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1. Zawartość opakowania
•	� Pomiar mocy INPEAK POWERCRANK-E SINGLE lub 

TWiN2 zainstalowany na korbie rowerowej.
•	� Przewód do ładowania urządzeń USB/konektor magne-

tyczny, 2m.
•	� Skrócona instrukcja obsługi.
•	� Zestaw naklejek.

2. Opis produktu
INPEAK POWERCRANK-E jest urządzeniem służącym do 
pomiaru mocy generowanej przez rowerzystę. Dane za-
rejestrowane i przetworzone przez urządzenie INPEAK 
POWERCRANK-E udostępniane są za pomocą protokołu 
ANT+ oraz Bluetooth Low Energy. Z urządzeniem INPE-
AK POWERCRANK-E współpracują komputery rowerowe 
oraz urządzenia mobilne wspierające protokoły ANT+ lub 
Bluetooth Low Energy (lista kompatybilnych urządzeń jest 
dostępna na stronie help.inpeak.pl).

3. Ostrzeżenia
Proszę uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.
•	� Nieprawidłowa instalacja urządzenia może prowadzić 

do wypadków i potencjalnych uszkodzeń rzeczy i / lub 
obrażeń osób. Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do 
właściwej instalacji produktu, zalecamy poprosić o po-
moc wyspecjalizowanego mechanika. Nieprawidłowa 
instalacja może spowodować nieodwracalne uszko-
dzenie produktu, które nie jest objęte gwarancją. Przed 
instalacją upewnij się, że obudowa urządzenia INPEAK 
POWERCRANK-E podczas obrotu korbami nie spowodu-
je konfliktu z innymi komponentami Twojego roweru.

•	� Obustronny pomiar mocy INPEAK POWERCRANK-E 
TWiN2 jest kompatybilny jedynie z oryginalnymi zębat-
kami SHIMANO dedykowanymi do danego modelu kor-
by. Użycie nieoryginalnych zębatek może spowodować 
uszkodzenie mechaniczne urządzenia INPEAK POWER-
CRANK-E TWiN2 oraz utratę gwarancji.

•	� Urządzenia INPEAK POWERCRANK-E nie należy myć 
myjkami ciśnieniowymi generującymi wysokie ciśnie-
nie strumienia wody, mogące nieodwracalnie uszkodzić 
urządzenie.
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•	� Do mycia korby z miernikiem mocy INPEAK POWER-
CRANK-E nie należy używać detergentów żrących, mo-
gących powodować uszkodzenie obudowy i układu elek-
tronicznego.

•	� W niskich temperaturach czas pracy urządzenia może 
być krótszy niż podczas pracy urządzenia w warunkach 
zbliżonych do pokojowych.

•	� Nie dociskać konektora magnetycznego do złącza. Siła 
przyciągania magnesów jest wystarczająca aby zapew-
nić poprawny kontakt styków.

4. Dane techniczne
Komunikacja: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Transmitowane dane: �  Moc[W], Kadencja[RPM], 
L/R Balans[%] (w przypadku TWiN2), Torque effectiveness 
(TE) Pedal Smoothness (PS)
Zakres pomiarowy: �  0 – 2000 W
Zakres kadencji: �  20 – 200 RPM
Dokładność pomiaru: �  ±2%
Waga pojedynczego sensora bez korby: �  10 g 
Wewnętrzna bateria: �  ładowalne ogniwo LiPo
Czas pracy na baterii: �  do 90 godzin
Wymagana ładowarka USB: �  5VDC, 1000mA (1A)
[nie zawarta w zestawie]
Stopień szczelność: �  IP67
Temperatura pracy: �  -5°C do +50°C
Temperatura ładowania baterii: �  +5°C do +40°C
Temperatura przechowywania: �  -20°C do +50°C

5. Uruchamianie urządzenia
Jeśli używasz urządzenia INPEAK POWERCRANK-E po raz 
pierwszy, podepnij urządzenie do ładowania poprzez do-
starczony przewód na kilka sekund aby wybudzić urządze-
nie z „trybu przechowywania”. INPEAK POWERCRANK-E 
sygnalizuje tryb pracy poprzez diody LED. Aby zrozumieć 
sposób sygnalizacji sprawdź sekcję 11. Opis sygnalizacji 
LED. Każde następne uruchamianie INPEAK POWERCRAN-
K-E nastąpi poprzez kilkukrotny obrót korbami lub rozpo-
częcie jazdy rowerem. Urządzenie automatycznie wyłącza 
się po 3min nieaktywności.
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6. Montaż urządzenia
Zapoznaj się instrukcją obsługi posiadanej korby rowero-
wej oraz wyposaż się w niezbędne narzędzia do montażu.
•	� Zamontuj korbę w rowerze zgodnie z instrukcją producen-

ta, dokręcając je z wyznaczoną przez producenta siłą. Do 
tego celu użyj klucza dynamometrycznego (patrz rys. 2).

•	� Zamontuj oba pedały. 

Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do właściwej insta-
lacji produktu, zalecamy poprosić o pomoc wyspecjalizo-
wanego mechanika. Po prawidłowym montażu korby ko-
niecznie sprawdź czy obudowa INPEAK POWERCRANK-E 
nie koliduje z innymi komponentami Twojego roweru.

7. Parowanie z licznikiem rowerowym
Parowanie INPEAK POWERCRANK-E z licznikiem rowe-
rowym jest jednorazową czynnością. Powiązane ze sobą 
urządzenia będą automatycznie nawiązywały połączenie 
po ich uruchomieniu.
Przeczytaj instrukcję obsługi licznika rowerowego aby do-
wiedzieć się w jaki sposób wyszukać oraz sparować pomiar 
mocy. Pamiętaj aby wybudzić sensor mocy przed procedurą 
parowania.
Aby zachować najlepszą stabilność połączenia zalecamy 
wybierać protokół ANT+ o ile jest dostępny w Twoim liczni-
ku rowerowym.

JEŚLI JESTEŚ POSIADACZEM JEDNOSTRONNEGO POMIA-
RU MOCY INPEAK POWERCRANK-E SINGLE:

Parowanie ANT+ PWR
Każde urządzenie INPEAK POWERCRANK-E SINGLE ma 
swój unikatowy numer ANT+. Numer umieszczony jest na 
ramieniu korby oraz na opakowaniu. Numer należy wpisać 
w pole do tego przeznaczone w komputerze rowerowym. 
Opis jak to zrobić znajdziesz w instrukcji obsługi komputera 
rowerowego.

Parowanie Bluetooth Low Energy
Łączność z urządzeniami mobilnymi wyposażonymi w Blu-
etooth uzyskasz poprzez włączenie funkcji Bluetooth,a na-
stępnie uruchomienie treningowej aplikacji mobilnej ob-
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sługującej sensor „Cycling Power” poprzez Bluetoot Low 
Energy. Opis jak to zrobić znajdziesz w instrukcji obsługi
urządzenia mobilnego.

JEŚLI JESTEŚ POSIADACZEM OBUSTRONNEGO POMIARU 
MOCY INPEAK POWERCRANK-E TWIN2:

Parowanie ANT+ PWR
Urządzenia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 posiadają 
unikatowe numery ANT+ ID. Liczniki rowerowe wymagają 
aby tylko lewy czujnik został sparowany. Czujnik lewej stro-
ny transmituje również dane z powiązanego z nim czujnika 
prawej strony.

Bluetooth Low Energy
Urządzenia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 będą rozpo-
znane jako POWERCRANK L.XXXXX oraz POWERCRANK 
R.XXXXX gdzie XXXXX jest 4 lub 5 cyfrowym numerem ANT+ 
ID. Liczniki rowerowe wymagają aby tylko lewy czujnik zo-
stał sparowany.

Podczas parowania zwróć szczególną uwagę aby:
•	� W najbliższym otoczeniu znajdował się tylko Twój sensor 

mocy INPEAK POWERCRANK-E TWiN2
•	� Licznik rowerowy musi znajdować się do 2m od sensora 

mocy INPEAK POWERCRANK-E TWiN2
•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 nie był w tym samym 

czasie połączony z innym urządzeniem lub aplikacją mo-
bilną poprzez protokół Bluetooth Low Energy

8. Kalibracja zero-offset
Jak przeprowadzić kalibrację:
•	� Uruchom urządzenie obracając kilkukrotnie korbami.
•	� Zdejmij obie nogi z pedałów i ustaw rower w pozycji jazdy 

(rys. 3).
•	� Ustaw ramiona korby pionowo zgodnie z (rys. 3) oraz 

upewnij się, że żaden przedmiot nie dotyka pedałów lub 
ramion korby.

•	� Uruchom w liczniku rowerowym funkcję „Kalibracja” lub 
„Zero-offset”.

•	� Oczekuj na odpowiedź która wyświetli się na ekranie 
licznika rowerowego.
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•	� Jeśli otrzymałeś błąd zweryfikuj jego znaczenie w po-
niższej tabeli i ponów proces kalibracji.

•	� Jeśli kalibracja zakończyła się sukcesem możesz rozpo-
cząć jazdę rowerem.

Wartość kalibracji Opis

-3 do +3 OK INPEAK POWERCRANK-E 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK-E 
TWiN2

25 BŁĄD Zła pozycja korby

50 BŁĄD Słaba bateria

75 BŁĄD Uszkodzenie czujnika

Kalibrację możesz również wykonać korzystając z aplikacji 
mobilnej „INPEAK Manager”.

UWAGA!
Kalibracji nie można wykonać podczas jazdy na rowerze. 
Zalecamy wykonanie kalibracji przed każdą jazdą– zapewni 
to poprawne wskazania pomiaru mocy INPEAK POWER-
CRANK-E. Kalibrację należy przeprowadzić w warun-
kach w których odbędzie się jazda, po przejechaniu około 
2-3 minut. Kalibrację należy przeprowadzać każdorazowo 
po montażu urządzenia. Kalibracja wykonana z poziomu 
licznika/zegarka lub aplikacji mobilnej ma takie samo dzia-
łanie i może być stosowana zamiennie.

9. Aktualizacja oprogramowania firmware
Zainstaluj w swoim smartfonie aplikację „INPEAK Ma-
nager” aby móc wykonać aktualizację INPEAK POWER-
CRANK-E. Zalecamy instalację najnowszej wersji fir-
mware. Dziennik zmian firmware znajdziesz na stronie  
https://www.inpeak.pl/pl/support/.

https://www.inpeak.pl/pl/support/
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10. Ładowanie baterii
INPEAK POWERCRANK-E jest zasilany z ładowalnej bate-
rii LiPo która zapewnia do 90 godzin pracy. Ze względu na 
długi czas pracy urządzenia i rzadką cykliczność procesu 
ładowania żywotność baterii jest bardzo długa. Bateria 
jest niewymienna. Do ładowania użyj ładowarki sieciowej 
z wyjściem USB 5VDC 1000mA. Możesz również użyć „po-
wer-bank” do naładowania urządzenia.

Proces ładowania:
•	� Upewnij się, że styki na złączu obudowy nie są zanie-

czyszczone.
•	� Podepnij dedykowany kabel USB do ładowarki sieciowej.
•	� Zbliż złącze magnetyczne do gniazda ładowania na obu-

dowie INPEAK POWERCRANK-E. W przypadku INPEAK 
POWERCRANK-E TWiN2 możesz ładować oba sensory 
jednocześnie. Zwróć uwagę na odpowiednią polaryzację 
złącza – prawidłowy kierunek kabla wskazuje naklejka 
na obudowie! Nie używaj siły, odpowiednia orientacja 
złącza zostanie wymuszona przez magnesy (rys. 1).

•	� Diody LED powinny sygnalizować ładowanie odpowied-
nim sygnałem świetlnym.

•	� Proces pełnego ładowania zajmuje około 2 godzin. Bate-
ria może być doładowywana w dowolnym momencie.

•	� Dioda LED sygnalizuje poniższe stany:
•	� słaba bateria
•	� proces ładowania
•	� zakończenie ładowania

Sprawdź sekcję 11. Opis sygnalizacji LED. O niskim poziom 
baterii (pozostały ok. 4h pracy) zasygnalizuje również Twój 
licznik rowerowy specjalnym komunikatem „Słaba bateria 
miernika mocy”.

UWAGA!
•	� Jeśli nie używasz produktu przez dłuższy czas, pamiętaj 

aby naładować urządzenie przynajmniej raz na 3 miesią-
ce, aby uniknąć nadmiernego rozładowania baterii i jej 
nieodwracalnych uszkodzeń.

•	� Niektóre urządzenia „power-bank” mogą nie w pełni na-
ładować miernik mocy ze względu na ich minimalny prąd 
wyjściowy większy od 50mA.
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•	� Ładowanie może odbyć się tylko w temperaturach +5°C 
do +40°C, poza tym zakresem urządzenie wyłączy moż-
liwość naładowania baterii.

11. Opis sygnalizacji LED

Zachowanie diody LED Opis

4x szybkie pulsowanie Proces włączenia urządzenia

Krótkie miganie co 5s Urządzenie jest włączone

Ciągłe powolne 
pulsowanie Ładowanie w trakcie

Krótkie miganie co 1s

Słaba bateria  
(gdy brak ładowarki)  

lub  
Zakończone ładowanie  

(gdy ładowarka podłączona)

12. Czyszczenie/pielęgnacja urządzenia
•	� Do mycia należy używać wody z delikatnymi środkami 

czyszczącymi, np. mydło, płyn, szampon do mycia rowe-
rów itp.

•	� Do mycia urządzenia INPEAK POWERCRANK-E nie nale-
ży używać myjek ciśnieniowych (patrz rys. 2).

•	� Do mycia nie należy używać substancji agresywnych – 
rozpuszczalniki itp.

13. Utylizacja
Chroń środowisko! Sprzęt elektroniczny nie na-
leży do śmieci domowych. Korzystaj z punktów
zbiorczych przewidzianych do zdawania sprzętu 

elektrycznego i tam oddawaj sprzęt, który nie będzie już 
używany.
Informacje, gdzie zdać zużyty sprzęt, można uzyskać w re-
gionalnych urzędach komunalnych lub w administracji gmi-
ny.
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14. Warunki gwarancji
INPEAK sp. z o.o. z siedzibą pod adresem: ul. Zabrodzka 
40/2, 52-336 Wrocław, udziela gwarancji na urządzenie 
pomiar mocy INPEAK znajdujące się w oryginalnym opa-
kowaniu („Produkt pomiar mocy INPEAK”), obejmującej 
wady materiałowe i wady wykonania pojawiające się pod-
czas normalnego używania produktu zgodnie z instrukcją 
użytkowania, danymi technicznymi i innymi opublikowa-
nymi  wytycznymi dotyczącymi Produktu pomiar mocy 
INPEAK, na okres 24 miesięcy od daty pierwotnego zakupu 
detalicznego dokonanego przez nabywcę będącego użyt-
kownikiem końcowym („Okres gwarancji”). Użytkownik 
może skorzystać z uprawnień przysługujących mu na mocy 
niniejszej gwarancji na produkt pomiar mocy INPEAK za 
pośrednictwem punktów serwisowych wskazanych przez 
INPEAK sp. z o.o. w niniejszym dokumencie lub na stronie 
internetowej www.inpeak.pl. W przypadku wystąpienia 
jakichkolwiek wad materiałowych i wad wykonania użyt-
kownik może skierować swoje roszczenia do INPEAK sp. 
z o.o. nawet wtedy, gdy zakupił produkt pomiar mocy INPE-
AK u innego sprzedawcy, jeżeli od daty zakupu nowego 
produktu nie upłynął jeszcze okres gwarancji. Warunkiem 
gwarancji jest okazanie dowodu zakupu nowego produktu.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje nieoznaczonego marką 
INPEAK sp. z o.o. sprzętu, nawet znajdującego się w opako-
waniu lub sprzedawanego z produktem pomiar mocy INPE-
AK. Niniejsza gwarancja nie dotyczy części które zużywają 
się z upływem czasu, takich jak baterie lub powłoki ochron-
ne, chyba że uszkodzenia powstały w wyniku wad materia-
łowych lub wad wykonania; drobnych uszkodzeń, w tym 
zadrapań, wgnieceń lub pęknięć plastikowych elementów; 
uszkodzeń powstałych w wyniku używania produktu z pro-
duktem osoby trzeciej, który nie został dostarczony razem 
z produktem pomiar mocy INPEAK; uszkodzeń powstałych 
w wyniku wypadku, nadużycia, nieprawidłowej eksploata-
cji, niewłaściwej konserwacji lub niewłaściwego montażu, 
pożaru, powodzi lub innych przyczyn zewnętrznych; uszko-
dzeń powstałych w wyniku używania produktu pomiar 
mocy INPEAK w sposób niezgodny z instrukcją użytkowa-
nia, danymi technicznymi lub innymi instrukcjami dotyczą-
cymi Produktu; uszkodzeń powstałych w wyniku przepro-
wadzania czynności serwisowych przez osoby niebędące 

http://www.inpeak.pl
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przedstawicielami INPEAK sp. z o.o.; uszkodzeń mecha-
nicznych; w przypadku usunięcia lub zatarcia jakiegokol-
wiek numeru seryjnego Produktu pomiar mocy INPEAK 
i w przypadku, gdy INPEAK sp. z o.o. otrzyma informacje od 
właściwych organów publicznych, że produkt pomiar mocy 
INPEAK jest kradziony oraz gdy użytkownik nie jest w stanie 
udowodnić w jakikolwiek inny sposób, że jest prawowitym 
użytkownikiem produktu (np. przedstawiając dowód zaku-
pu). Usługi gwarancyjne w odniesieniu do produktu pomiar 
mocy INPEAK może wykonywać wyłącznie INPEAK sp. 
z o.o. lub autoryzowany przez INPEAK sp. z o.o. dostawca 
usług serwisowych. Po wykonaniu usługi gwarancyjnej 
produkt pomiar mocy INPEAK zostanie użytkownikowi 
zwrócony w takiej konfiguracji, w jakiej został mu oryginal-
nie sprzedany, z uwzględnieniem stosownych aktualizacji. 
W ramach usługi gwarancyjnej INPEAK sp. z o.o. może za-
instalować w produkcie pomiar mocy INPEAK aktualizacje 
oprogramowania, które będzie wymagało od użytkownika 
samodzielnej aktualizacji do najnowszej wersji oprogra-
mowania umieszczonego na stronie producenta w zakładce 
inpeak.pl/support. Termin podjęcia przez INPEAK sp. z o.o. 
decyzji co do sposobu realizacji zgłoszenia wynikającego 
z gwarancji wynosi 14 dni od daty dostarczenia produktu 
pomiar mocy INPEAK do serwisu producenta. W przypad-
ku nieuzasadnionego zgłoszenia wady INPEAK sp. z o.o. 
może obciążyć użytkownika kosztami ekspertyzy, testów 
i transportu sprzętu. Jeżeli w ramach niniejszej gwarancji 
użytkownik złoży roszczenie zgodnie z niniejszą gwarancją, 
INPEAK sp. z o.o. według własnego uznania:

a.	� naprawi produkt pomiar mocy INPEAK przy użyciu no-
wych części lub wcześniej używanych części, które są 
równoważne nowym częściom pod względem działania 
i niezawodności, albo

b.	� wymieni produkt pomiar mocy INPEAK na taki sam model 
(lub za zgodą użytkownika na produkt o podobnej funk-
cjonalności) zbudowany z nowych i/lub wcześniej uży-
wanych części, które są równoważne nowym częściom 
pod względem działania i niezawodności, albo

c.	� zwróci cenę zakupu w zamian za zwrot produktu pomiar 
mocy INPEAK. Po wymianie produktu lub części albo po 
zwrocie kosztów wszelkie elementy zamienne stają się 
własnością użytkownika, a elementy wymienione lub 

http://inpeak.pl/support
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takie, za które zwrot został dokonany przez INPEAK sp. 
z o.o., stają się własnością INPEAK sp. z o.o. Jeżeli w wy-
konaniu obowiązków wynikających z gwarancji INPEAK 
sp. z o.o. dostarczy użytkownikowi wolny od wad produkt 
w zamian za produkt wadliwy lub przeprowadzi istotną 
naprawę produktu objętego niniejszą gwarancją, bieg 
okresu gwarancji rozpoczyna się na nowo od momen-
tu dostarczenia produktu wolnego od wad lub zwrotu 
użytkownikowi produktu naprawionego. Jeżeli INPEAK 
sp. z o.o. wymieni część produktu, wówczas powyższe 
postanowienie będzie stosowało się odpowiednio do 
części, która została wymieniona. W przypadku napraw, 
które nie były istotne, okres gwarancji ulega wydłużeniu 
o czas, w którym użytkownik nie mógł korzystać z pro-
duktu ze względu na wystąpienie wady. Na podstawie 
niniejszej gwarancji użytkownikowi przysługują wyłącz-
nie gwarancje i środki prawne oraz inne warunki, które 
zostały w niej wyraźnie wymienione. Gwarancja ta nie 
wyłącza ani nie ogranicza żadnych praw wynikających 
z przepisów prawa konsumenckiego lub powszechnie 
obowiązujących przepisów prawa. INPEAK sp. z o.o. nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody niespowodowane 
z winy INPEAK sp. z o.o. oraz za utracone zyski lub korzy-
ści. W przypadku użytkowników będących przedsiębior-
cami roszczenia wobec INPEAK sp. z o.o. z tytułu rękojmi 
zostają wyłączone. Żaden z odsprzedawców, agentów 
i pracowników INPEAK sp. z o.o. nie jest upoważnio-
ny do zmiany, rozszerzenia ani uzupełnienia niniejszej 
gwarancji. Jeżeli którekolwiek z postanowień zostanie 
uznane za niezgodne z prawem lub niemożliwe do wyko-
nania z mocy prawa, zostanie ono wyłączone z niniejszej 
gwarancji bez uszczerbku dla pozostałych postanowień.
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15. Certyfikaty
RoHS
INPEAK sp. z o.o. zaświadcza, że produkt oraz jego opako-
wanie są zgodne z dyrektywą Unii Europejskiej 2011/65/
EU&(EU)2015/863 w sprawie Ograniczenia Stosowania 
Niektórych Substancji w Sprzęcie Elektrycznym i Elektro-
nicznym, powszechnie znaną jako RoHS.

Przepisy FCC, część 15
Załączone urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów 
FCC. Działanie podlega dwóm następującym warunkom:
(1) Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń 
oraz;
(2) musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działa-
nie.

Oświadczenie o zgodności z FCC:
Urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne 
z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie 
z częścią 15. Przepisów FCC. Limity mają na celu zapew-
nienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóce-
niami w instalacjach domowych. Urządzenie generuje, 
wykorzystuje oraz może emitować energię o częstotli-
wości radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia 
nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeżeli urządzenie 
powoduje zakłócenia w odbiorze sprzętu radiowego lub 
telewizyjnego, co można określić, wyłączając i włączając 
urządzenie. Użytkownika zachęca się do próby usunięcia 
zakłóceń przy pomocy co najmniej jednego z następują-
cych środków:

•	� Zmień orientację lub przenieś antenę odbiorczą,
•	� Zwiększ odległość między urządzeniem, a odbiornikiem,
•	� Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż 

ten, do którego aktualnie podłączony jest odbiornik,
•	� Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym tech-

nikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy,

Aby zapewnić ciągłą zgodność, wszelkie zmiany lub mo-
dyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez 
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić 
prawdo użytkownika do korzystania z urządzenia. (Przy-
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kład – podczas podłączania do komputera lub urządzeń pe-
ryferyjnych należy używać wyłącznie kabli peryferyjnych). 

Uwaga! Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakie-
kolwiek zakłócenia radiowe lub telewizyjne spowodowane 
nieautoryzowanymi modyfikacjami sprzętu. Takie mody-
fikacje mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do ob-
sługi sprzętu.

Oświadczenie IC:
To urządzenie zawiera zwolnione z licencji nadajniki/od-
biorniki, które są zgodne z kanadyjskimi standardami RSS 
dotyczącymi zwolnień z licencji w zakresie innowacji, nauki 
i rozwoju gospodarczego. Działanie urządzenia podlega 
następującym dwóm warunkom:
(1) Urządzenie nie może powodować zakłóceń.
(2) To urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, 
w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie urządzenia.

Oświadczenie CE:
Europa – Deklaracja zgodności z UE Urządzenie jest zgodne 
z podstawowymi wymaganiami dyrektywy RED 2014/53/
EU. Następujące metody testowe zostały zastosowane 
w celu udowodnienia domniemania wymagań dyrektywy:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

Urządzenie jest szerokopasmowym systemem transmisji 
2,4 GHz (nadawczo-odbiorczym), przeznaczonym do użyt-
ku we wszystkich państwach członkowskich UE i krajach 
EFTA, z wyjątkiem Francji i Włoch, gdzie obowiązują ogra-
niczenia. We Włoszech użytkownik końcowy powinien wy-
stąpić o licencję do Krajowej agencji widma w celu uzyska-
nia pozwolenia na użytkowanie urządzenia do tworzenia 
zewnętrznych łączy radiowych i/lub zapewnienia publicz-
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Ten produkt ma certyfikat ANT+.
Odwiedź stronę www.thisisant.com/directory, 
aby wyświetlić listę zgodnych produktów 
i aplikacji. 

Profil urządzenia ANT+:

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLSKA

www.inpeak.pl
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A C J E O P R O D U C E N C I E

nego dostępu do usług telekomunikacyjnych i/lub siecio-
wych. To urządzenie nie może być używane do tworzenia 
zewnętrznych łączy radiowych we Francji, a w niektórych 
obszarach moc wyjściowa RF może być ograniczona do 
10mW EIRP w zakresie częstotliwości 2483,5 MHz. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji użytkownik końcowy 
powinien skontaktować się z Krajowym organem widma we 
Francji. Niniejszym INPEAK sp. z o.o. oświadcza, że pro-
dukty te są zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy RED 2014/53/EU.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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USER’S MANUAL
OF INPEAK POWERCRANK-E POWER 
METER (SINGLE AND TWIN2)

E N G L I S H

GOOGLE PLAY APP STORE

Try our mobile app INPEAK Manger
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1. Package Contents
•	� Power meter INPEAK POWERCRANK-E SINGLE or 

TWiN2 installed on the bicycle crankset.
•	� USB charging cable with magnetic connector, 2m.
•	� Quick user manual.
•	� A set of stickers.

2. Product description 
INPEAK POWERCRANK-E is a device dedicated to measure-
ment of power generated by the cyclist during a ride. Data 
registered and processed by the INPEAK POWERCRANK-E 
device are shared using the ANT + and Bluetooth Low En-
ergy protocol. The INPEAK POWERCRANK-E device is 
compatible with bike computers and other mobile devices 
supporting the ANT+ and/or Bluetooth Low Energy commu-
nication protocols (list of compatible devices is available at 
https://help.inpeak.pl/en/).

3. Precautions
Please read these operating instructions carefully.
•	� Incorrect installation of the device may lead to accidents 

and potential damage to property and / or personal injury. 
If you have any doubts about the proper installation of the 
product, we recommend that you ask a specialized bike 
mechanic or service for help. Incorrect installation may 
result in irreversible damage to the product that is not 
covered by the warranty. Before installation, make sure 
that the INPEAK POWERCRANK-E does not conflict with 
other components of your bike during the crank rotation.

•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 is only compatible with 
the original SHIMANO chainrings dedicated to the spe-
cific crankset model. The use of unoriginal chainrings 
can cause mechanical damage to the INPEAK POWER-
CRANK-E TWiN2 device as well as the loss of warranty.

•	� The INPEAK POWERCRANK-E device should not be 
washed with pressure washers generating high water 
pressure that can irreversibly damage the device.

•	� For cleaning a crank with the INPEAK POWERCRANK-E 
TWiN2 power meter do not use corrosive detergents that 
can cause damage to the housing and electronics.EN

https://help.inpeak.pl/en/
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•	� Device operating time at low temperatures may be short-
er than when the device is operating in warm tempera-
tures.

•	� Do not press the magnetic connector with the charging 
cable. The force of attraction of the magnets is sufficient 
to ensure correct contact between charging cable and the 
connector on a casing.

4. Technical data
Communication: �  ANT + PWR, Bluetooth Low Energy
Transmitted data: �  Power [W],  
Cadence [RPM], L / R Balance [%], Torque effectiveness (TE),  
Pedal Smoothness (PS)
Power range: �  0 - 2000 W
Cadence Range: �  20 - 200 RPM
Measurement accuracy: �  ± 2%
Weight of single sensor without crank: �  10g
Internal battery: �  LiPo rechargeable cell
Battery life: �  up to 90 hours
USB charger required: �  5VDC, 1000mA (1A) [not included]
Level of water resistance: �  IP67
Working temperature: �  -5 ° C to + 50 ° C
Battery charging temperature: �  + 5 ° C to + 40 ° C
Storage temperature: �  -20 ° C to + 50 ° C

5. Turning on the device
If you are using the INPEAK POWERCRANK-E for the first 
time, connect the charging device with the supplied ca-
ble for a few seconds to wake up the device from "storage 
mode". INPEAK POWERCRANK-E indicates the operating 
mode via LED diodes. To understand the signaling, see sec-
tion 11 - LED signals description in this user’s manual

Each subsequent start-up of INPEAK POWERCRANK-E 
TWiN2 will be done with turning the cranks several times or 
starting a bicycle ride. Device automatically turns off after 
3 minutes of inactivity.
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6. Installation of the device
Refer to the users's manual for your bicycle crank and equip 
yourself with the necessary tools for assembly. 
•	� Install the crankset in the bicycle in accordance with the 

manufacturer's instructions, tightening them with the 
force specified by the manufacturer. Use a torque wrench 
for this purpose (see fig. 2). 

•	� Install both pedals.

If you have any doubts about the proper installation of the 
product, we recommend that you ask a specialized me-
chanic or bike service for help. After correct assembly of the 
crank, be sure to check that the INPEAK POWERCRANK-E 
power meter does not interfere with other components of 
your bicycle.

7. Pairing with a bike computer 
Pairing INPEAK POWERCRANK-E with the bicycle comput-
er is a one-time activity. Once paired devices will automati-
cally connect with each other when they are turned on. 
Read the user’s manual for your bike computer to find out 
how to search for and pair the power meter. Remember to 
“wake up” the power meter before the pairing procedure. 
To maintain the best connection stability, we recommend 
choosing ANT + protocol, if available on your bicycle com-
puter.

IF YOU ARE THE OWNER OF THE INPEAK POWERCRANK-E 
SINGLE POWER METER:

ANT+ pairing 
Each INPEAK POWERCRANK-E device has its own unique 
ANT+ number. The number is placed on the crank arm and 
on the packaging. The number should be entered in the field 
intended for that in the bicycle computer. A description of 
this procedure can be found in the bicycle computer manual. 

Bluetooth Low Energy pairing 
Connection with Bluetooth-equipped mobile devices is 
achieved by activating the Bluetooth function, and then 
launching a training mobile application that supports the 
“Cycling Power” sensor via Bluetooth Low Energy. A de-
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scription of this procedure can be found in the manual of the 
mobile device.

IF YOU ARE AN OWNER OF THE DUAL-SIDED INPEAK POW-
ERCRANK-E TWIN2 POWER METER:

 ANT+ PWR 
INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 devices have unique ANT 
+ ID numbers. The bike computers require only the left sen-
sor to be paired. The left side sensor also transmits data 
from the connected right leg sensor. 

Bluetooth Low Energy 
INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 devices will be recog-
nized as POWERCRANK L.XXXXX and POWERCRANK 
R.XXXXX where XXXXX is the 4 or 5 digit ANT + ID number. 
The bike computers require only the left sensor to be paired. 

When pairing, make sure that: 
•	� Only your INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 sensor is in 

closest surrounding of the bike computer 
•	� The bike computer is located within 2 meters from your 

INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 sensor 
•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 is not simultaneously 

connected to another device or mobile application via 
Bluetooth Low Energy protocol.

8. Zero-offset calibration 
How to perform the calibration: 
•	� Start the device by turning the cranks several times. 
•	� Remove both legs from the pedals and place the bike in 

the riding position (fig. 3).
•	� Position the crank arms vertically as shown in (fig. 3) and 

make sure that that no object is touching the pedals or the 
crank arms. 

•	� Activate the "Calibration" or "Zero-offset" function on 
the cycle computer. 

•	� Wait for a reply that will be displayed on the screen of the 
cycling computer. 

•	� If you have received an error, verify its meaning in the ta-
ble below and retry the calibration process. 

•	� If the calibration was successful, you can start riding the 
bike with the power meter. 
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Calibration value Description

-3 to +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 ERROR Wrong crank position

50 ERROR Battery low

75 ERROR Device failure

The zero-offset calibration can be also performed using 
mobile app „INPEAK Manager”. 

NOTE! 
Calibration cannot be performed while cycling. 
We recommend performing a calibration before each ride 
– this will ensure that the INPEAK POWERCRANK-E power 
meter readings are correct. Calibration should be carried 
out under the conditions in which the ride will take place, 
after about 2-3 minutes of riding. Calibration must be car-
ried out each time the device is assembled. Calibration 
performed from the computer/watch or mobile app has the 
same effect and can be used interchangeably. 

9. Firmware update 
Install the "INPEAK Manager" mobile application on 
your smartphone to be able to perform INPEAK POWER-
CRANK-E firmware update. We recommend installing the 
latest firmware version. The firmware update log can be 
found at https://www.inpeak.pl/en/support_en/. 

10. Charging the battery 
INPEAK POWERCRANK-E is powered by a rechargeable 
LiPo battery which provides up to 90 operating hours. Due 
to the long working time of the device and the rare cyclical-
ity of the charging process the battery life is very long. The 
battery is not replaceable. 

https://www.inpeak.pl/en/support_en/
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For charging, use a wall charger with a USB 5VDC 1000mA 
output. You can also use a power bank to charge the device. 

Charging Process: 
•	� Make sure that the connector on the housing is not cov-

ered with dirt. 
•	� Connect the dedicated USB cable to the wall charger. 
•	� Bring the magnetic connector near the charging port on 

the INPEAK POWERCRANK-E housing. In the case of the 
INPEAK POWERCRANK-E TWiN2, you can charge both 
sensors simultaneously.

•	� Pay attention to the correct polarity of the connector – the 
correct direction of the cable is indicated by a sticker on 
the housing! Don't use force the appropriate orientation 
of the connector will be forced by the magnets. (fig. 1). 

•	� LED diodes should indicate charging status with an ap-
propriate light signal. 

•	� It takes approximately 2 hours to fully charge. 
The battery can be recharged at any time. 

The LED diode signals the following states: 
•	� low battery 
•	� charging process 
•	� completion of charging See section 11. LED signaling de-

scription. 

Low battery level will be noted (approx. 4 hours of operation 
remaining) also by your bike computer with a special mes-
sage "Low power meter battery". 

NOTE! 
•	� If you do not use the product for a long time, remember to 

charge the device at least once every 3 months to avoid 
excessive battery discharge and irreparable damage. 

•	� Some power-bank devices may not fully charge the pow-
er meter due to their minimum capacity output current 
higher than 50mA. 

•	� Charging may only take place at temperatures between 
+  5 ° C and + 40 ° C, outside of this range the ability to 
charge the battery is automatically disabled. 
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11. LED signals description 

Type of LED signal Description 

4x short pulse Device turning on

Short flash every 5s Device turned on

Constant short 
pulsing Charging in progress

Short flash every 1s

Battery low 
(if charger is not connected)

or
Charging completed (when the 

charger is connected)

12. Cleaning/care of the device 
•	� For cleaning, use water with mild cleaning agents, e.g. 

soap, lotion, shampoo for bicycle washing, etc. 
•	� Do not use pressure washers for INPEAK POWER-

CRANK-E device washing (see fig. 2). 
•	� Do not use aggressive substances for cleaning – sol-

vents, etc.

13. Recycling
Protect the environment! Electronic equipment 
does not belong to household garbage. Use the 
collection points provided for taking off the elec-

trical equipment and return the equipment which will no 
longer be used there.
 Information on where to dispose the used equipment can 
be obtained at regional municipal offices or in the municipal 
administration.

14. Warranty conditions
INPEAK sp. z o.o. with registered office at: ul. Zabrodzka 
40/2, 52-336 Wrocław, makes the warranty on the pow-
er meter INPEAK device in its original packaging (“power 
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meter INPEAK product”), including material defects and 
performance defects that appear during normal product 
use in accordance with the instructions for use, technical 
data and other published guidelines concerning the power 
meter INPEAK Product, for a period of 24 months from the 
date of the original retail purchase made by the end-user 
buyer (“Warranty period”). The user may exercise the pow-
ers conferred on under this warranty for the power meter 
INPEAK product through the service points indicated by 
INPEAK sp. z o.o. in this document or on the website https://
www.inpeak.pl/en/. In the event of any material defects or 
manufacturing defects, the user may direct the claims to 
INPEAK sp. z o.o. even if purchased a power meter INPEAK 
product from another retailer, if the warranty period has not 
yet expired since the date of purchase of the new product. 
The condition of the warranty is to show the proof of a new 
product purchase.

This warranty does not apply to the non-branded INPEAK 
sp. z o.o. equipment, even in the package or sold with the 
power meter INPEAK product. This warranty does not ap-
ply to parts that  wear out over time, such as batteries or 
protective coatings, unless damage occurred as a result of 
material defects or manufacturing defects; minor damage, 
including scratches, dents or cracks of plastic elements; 
damage caused by using the product with a third party prod-
uct that was not delivered with the power meter INPEAK 
product; damage caused by accident, abuse, improper op-
eration, improper maintenance or improper assembly, fire, 
flood or other external causes; damage caused by using 
power meter INPEAK product in a manner inconsistent with 
the instructions for use, technical data or other instruc-
tions regarding the Product; damage caused as a result of 
servicing by non-representatives of INPEAK sp. z o.o.; me-
chanical damage; in the event of removal or obliteration of 
any power meter INPEAK serial number and if INPEAK sp. 
z o.o. will receive information from the competent public 
authorities that the power meter INPEAK product is stolen 
and if the user is unable to prove in any other way that is a le-
gitimate user of the product (e.g. by presenting a proof of 
purchase). The warranty service for power meter INPEAK 
product may only be carried out by INPEAK sp. z o.o. or ser-
vice provider authorized by INPEAK sp. z o.o. After perform-

https://www.inpeak.pl/en/
https://www.inpeak.pl/en/
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ing the warranty service, the power meter INPEAK product 
will be returned to the user in the configuration in which it 
was originally sold, including the relevant updates. As part 
of the warranty service, INPEAK sp. z o.o. may install soft-
ware updates in power meter INPEAK product, which will 
require the user to self-update to the latest version of the 
software provided on the manufacturer’s website in the tab  
https://www.inpeak.pl/en/support_en/. The date of IN-
PEAK sp. z o.o. decision as to the manner of filing the notifi-
cation resulting from the warranty is 14 days from the date 
of power meter INPEAK product delivery to the manufac-
turer’s service. In the case of  unjustified notification of the 
defect, INPEAK sp. z o.o. may charge the user with the costs 
of expertise, tests and transport of equipment. If, under this 
warranty, the user makes a claim in accordance with this 
warranty, INPEAK sp. z o.o. according to its own discretion: 

a.	� will repair the power meter INPEAK product using new 
parts or previously used parts that are equivalent to new 
parts in terms of performance and reliability, or

b.	� will replace the power meter INPEAK product with the 
same model (or, with the user’s consent, with a product of 
similar functionality) manufactured of new and/or previ-
ously used parts that are equivalent to new parts in terms 
of operation and reliability, or

c.	� will refund the purchase price in exchange for returning 
the power meter INPEAK product.

After the replacement of the product or part or after a re-
fund, all replacement elements become the property of the 
user, and the elements replaced or those for which the re-
turn was made by INPEAK sp. z o.o., become the property of 
INPEAK sp. z o.o.

If in the performance of obligations under the warranty, 
INPEAK sp. z o.o. will provide the user with a defect-free 
product in exchange for a defective product or will carry 
out a significant repair of the product covered by this war-
ranty, the warranty period will start again from the moment 
of delivery of the product free from defects or returning the 
repaired product to the user. If INPEAK sp. z o.o. replace part 
of the product, then the above provision will apply accord-
ingly to the replaced part. In the case of repairs that were not 

https://www.inpeak.pl/en/support_en/
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significant, the arranty period is extended by the time when 
the user could not use the product due to a defect.

Under this warranty, the user is only entitled to guarantees 
and legal remedies, as well as other terms clearly specified 
in it. This warranty does not exclude or limit any rights under
consumer law or generally applicable laws. INPEAK sp. 
z o.o. is not liable for damages not attributable to INPEAK 
sp. z o.o. and for lost profits or benefits. In case of users who 
are entrepreneurs, claims against INPEAK sp. z o.o. due to 
the statutory warranty are excluded.

None of the resellers, agents and employees of INPEAK sp. 
z o.o. is authorized to change, extend or supplement this 
warranty. If any of the provisions is found to be unlawful or 
unenforceable by law, it will be excluded from this warranty 
without prejudice to the other provisions.

The warranty applies to the countries of the European Un-
ion, Switzerland and Norway.
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15. Certificates
RoHS
INEPAK S.C. certifies that this product and its packaging are 
in compliance with European Union Directive 2011/65/EU-
&(EU)2015/863 on the Restriction of the Use of Certain Haz-
ardous Substances in Electrical and Electronics Equipment, 
commonly known as RoHS.

FCC Rules Part 15
The enclosed hardware device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference and
(2) it must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

FCC Compliance Statement:
This equipment has been tested and found to comply with limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in residential installations. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy, and if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio commu-
nications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation.

If this equipment does cause interference to radio or television 
equipment reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

•	� Reorient or relocate the receiving antenna
•	� Increase the separation between the equipment and receiv-

er
•	� Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
•	� Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

help

To assure continued compliance, any changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate this equipment. 
(Example- use only shielded interface cables when connecting 
to a computer or peripheral devices).
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Caution! The manufacturer is not responsible for any radio or 
TV interference caused by unauthorized modifications to this 
equipment. Such modifications could void the users authority 
to operate the equipment.

IC statement:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiv-
er(s) that comply with  Innovation, Science and Economic 
Development  Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

CE statement:
Europe – EU Declaration of Conformity This device complies 
with the essential requirements of the RED 2014/53/EU. The 
following test methods have been applied in order to prove 
presumption of conformity with the essential requirements of 
the RED 2014/53/EU:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

This device is a 2.4 GHz wideband transmission system (trans-
ceiver), intended for use in all EU member states and EFTA 
countries, except in France and Italy where restrictive use ap-
plies. In Italy the end-user should apply for a license at the na-
tional spectrum authorities in order to obtain authorization to 
use the device for setting up outdoor radio links and/or for sup-
plying public access to telecommunications and/or network 
services. This device may not be used for setting up outdoor 
radio links in France and in some areas the RF output power 
may be limited to 10 mW EIRP in the frequency range of 2454 
– 2483.5 MHz. For detailed information the end-user should 
contact the national spectrum authority in France. Hereby, IN-
PEAK sp. z o.o. declares that these products are in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions 
of RED 2014/53/EU.



35

EN

This product is ANT+ certified.
Visit www.thisisant.com/directory, 
to display a list of compatible products and 
applications.

ANT + device profile:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLAND

www.inpeak.pl/en/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A T I O N A B O U T T H E M A N U F A C T U R E R

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/en/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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BEDIENUNGSANLEITUNG
LEISTUNGSMESSER INPEAK 
POWERCRANK-E (SINGLE UND TWIN2)

D E U T S C H

GOOGLE PLAY APP STORE

Probieren Sie unsere mobile App aus INPEAK Manager
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1. Packungsinhalt 
•	� Powermeter INPEAK POWERCRANK-E SINGLE oder 

TWiN2 an der Kurbel montiert.
•	� USB-Geräteladekabel/magnetischer Stecker, 2 m. 
•	� Gekürzte Fassung der Bedienungsanleitung 
•	�  Aufkleber-Set.

2. Beschreibung des Produktes
Der INPEAK POWERCRANK-E ist ein Gerät zur Messung 
der vom Radfahrer erzeugten Leistung. Die vom INPEAK 
POWERCRANK-E -Gerät aufgezeichneten und verarbeite-
ten Daten werden mit dem ANT+ Protokoll und Bluetooth 
Low Energy zur Verfügung gestellt. Der INPEAK POWER-
CRANK-E ist kompatibel mit Fahrradcomputern und mo-
bilen Geräten, die ANT+ Protokolle oder Bluetooth Low 
Energy unterstützen. (Liste der kompatiblen Geräte ist auf 
der Webseite help.inpeak.pl verfügbar).

3. Warnhinweise 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch. 
•	� Eine unsachgemäße Installation des Geräts kann zu Un-

fällen und möglichen Sach- und / oder Personenschäden 
führen. Wenn Sie Zweifel an der korrekten Installation 
des Produkts haben, empfehlen wir, einen spezialisier-
ten Mechaniker um Hilfe zu bitten. Eine unsachgemäße 
Installation kann zu irreversiblen Schäden des Produk-
tes führen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind. 
Stellen Sie vor der Installation sicher, dass das Geräte-
gehäuse von INPEAK POWERCRANK-E beim Drehen der 
Kurbeln keine Kollisionen mit anderen Komponenten 
Ihres Fahrrads verursacht. 

•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 ist nur mit den ori-
ginalen SHIMANO-Kettenblättern kompatibel, die 
für das jeweilige Kurbelsatzmodell vorgesehen sind. 
Die Verwendung von nicht originalen Kettenblättern 
kann zu mechanischen Schäden am INPEAK POWER-
CRANK-E TWiN2 -Gerät sowie zum Verlust der Garan-
tie führen. 

•	� Der INPEAK POWERCRANK-E sollte nicht mit Hoch-
druckreinigern gereinigt werden die einen Hochdruck-

http://help.inpeak.pl
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wasserstrahl erzeugen, der das Gerät irreparabel be-
schädigen kann. 

•	� Zum Waschen der Kurbel mit dem Leistungsmesser IN-
PEAK POWERCRANK-E verwenden Sie keine ätzenden 
Reinigungsmittel, die das Gehäuse und die Elektronik 
beschädigen können. 

•	� Bei niedrigen Temperaturen kann die Betriebsdauer des 
Geräts kürzer sein, als wenn das Gerät unter raumnahen 
Bedingungen betrieben wird. 

•	� Drücken Sie den magnetischen Stecker nicht gegen den 
Anschluss. Die Anziehungskraft der Magnete ist ausrei-
chend, um einen korrekten Kontakt zwischen den Kon-
takten zu gewährleisten. 

4. Technische Daten
Kommunikation: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy 
Übertragene Daten: �  Leistung [W], Trittfrequenz 
[U/min], L/R-Balance[%], Drehmoment-Effektivität (TE), 
PedalLeichtgängigkeit (PS) 
Messbereich: �  0– 2000 W 
Trittfrequenzbereich: �  20 - 200 U/min 
Messgenauigkeit: �  ±2%
Gewicht des einzelnen Sensors ohne Kurbel: �  10 g 
Interner Akku: �  wiederaufladbare LiPo-Zelle 
Akkulaufzeit: �  bis 90 Stunden 
Erforderliches USB-Ladegerät: �  5VDC, 1000mA (1A)  
[nicht enthalten] 
Dichtheitsgrad: �  IP67 
Betriebstemperatur: �  -5°C bis + +50°C 
Ladetemperatur des Akkus: �  +5°C bis + +40°C 
Lagertemperatur: �  -20°C bis + +50°C 

5. Inbetriebnahme des Geräts 
Wenn Sie die INPEAK POWERCRANK-E zum ersten Mal-
benutzen, schließen Sie das Gerät über das mitgelieferte 
Kabel für einige Sekunden an das Ladegerät an um das 
Gerät aus dem "Lagerungsmodus" aufzuwecken. INPEAK 
POWERCRANK-E zeigt den Betriebszustand über LEDs an. 
Um zu verstehen, wie die Signalisierung funktioniert, siehe 
Abschnitt 11. Beschreibung der LED-Signalisierung 
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Jede weitere Inbetriebnahme der INPEAK POWERCRANK-
E erfolgt durch mehrmaliges Drehen der Kurbeln oder Be-
ginn der Fahrt mit dem Fahrrad. Das Gerät schaltet sich nach 
3 Minuten Inaktivität automatisch ab. 

6. �Montage des Geräts und anderen 
Mobilgeräten

Machen Sie sich mit der Gebrauchsanweisung Ihrer Fahr-
radkurbel vertraut und rüsten Sie sich mit dem notwendigen 
Werkzeug für die Montage aus. 
•	� Montieren Sie die Kurbel gemäß den Anweisungen des 

Herstellers am Fahrrad, indem sie mit der vom Hersteller 
angegebenen Kraft angezogen wird. Verwenden Sie dazu 
einen Drehmomentschlüssel (siehe Abb. 2). 

•	� Montieren Sie die beiden Pedale. 

Wenn Sie Zweifel an der korrekten Installation des Produkts 
haben, empfehlen wir, einen spezialisierten Mechaniker um 
Hilfe zu bitten. Nach der korrekten Montage der Kurbel ist 
unbedingt zu prüfen, ob das INPEAK POWERCRANK-E Ge-
häuse nicht mit anderen Komponenten Ihres Fahrrads kol-
lidiert .

7. Kopplung mit einem Fahrradzähler 
Die Kopplung des INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 mit 
einem Fahrradzähler ist eine einmalige Tätigkeit. Die ver-
bundenen Geräte stellen automatisch eine Verbindung her, 
wenn sie aktiviert werden. 
Lesen Sie das Betriebsanleitung Ihres Fahrradzählers, um 
herauszufinden, wie man eine Leistungsmessung findet 
und koppelt. Vergessen Sie nicht, den Stromsensor vor dem 
Kopplungsvorgang aufzuwecken. 
Um die beste Verbindungsstabilität zu erreichen, empfeh-
len wir Ihnen, die Option ANT+-Protokoll zu wählen, wenn 
es auf Ihrem Fahrradcomputer verfügbar ist. 

FALLS DU IN BESITZ DES EINSEITIGEN POWERMETERS 
INPEAK POWERCRANK-E SINGLE BIST:

Verbindung ANT+
Jedes Leistungsmessgerät INPEAK POWERCRANK-E SIN-
GLE verfügt über seine eigene ANT+-Nummer, die Sie am 
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Kurbelarm oder auf der Verpackung finden. Diese Nummer 
muss in ein für diese Zwecke bestimmtes Funktionsfeld im 
Fahrradcomputer eingetragen werden. In der Gebrauchs-
anweisung Ihres Fahrradcomputers finden Sie eine ent-
sprechende Schritt-für-Schritt-Beschreibung.

Verbindung Bluetooth Low Energy
Verbindung mit Mobilgeräten, die mit Bluetooth ausgestat-
tet sind, erreichen Sie durch das Einschalten der Bluetooth- 
Funktion und das Hochfahren einer mobilen Trainings-App, 
die über Bluetooth Low Energy den Sensor Cycling Power 
betätigt. In der Gebrauchsanweisung Ihres Mobilgerätes 
finden Się eine entsprechende Schritt-für-Schritt-Be-
schreibung.

FALLS DU IN BESITZ DES BEIDSEITIGEN POWERMETERS 
INPEAK POWERCRANK-E TWIN2 BIST:

ANT+ PWR 
Die INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 Geräte haben eindeu-
tige ANT+ ID-Nummern. Fahrradzähler benötigen nur den 
linken Sensor, um gekoppelt zu werden. Der Sensor auf der 
linken Seite überträgt auch Daten vom zugehörigen Sensor 
auf der rechten Seite.

Bluetooth Low Energy 
Die INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 Geräte werden als 
POWERCRANK L.XXXXX und POWERCRANK R.XXXXX er-
kannt, wobei XXXXX die 4- oder 5-stellige ANT+ ID-Num-
mer ist. Fahrradzähler benötigen nur den linken Sensor, um 
gekoppelt zu werden. 

Achten Sie bei der Paarung besonders darauf, damit: 
•	� In unmittelbarer Nähe befindet sich nur Ihr Leistungs-

sensor POWERCRANK TWiN2 
•	� Der Fahrradzähler muss sich innerhalb von 2 m vom Leis-

tungssensor POWERCRANK TWiN2 befinden. 
•	� POWERCRANK TWiN2 nicht zur gleichen Zeit mit einem 

anderen Gerät oder einer mobilen Anwendung durch das 
Protokoll Bluetooth Low Energy verbunden ist. 
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8. Kalibrierung der Nullpunktverschiebung
Wie wird die Kalibrierung durchgeführt? 
•	� Starten Sie das Gerät durch mehrmaliges Drehen der 

Kurbeln. 
•	� Nehmen Sie beide Füße von den Pedalen und stellen Sie 

das Fahrrad in die Fahrposition (Abb. 3). 
•	� Positionieren Sie die Kurbelarme vertikal gemäß 

(Abb. 3) und vergewissern Sie sich, dass kein Gegen-
stand die Pedale oder Kurbelarme berührt. 

•	� Starten Sie die Funktion "Kalibrierung" oder "Nullpunkt-
verschiebung" an Ihrem Fahrradzähler. 

•	� Warten Sie auf die Antwort, die auf dem Bildschirm des 
Fahrradzählers angezeigt wird. 

•	� Wenn Sie eine Fehlermeldung erhalten haben, überprü-
fen Sie deren Bedeutung in der folgenden Tabelle und 
wiederholen Sie den Kalibrierungsvorgang. 

•	� Wenn die Kalibrierung erfolgreich war, können Sie mit 
dem Radfahren beginnen.

Kalibrierungswert Beschreibung

-3 bis +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 FEHLER Falsche Kurbelstellung

50 FEHLER Schwacher Akku

75 FEHLER Sensorfehler

Sie können die Kalibrierung auch mit der mobilen App "IN-
PEAK Manager" durchführen. 

ACHTUNG! 
Die Kalibrierung kann nicht während des Radfahrens 
durchgeführt werden. 
Wir empfehlen, vor jeder Fahrt eine Kalibrierung vorzuneh-
men, um sicherzustellen, dass der INPEAK POWERCRANK-
E. Leistungsmesser korrekte Werte anzeigt. Die Kalibrie-
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rung sollte unter den Bedingungen durchgeführt werden, 
unter denen die Fahrt stattfindet, nach etwa 2-3 Minuten 
Fahrt. Die Kalibrierung muss jedes Mal durchgeführt wer-
den, wenn das Gerät zusammengebaut wird. Die Kalibrie-
rung über den Computer/die Uhr oder die mobile App hat 
die gleiche Wirkung und kann austauschbar verwendet 
werden.

9. Update der Firmware
Installieren Sie die App "INPEAK Manager" auf Ihrem 
Smartphone, damit Sie die INPEAK POWERCRANK-E. Up-
date durchführen können. Es wird empfohlen, die neueste 
Firmware-Version zu installieren. Das Protokoll der Firm-
wareÄnderungen finden Sie unter inpeak.co.uk/support.

10. Aufladen des Akkus 
Der INPEAK POWERCRANK-E wird mit einem wiederauf-
ladbaren LiPo-Akku betrieben, der bis zu 90 Stunden Be-
triebszeit sichert. Aufgrund der langen Betriebsdauer des 
Geräts und der seltenen Ladezyklen ist die Lebensdauer 
des Akkus sehr lang. Die Batterie ist nicht austauschbar. 

Verwenden Sie zum Aufladen ein Netzladegerät mit einem 
USB-Ausgang von 5 VDC 1000 mA. Sie können auch eine 
"Power-Bank" zum Aufladen des Geräts verwenden.

Ladevorgang: 
•	� Achten Sie darauf, dass der Stecker am Gehäuse nicht 

verschmutzt ist. 
•	� Schließen Sie das dedizierte USB-Kabel an das Netzla-

degerät an. 
•	� Am Gehäuse von INPEAK POWERCRANK-E befindet sich 

eine Ladebuchse, an die Sie den magnetischen Adapter 
anbringen können.  Im Falle von INPEAK TWiN2 können 
beide Sensoren gleichzeitig geladen werden. Achten Sie 
auf die richtige Polarität der Verbindung – die richtige 
Richtung des Kabels ist durch einen Aufkleber auf dem 
Gehäuse gekennzeichnet! Wenden Sie keine Gewalt an, 
die richtige Ausrichtung des Steckers wird durch die Ma-
gnete erzwungen. (Abb. 1) 

•	� Die LEDs sollten den Ladevorgang mit einem entspre-
chenden Lichtsignal signalisieren. 

http://inpeak.co.uk/support
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•	� Der vollständige Ladevorgang dauert etwa 2 Stunden. 

Der Akku kann jederzeit wieder aufgeladen werden. 

Die LED zeigt die folgenden Zustände an: 
•	� schwacher Akku 
•	� Ladevorgang 
•	� Ende der Aufladung 
Prüfen Sie die Sektion 11. Beschreibung der LED-Signali-
sierung 

Ein niedriger Akkustand (ca. 4 Stunden verbleibende Be-
triebszeit) signalisiert auch Ihr Fahrradcomputer mit 
der speziellen Meldung "Akku des Leistungsmessers 
schwach".

ACHTUNG! 
•	� Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, soll-

ten Sie das Gerät mindestens einmal alle 3 Monate auf-
laden, um eine übermäßige Entladung des Akkus und 
irreparable Schäden zu vermeiden.

•	� Einige "Powerbank"-Geräte laden den Leistungsmesser 
möglicherweise nicht vollständig auf, da sie den minima-
len Ausgangsstrom größer als 50mA haben. 

•	� Das Aufladen kann nur bei Temperaturen von +5°Cbis 
+40°Cerfolgen, außerhalb dieses Bereichs schaltet das 
Gerät die Möglichkeit den Akku aufzuladen aus.



46

DE

11. Beschreibung der LED-Signalisierung 

Verhalten der LED Beschreibung 

4x schnelle Pulsation Prozess des Einschaltens des 
Geräts

Kurzes Blinken alle 5s Gerät ist eingeschaltet

Kontinuierliche 
langsame Pulsation Der Ladevorgang läuft

Kurzes Blinken alle 1s

Schwacher Akku (wenn kein 
Ladegerät verfügbar ist)

oder
Ladevorgang abgeschlossen 

(wenn Ladegerät 
angeschlossen)

12. Reinigung/Gerätpflege und -wartung
•	� Zum Reinigen benutzen Sie ausschließlich Wasser mit 

milden Reinigungsmitteln wie Seife, Shampoo zur Fahr-
radpflege etc.

•	� Zum Waschen des Leistungsmessgeräts INPEAK PO-
WERCRANK-E verwenden Sie keine Wasserhochdruck-
reiniger (siehe Punkt 2) sowie aggressiven chemischen 
Putzmitteln wie Lösungsmittel etc.

13. Recycling
Schutzen Sie die Umwelt! Elektronische Geräte 
dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden, 
sondern an speziell dafür geschaffenen Sammel-

stellen für die Entsorgung von Elektro-Geräten, wo die nicht 
mehr benutze Hardware abgegeben werden kann bzw. soll. 
Informationen über solche Entsorgungssammelstellen fin-
den Sie auf den Landrats- oder Gemeindeämtern.
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14. Garantiebestimmungen
INPEAK sp. z o.o. mit Sitz in Wrocław (ul. Zabrodzka 40/2, 
PLZ 52-336) gewährt den Käufern bzw. Kunden, den End-
verbrauchern des Produkts, auf den Leistungsmesser 
INPEAK in der Originalverpackung („Produkt Leistungs-
messer INPEAK ”) eine Garantie von 24 Monaten – gültig 
ab dem Kauftag („Garantiezeitraum”). Die Garantiebe-
stimmungen umfassen Material- und Produktionsschä-
den, die sich bei der täglichen Nutzung des Geräts – unter 
Einhaltung der Gebrauchsanweisung, technischer Daten 
und anderer veröffentlichter Richtlinien bezüglich der ge-
lieferten Ware – offenbaren. Der Verbraucher kann das 
Garantierecht, das aus der Garantiebescheinigung für das 
Leistungsmesser INPEAK hervorgeht, über bestimmte 
Service-Punkte (Dienstleistungsstellen), die von INPEAK 
sp. z o.o. in diesem Papier oder auf der Internetseite www.
inpeak.pl/en/ aufgelistet wurden, in Anspruch nehmen. Im 
Falle vom Auftreten jeglicher Material- und Produktions-
schäden kann der Verbraucher seine Ansprüche bei INPEAK 
sp. z o.o. sogar dann geltend machen, wenn er das Gerät 
Leistungsmesser INPEAK bei einem anderen Verkäufer er-
warb, vorausgesetzt, dass seit dem Kauftag der Garantie-
zeitraum nicht ablief und der Vebraucher einen Kaufbeleg 
für das neue
Produkt vorweisen kann.

Diese Garantiebescheinigung umfasst keine Geräte, die 
nicht mit der Marke INPEAK sp. z o.o. versehen sind, auch 
solche nicht, die mit Leistungsmesser INPEAK und in 
dessen Verpackung zusammen verkauft werden. Sie be-
trifft auch nicht 1) solche Verschleißteile wie Batterien 
und Schutzschicht, es sei denn, die Beschädigungen wa-
ren die Folge von Material- und Produktionsschäden; 2) 
kleinere Beschädigungen, darunter Kratzer, Dellen oder 
Risse bei Kunststoffelementen; 3) Defekte, die während 
der Produktnutzung mit einem anderen Produkt, das von 
Dritten und nicht zusammen mit Leistungsmesser INPEAK 
geliefert wurde, verursacht wurden; 4) Schäden, die infol-
ge von Unfällen, falscher Verwendung und Wartung oder 
Montage, Brand, Überflutung und anderen äußeren Ein-
wirkungen eintraten; 5) Beschädigungen, die infolge einer 
falschen mit der Gebrauchsanweisung, den technischen 
Daten oder anderen Richtlinien in Bezug auf das Produkt 

http://www.inpeak.pl/en/
http://www.inpeak.pl/en/
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Leistungsmesser INPEAK nich zu vereinbarenden Verwen-
dung, zutage kamen; 6) Beschädigungen, die während der 
durchgeführten Service-Tätigkeiten durch Personen, die 
INPEAK sp. z o.o. nicht repräsentierten, verursacht wurden; 
7) mechanische Schäden; 8) im Falle der Entfernung oder 
Verwischung von Seriennummer(n) von Leistungsmesser 
INPEAK sowie im Falle der Benachrichtigung der Firma IN-
PEAK sp. z o.o. durch öffentliche Behörden, dass das Pro-
dukt Leistungsmesser INPEAK gestohlen worden sei und 
der Verbraucher nicht im Stande sei, den Beweis vorzule-
gen, dass er rechtmäßiger Nutzer des Geräts sei (z.B. durch 
Vorzeigen eines Kaufbelegs).

Dienstleistungen im Rahmen der Leistungsmesser INPEAK 
-Garantie dürfen nur durch INPEAK sp. z o.o. bzw. durch 
einen von INPEAK sp. z o.o. autorisierten Service-Punkt 
durchgeführt werden.

Nach der Durchführung einer Dienstleistung im Rahmen 
der Garantie wird das Produkt Leistungsmesser INPE-
AK an den Verbraucher in derselben Form, in der es unter 
Beachtung entsprechender Aktualisierungsmaßnahmen 
ursprünglich verkauft wurde, zurückgeschickt. Im Rah-
men einer Garantiedienstleistung kann INPEAK sp. z o.o. 
am Produkt Leistungsmesser INPEAK Programmaktuali-
sierungen installieren, die dann vom Verbraucher selbst 
abgerufen werden müssten – die neuesten Programm-
versione sind auf der Homepage des Herstellers zu finden:  
inpeak.pl/en/support_en/.

14 Tage nach dem Eintreffen des Produktes Leistungsmes-
ser INPEAK im Service-Punkt fällt INPEAK sp. z o.o. die Ent-
scheidung bezüglich der Inanspruchnahme des Garantie-
anspruches. Bei einem unbegründeten Garantieanspruch 
kann INPEAK sp. z o.o. den Endkunden mit Expertise-, Test- 
und Transportkosten des Geräts belasten. 

Sollte der Verbraucher im Rahmen dieser Garantiebestim-
mungen seine Ansprüche geltend machen, dann wird INPE-
AK sp. z o.o. nach eigenem Ermessen:

a.	� das Produkt Leistungsmesser INPEAK reparieren – mit-
hilfe neuer Ersatzteile bzw. gleichwertiger Gebraucht-

http://inpeak.pl/en/support_en/
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teile (mit Blick auf ihre Funktionstüchtigkeit und Zuver-
lässigkeit), oder

b.	� Leistungsmesser INPEAK gegen dasselbe Modell (oder 
mit der Zusage des Verbrauchers gegen ein Produkt mit 
ähnlicher Konfiguration) tauschen, zusammengesetzt 
aus neuen und/oder früher schon gebrauchten Elemen-
ten, die den Neuteilen in Bezug auf ihre Funktionstüch-
tigkeit und Zuverlässigkeit gleichwertig sind, oder

c.	� den Kaufpreis gegen die Rückgabe von Leistungsmesser 
INPEAK zurückerstatten.

Nach dem Austausch des Produktes bzw. der Einzelteile 
oder nach der Zurückerstattung der Kosten gehören alle Er-
satzelemente dem Verbraucher; ausgetauschte Elemente 
bzw. solche, deren Rückgabe von INPEAK sp. z o.o. erfolgte, 
gehören INPEAK sp. z o.o.

Wenn INPEAK sp. z o.o. dem Verbraucher im Rahmen der 
Garantiebestimmungen ein mangelfreies Produkt gegen 
ein beschädigtes zur Verfügung stellt oder das Produkt, 
für das der Garantieanspruch geltend gemacht wurde, re-
pariert, fängt der neue Garantiezeitraum ab dem Tag der 
Zusendung der mangelfreien Ware bei dem Verbraucher 
oder der Rückgabe des reparierten Produktes an. Sollte 
INPEAK sp. z o.o. ein Teil der Ware austauschen, wird der 
obige Beschluss eben das ersetzte Teil betreffen. Im Falle 
von Reparaturen, die nicht als bedeutsam eingestuft wur-
den, verlängert sich der Garantiezeitraum um die Zeit, in der 
der Verbraucher aufgrund der aufgetretenen Schäden das 
Produkt nicht benutzen konnte. 

Auf der Grundlage dieser Garantiebestimmungen werden 
dem Verbraucher nur solche Garantierechte, rechtlichen 
und anderen Mittel zugesprochen, die in der Garantiever-
einbarung ausdrücklich Erwähnung fanden. Die Garantie 
schließt weder aus noch schränkt die Verbraucherrechte 
oder allgemein geltenden Gesetze ein. INPEAK sp. z o.o. 
bürgt nicht für Schäden, die nicht durch INPEAK sp. z o.o. 
verursacht wurden sowie für verloren gegangene Gewinne 
oder Profite. Bei Verbrauchern, die Unternehmer sind, sind 
alle Garantieansprüche an INPEAK sp. z o.o. auf Basis der 
Gewährleistung ausgeschlossen.
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Keiner der Wiederverkäufer, Agenten und Mitarbeiter von 
INPEAK sp. z o.o. ist dazu befähigt, diesen Garantiean-
spruch zu ändern, auszubauen oder zu ergänzen. Sollte sich 
irgendwelche der obigen Bestimmungen als gesetzeswid-
rig oder rechtlich undurchführbar erweisen, wird sie aus der 
Garantiebescheinigung ausgeklammert, ohne die anderen 
Bestimmungen zu beeinträchtigen.

Die Garantie gilt in allen Ländern der Europäischen Union, in 
der Schweiz und Norwegen.
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15. Zertifikate
RoHS
INPEAK sp. z o.o. bescheinigt, dass das Produkt und seine 
Verpackung der Richtlinie 2011/65/EU&(EU)2015/863 der 
Europäischen Union zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten, all-
gemein bekannt als RoHS-Richtlinie, entsprechen.

FCC-Regeln, Teil 15
Das beigefügte Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) das Gerät darf keine funktechnischen Störungen ver-
ursachen und;
(2) es muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, ein-
schließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb ver-
ursachen können.

Erklärung zur Einhaltung der FCC-Regeln:
Das Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digi-
tale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln ein. 
Die Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen 
funktechnische Störungen in Hausinstallationen bieten. 
Das Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie 
und kann diese auch aussenden. Es kann jedoch nicht ga-
rantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio- 
oder Fernsehempfang stört, kann dies durch Aus- und Ein-
schalten des Geräts festgestellt werden. Der Benutzer wird 
aufgefordert, zu versuchen, die Störung durch eines oder 
mehrere der folgenden Mittel zu beheben:

•	� Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen 
Sie sie.

•	� Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und 
dem Empfänger.

•	� Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu 
einem anderen Stromkreis gehört als die, an die der Emp-
fänger derzeit angeschlossen ist.

•	� Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. Um eine 
kontinuierliche Einhaltung der Vorschriften zu gewähr-
leisten, können Änderungen oder Modifikationen, die 
nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vor-
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schriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum 
Betrieb des Geräts verliert. (Beispiel: Verwenden Sie nur 
Peripheriekabel für den Anschluss an Computer oder Pe-
ripheriegeräte). 

�Achtung! Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Funk- 
oder Fernsehstörungen, die durch unerlaubte Modifika-
tionen am Gerät verursacht werden. Solche Modifikationen 
können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung 
zum Betrieb des Geräts verliert.

IC-Erklärung:
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite(n) Sender/Empfänger, 
die den lizenzbefreiten RSS von Innovation, Science and 
Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, ein-
schließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Be-
trieb des Geräts verursachen können.

CE-Erklärung:
Europa - EU-Konformitätserklärung Dieses Gerät ent-
spricht den grundlegenden Anforderungen der RED 
2014/53/EU. Zum Nachweis der Vermutung, dass die An-
forderungen der RED 2014/53/EU erfüllt sind, wurden die 
folgenden Prüfverfahren angewandt:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

Bei dem Gerät handelt es sich um ein 2,4-GHz-Breitband-
übertragungssystem (Senden/Empfangen), das für den 
Einsatz in allen EUMitgliedstaaten und EFTA-Ländern vor-
gesehen ist, mit Ausnahme von Frankreich und Italien, wo 
Einschränkungen gelten. In Italien muss der Endnutzer eine 
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Dieses Produkt verfügt über das Zertifikat ANT+.
Um eine Liste von kompatiblen Geräten und  
Apps abzurufen, besuchen Sie die WWW-Seite:  
www.thisisant.com/directory

Geräteprofil von ANT+:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLEN

www.inpeak.pl/de/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

H E R S T E L L E R I N F O R M A T I O N E N

Lizenz bei der Nationalen Frequenzagentur beantragen, um 
die Erlaubnis zu erhalten, das Gerät zur Herstellung exter-
ner Funkverbindungen und/oder den öffentlichen Zugang 
zu Telekommunikations- und/oder Netzdiensten zu nutzen. 
Dieses Gerät kann in Frankreich nicht zur Herstellung exter-
ner Funkverbindungen verwendet werden, und in einigen 
Gebieten kann die RFAusgangsleistung auf 10 mW EIRP im 
Frequenzband 2483,5 MHz begrenzt sein. Für weitere In-
formationen sollte sich der Endnutzer an die nationale Fre-
quenzbehörde in Frankreich wenden. Hiermit erklärt INPE-
AK sp. z o.o., dass diese Produkte mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED 2014/53/EU übereinstimmen.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/de/ 
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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MANUAL DE 
INSTRUCCIONES
DEL MEDIDOR DE POTENCIA INPEAK 
POWERCRANK-E (SINGLE Y TWIN2)  

E S P A Ñ O L

GOOGLE PLAY APP STORE

Prueba nuestra aplicación móvil INPEAK Manager
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1. Contenido del envase
•	� Medidor de potencia INPEAK POWERCRANK-E SINGLE 

o TWiN2 instalado en la biela de la bicicleta.
•	� Cable de carga de dispositivos USB/ conector magnético, 

2m.
•	� Manual abreviado. 
•	� Cromos.

2. Descripción del producto
INPEAK POWERCRANK-E es un dispositivo que sirve para 
medir la energía generada por un ciclista. Los datos regis-
trados y tratados por el equipo INPEAK POWERCRANK-E 
son facilitados vía ANT+ y Bluetooth Low Energy. El INPEAK 
POWERCRANK-E es compatible con los ordenadores de 
bicicleta y esto dispositivos móbiles que soportan proto-
colos ANT+ o Bluetooth Low Energy (la lista completa con 
los dispositivos compatibles está disponible en la página  
https://help.inpeak.pl/en/).

3. Advertencias
Por favor, lee este manual de instrucciones con atención.
•	� Una instalación incorrecta del dispositivo puede provo-

car accidentes y posibles danos materiales y/o persona-
les. En caso de cualquier duda en cuanto a la instalación 
correcta del producto, por favor, pide ayuda a un mecá-
nico especialista. Instalación incorrecta puede provo-
car danos irreversibles del producto no cubiertos por la 
garantía. Antes de instalar el dispositivo asegúrate de 
que la cubierta del equipo INPEAK POWERCRANK-E no 
provoque un conflicto con otros componentes de tu bici al 
girar las bielas.

•	� INPEAK POWERCRANK-E sólo es compatible con los 
platos originales SHIMANO dedicados al modelo es-
pecífico de plato. El uso de platos no originales puede 
causar danos mecánicos al dispositivo INPEAK POWER-
CRANK-E, así como la pérdida de la garantía.

•	� No se puede lavar el dispositivo INPEAK POWER-
CRANK-E con lavadoras presión que generan una pre-
sión alta de flujo de agua que puedan danar el dispositivo.

•	� Para limpiar la biela con el medidor de potencia INPEAK 
POWERCRANK-E no se puede utilizar detergentes irri-

https://help.inpeak.pl/en/
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tantes que puedan provocar danos en la cubierta y en el 
sistema electrónico.

•	� En las temperaturas bajas el tiempo de trabajo del dis-
positivo puede ser más corto de que en las condiciones 
cercanas a la temperatura ambiente.

•	� No apretar el conector magnético contra el conector. 
Fuerza magnética es suficiente para asegurar un contac-
to correcto.

4. Datos técnicos
Comunicación: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Datos transmitidos: �  Potencia[W], Cadencia[RPM],  
Balance L/R[%], Torque effectiveness (TE), Pedal Smoo-
thness (PS)
Rango de medición: �  0 - 2000 W
Rango de cadencia: �  20 - 200 RPM
Precisión de medición: �  ±2%
Peso de um só sensor sem biela: �  10 g 
Batería interna: �  célula LiPo recargable
Tiempo de duración de la batería: �  hasta 90 horas
Se requiere un cargador USB: �  5VDC, 1000mA (1A)
[no incluido en el equipo]
Grado de estanquidad: �  IP67
Temperatura de funcionamiento: �  -5°C a +50°C
Temperatura de carga de la batería: �  de +5°C a +40°C
Temperatura de almacenamiento: �  de -20°C a +50°C

5. Cómo poner el dispositivo en marcha
Si utilizas el dispositivo INPEAK POWERCRANK-E por 
primera vez, conecta el dispositivo mediante el cable su-
ministrado para cargarlo durante unos segundos para 
despertarlo del "modo de almacenamiento". INPEAK 
POWERCRANK-E indica el modo de funcionamiento a tra-
vés de los diodos LED. Para entender cómo funciona la se-
nalización, va a la sección 11. Descripción de la senalización 
LED. Cada vez si quieres poner INPEAK POWERCRANK-E 
en marcha en futuro, necesitas sólo girar las bielas o apenas 
empezar a circular. El dispositivo se apaga automáticamen-
te después de 3 minutos de inactividad.
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6. Instalación del dispositivo
Confirme el manual de instrucciones de la biela de tu 
bicicleta y equípate con las herramientas imprescindibles 
para el montaje.
•	� Instala la biela en la bicicleta de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante, apretándola con la fuerza 
indicada por el fabricante. Para eso utiliza una llave 
dinamométrica (véase la fig. 2).

•	� Ajusta ambos pedales

En caso de cualquier duda en cuanto a la instalación 
correcta del producto, por favor, pide ayuda a un 
mecánico especialista. Una vez terminada la instalación 
correcta de la biela, verifica que la cubierta del INPEAK 
POWERCRANK-E no interfiere con otros componentes de 
tu bicicleta.

7. Emparejamiento con un cuentakilómetros
Hay que emparejar el INPEAK POWERCRANK-E con un 
cuentakilómetros sólo una vez. Una vez conectados los 
dispositivos establecerán automáticamente una conexión 
al ponerlos en marcha. Consulta el manual de instrucciones 
de tu cuentakilómetros para saber más sobre cómo encon-
trar y emparejar el medidor de potencia. Antes de iniciar el 
proceso de emparejamiento, no olvides de activar el me-
didor de potencia. Para mantener la mejor estabilidad de 
la conexión, se recomienda elegir protocolo ANT+ si está 
disponible en tu ciclómetro.

SI ES PROPIETARIO DEL MEDIDOR DE POTENCIA INPEAK 
POWERCRANK-E SINGLE DE LA BIELA IZQUIERDA:

ANT + emparejamiento
Cada dispositivo INPEAK POWERCRANK-E SINGLE tiene su 
propio número ANT+ exclusivo. El número lo encontrara en 
la biela y en el embalaje. El número debe ser ingresado en el 
campo destinado a este en la computadora de la bicicleta. 
Una descripción de este procedimiento se puede encontrar 
en el manual de la computadora de la bicicleta.

Emparejamiento con dispositivos Bluetooth
La conexión con dispositivos móviles equipados con Blue-
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tooth se logra activando la función Bluetooth, y luego ini-
ciando alguna aplicación móvil de entrenamiento compati-
ble con el sensor “Cycling Power” a través de Bluetooth Low 
Energy. Puede encontrar una descripción de este procedi-
miento en el manual del dispositivo móvil.

SI ES PROPIETARIO DEL MEDIDOR DE POTENCIA INPEAK 
POWERCRANK-E TWIN2 BILATERAL:

ANT+ PWR
Los dispositivos INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 tienen 
sus únicos números ANT+ ID. Los cuentakilómetros sólo 
requieren el emparejamiento del medidor izquierdo. El 
medidor del lado izquierdo transmite también los datos del 
medidor del lado derecho integrado.

Bluetooth Low Energy
Los dispositivos INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 serán re-
conocidos como POWERCRANK L.XXXXX y POWERCRANK 
R.XXXXX donde XXXXX es el número de identificación ANT+ 
de 4 o 5 dígitos. Los cuentakilómetros sólo requieren el em-
parejamiento del medidor izquierdo. 

Al emparejar, asegúrate de que:
•	� En el alrededor esté apenas tu medidor de potencia 

INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 
•	� El cuentakilómetros esté a menos de 2 m del medidor de 

potencia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 
•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 no esté al mismo tiem-

po conectado a otro dispositivo o aplicación móvil vía 
protocolo Bluetooth Low Energy

8. Calibración zero-offset
Cómo realizar la calibración:
•	� Arranca el equipo girando las bielas varias veces.
•	� Retira los dos pies de los pedales y coloca la bicicleta en 

posición de marcha (fig. 3).
•	� Coloca las bielas en posición vertical según (fig. 3) y, 

asegúrate, de que ningún objęto toque los pedales o las 
bielas.

•	� Pon la función "Calibración" o "Zero-offset" en el cuenta-
kilómetros.
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•	� Queda a la espera de la respuesta que aparecerá en la 
pantalla del cuentakilómetros.

•	� Si te ha surgido un error verifica su significado en la si-
guiente tabla y reinicia el proceso de calibración.

•	� Si la calibración ha sido un éxito, puedes empezar a circu-
lar.

Valor de calibración Descripción

-3 a +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 ERROR Posición incorrecta de 
la biela

50 ERROR Batería baja

75 ERROR Fallo del medidor

También puedes realizar la calibración utilizando la aplica-
ción móvil "INPEAK Manager".

!ATENCIÓN!
No se puede calibrar el dispositivo circulando. Recomenda-
mos realizar una calibración antes de cada recorrido – esto 
asegurará que las lecturas del medidor de potencia INPEAK 
POWERCRANK-E sean correctas. La calibración debe lle-
varse a cabo en las condiciones en las que se realizará el re-
corrido, después de unos 2-3 minutos de conducción. La cali-
bración debe realizarse cada vez que se monte el aparato. La 
calibración realizada desde el ordenador/reloj o la app móvil 
tiene el mismo efecto y puede utilizarse indistintamente.

9. Actualización del firmware
Para poder actualizar el dispositivo INPEAK POWER-
CRANK-E, instala la aplicación „INPEAK Manager” en tu 
móvil. Se recomienda instalar la última versión del firmwa-
re. El registro de los cambios de firmware se encuentra en 
https://www.inpeak.pl/en/support_en/.

https://www.inpeak.pl/en/support_en/
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10. Cargar la batería
INPEAK POWERCRANK-E se puede recargar mediante la 
batería LiPo recargable en la cual el dispositivo puede tra-
bajar hasta 90 horas. Debido al largo tiempo de trabajo del 
dispositivo y a los ciclos infrecuentes del proceso de carga, 
la durabilidad de la batería es muy larga. La batería no es 
sustituible. Para cargar utiliza un cargador de red con una 
salida USB de 5VDC 1000mA. Para cargar el dispositivo 
puedes utilizar también un power-bank.

Proceso de carga:
•	� Asegúrese de que el conector de la carcasa no esté cu-

bierto de suciedad.
•	� Conecta el cable USB específico al cargador de red.
•	� Acerca el conector magnético al enchufe de carga de la 

cubierta del INPEAK POWERCRANK-E. En el caso del 
INPEAK POWERCRANK-E TWiN2, puedes cargar ambos 
sensores al mismo tiempo. !Toma en cuenta la polariza-
ción adecuada del conector - la dirección correcta del ca-
ble está indicada por un adhesivo en la carcasa! No uses 
fuerza: la orientación correcta del conector será forzada 
por los imanes. (fig. 1)

•	� Los diodos LED indicarán la carga a través de la senaliza-
ción luminosa adecuada.

•	� El proceso de carga completa dura unas 2 horas. Es posi-
ble cargar la batería en cada momento.

El diodo LED indica los siguientes estados:
•	� batería débil
•	� proceso de carga
•	� fin de carga
Consulta la sección 11. Descripción de la senalización 
LED. Del nivel de batería bajo (han quedado unas 4h de 
trabajo) informa también tu cuentakilómetros con un 
comunicado especial "Batería de tu medidor de potencia 
está débil".

!ATENCIÓN!
•	� Si no utilizas el producto durante mucho tiempo, para 

evitar que la batería se descargue en exceso y que se pro-
duzcan danos irreparables, recuerda cargar el dispositi-
vo, como mínimo, una vez a 3 meses.

•	� Algunos dispositivos "power-bank" pueden no cargar 
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completamente el medidor de potencia debido a su mini-
ma corriente de salida superior a 50mA.

•	� La carga sólo puede efectuarse a temperaturas de +5°C 
a +40°C. Fuera de este rango el dispositivo desactivará la 
posibilidad de recargar la batería.

11. Descripción de la senalización LED

Indicador LED Descripción

4x pulsaciones 
rápidas

Proceso de encender el 
dispositivo

Breve parpadeo 
cada 5s El dispositivo está encendido

Pulsación lenta 
y continua Carga en curso

Breve parpadeo 
cada 1s

Batería baja (no hay cargador)
o

Carga completada (cuando el 
cargador está conectado)

12. Limpieza y cuidado del dispositivo
•	� Para la limpieza, use agua con agentes de limpieza sua-

ves ej. Jabón para lavado especifico para bicicletas, etc.
•	� No utilice hidrolimpiadoras a presión para lavar el dispo-

sitivo INPEAK POWERCRANK-E (vea el punto 2).
•	� No utilice sustancias detergentes agresivos para la lim-

pieza – disolventes, etc.

13. Reciclaje
!Proteja el medio ambiente! Los equipos electró-
nicos no pertenecen a la basura doméstica. Utili-
ce los puntos de recogida provistos para retirar el 

equipo eléctrico y las baterías que ya no se utilicen.
La información sobre dónde desechar el equipo usado se 
puede obtener en las distintas oficinas municipales regio-
nales o en la administración municipal. 
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14. Garantía
INPEAK sp. z o.o. con domicilio social en: ul. Zabrodzka 
40/2, 52-336 Wrocław, ofrece la garantía del dispositivo del 
medidor de potencia INPEAK en su embalaje original ("pro-
ducto POWERCRANK"), incluidos los defectos materiales 
y los defectos de rendimiento que aparecen durante el uso 
normal del producto de acuerdo con las instrucciones para 
uso, datos técnicos y otras pautas publicadas relacionadas 
con el producto del medidor de potencia INPEAK, por un 
período de 24 meses a partir de la fecha de la compra mi-
norista original realizada por el comprador final ("período 
de garantía"). El usuario puede ejercer los derechos confe-
ridos bajo esta garantía para el producto del medidor de po-
tencia INPEAK a través de los puntos de servicio indicados 
por INPEAK sp. z o.o. en este documento o en el sitio web  
www.inpeak.pl/en/. En caso de defectos materiales o de-
fectos de fabricación, el usuario puede dirigir las reclama-
ciones a INPEAK sp. z o.o. incluso si compró un producto del 
medidor de potencia INPEAK de otro distribuidor, si el pe-
ríodo de garantía aún no ha expirado desde la fecha de com-
pra del producto. La condición para la garantía es mostrar la 
prueba de la compra o factura.

Esta garantía no se aplica a producto que no sea de la marca 
INPEAK sp. z o.o. aunque se venda junto con el del medidor 
de potencia INPEAK. Esta garantía no se aplica a las piezas 
que se desgastan con el tiempo, como baterías o recubri-
mientos protectores, a menos que se produzcan danos 
como resultado de defectos materiales o defectos de fa-
bricación; danos menores, incluidos aranazos, abolladuras 
o grietas de elementos plásticos; danos causados por el uso 
del producto con un producto de terceros que no se entre-
gó con el producto del medidor de potencia INPEAK; da-
nos causados por accidente, abuso, operación incorrecta, 
mantenimiento inadecuado o montaje incorrecto, incendio, 
inundación u otras causas externas; danos causados por el 
uso del producto del medidor de potencia INPEAK de mane-
ra incorrecta con las instrucciones de uso, datos técnicos 
u otras instrucciones relativas a el producto; danos causa-
dos como resultado de una manipulación indebida no rea-
lizada por personal de INPEAK sp. z o.o. danos mecanicos; 
en caso de eliminación o eliminación de cualquier número 
de serie de del medidor de potencia INPEAK y si INPEAK 
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sp. z o.o. recibirá información de las autoridades públicas 
competentes de que el producto del medidor de potencia 
INPEAK es robado y si el usuario no puede probar de otra 
manera que es un usuario legítimo del producto (por ejem-
plo, presentando una prueba de compra). 

El servicio de garantía para el producto del medidor de 
potencia INPEAK solo puede ser realizado por INPEAK sp. 
z o.o. o proveedor de servicios autorizado por INPEAK sp. 
z o.o. 

Después de realizar el servicio de garantía, el producto del 
medidor de potencia INPEAK se devolverá al usuario en la 
configuración en la que se vendió originalmente, incluidas 
las actualizaciones relevantes. Como parte del servicio 
de garantía, INPEAK sp. z o.o. puede instalar actualizacio-
nes de software en el producto del medidor de potencia 
INPEAK, lo que requerirá que el usuario se actualice auto-
máticamente a la última versión o software proporcionado 
en el sitio web del fabricante en el enlace inpeak.pl/en/
support_en/. 

La notificación resultante de la garantía es de 14 días a partir 
de la fecha de entrega del producto del medidor de potencia 
INPEAK al servicio del fabricante. En el caso de notificación 
injustificada, INPEAK sp. z o.o. le pueden cobrar al usuario 
los costes de mano de obra, manipulación y transporte.

Si,el usuario hace una reclamación de acuerdo con esta ga-
rantía, INPEAK sp. z o.o. según su propia criterio: 

a.	� Reparará el producto del medidor de potencia INPEAK 
utilizando piezas nuevas o equivalentes a las piezas nue-
vas en términos de rendimiento y fiabilidad 

b.	� O reemplazará el producto del medidor de potencia 
INPEAK con el mismo modelo (o, con el consentimiento 
del usuario, con un producto de funcionalidad similar) 
fabricado con nuevos y/o partes usadas que son equi-
valentes a partes nuevas en términos de funcionamiento 
y fiabilidad. 

c.	� Se reembolsará el precio de compra a cambio de devolver 
el producto del medidor de potencia INPEAK. 
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Después de la sustitución y/o reparación del producto 
o después del un reembolso, todos los elementos de re-
emplazo se convierten en propiedad del usuario, y los ele-
mentos reemplazados o aquellos para los que INPEAK sp. 
z o.o. realizó la devolución, se convierten en propiedad de 
INPEAK sp. z o.o. 

Si en el cumplimiento de las obligaciones en virtud de la 
garantía, INPEAK sp. z o.o. proporcionará al usuario un 
producto sin defectos a cambio de un producto defectuoso 
o llevará a cabo una reparación significativa del producto 
cubierto por esta garantía, el período de garantía comen-
zará nuevamente desde el momento de la entrega del pro-
ducto libre de defectos o devolver el producto reparado al 
usuario. Si INPEAK sp. z o.o. reemplace parte del producto, 
entonces la disposición anterior se aplicará de acuerdo con 
la parte sustituida.

En el caso de reparaciones que no fueron significativas, el 
período de garantía se extiende en el momento en que el 
usuario no pudo usar el producto debido a un defecto. 

Bajo esta garantía, el usuario solo tiene derecho a ga-
rantías y recursos legales, así como a otros términos cla-
ramente especificados en ella. Esta garantía no excluye 
ni limita ningún derecho bajo la ley del consumidor o las 
leyes de aplicación general. INPEAK sp. z o.o. no es res-
ponsable por danos no atribuibles a INPEAK sp. z o.o. y por 
lucro cesante o beneficios. En el caso de usuarios que son 
empresarios, las reclamaciones contra INPEAK sp. z o.o. 
debido a la garantía legal están excluidos.

Ninguno de los distribuidores, tiendas y empleados de 
INPEAK sp. z o.o. está autorizado a cambiar, ampliar o com-
plementar est garantía. Si se determina que alguna de las 
disposiciones es ilegal o inaplicable por ley, se excluirá de 
esta garantía sin perjuicio de las demás disposiciones.

La garantía se aplica a los países de la Unión Europea, Suiza 
y Noruega.
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15. Certificados
RoHS
La INPEAK sp. z o.o. certifica que el producto y su emba-
laje están conformes con la Directiva de la Unión Europea 
2011/65/EU&(EU)2015/863 sobre restricciones a la utili-
zación de determinadas sustancias en aparatos eléctricos 
y electrónicos, comúnmente conocida como RoHS.

Normas de la FCC, apartado 15
Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas 
FCC. Su utilización está sujeta a las dos condiciones:
(1) el dispositivo no podrá provocar interferencias daninas y
(2) el dispositivo deberá aceptar todas las interferencias 
recibidas,
incluso aquellas que puedan provocar un funcionamiento 
no deseado.

Declaración de conformidad de la FCC:
Las pruebas efectuadas en este dispositivo han servido 
para determinar que cumple los límites exigidos para los 
dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con el 
apartado 15 De las normas de la FCC. Estos límites se han 
disenado para brindar una protección razonable contra in-
terferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
El dispositivo genera, utiliza y puede emitir energía de ra-
diofrecuencia. Sin embargo, no se puede garantizar que no 
se produzcan interferencias en una instalación concreta. 
Si este dispositivo provoca interferencias perjudiciales en 
la recepción de la senal de televisión o radio, lo que puede 
determinarse encendiendo y apagando el dispositivo, El 
usuario deberá intentar corregir las interferencias tomando 
por lo menos una de las siguientes medidas:

•	� Reoriente o reubique la antena receptora,
•	� Aumente la distancia entre el dispositivo y el receptor,
•	� Conecte el dispositivo a una toma de corriente de red 

eléctrica distinta a la del receptor,
•	� Consulte con su distribuidor o con un técnico especialista 

en radio/ televisión para obtener ayuda.

Para garantizar el cumplimiento continuo, los cambios 
o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular el derecho 
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del usuario a utilizar el dispositivo. (Ejemplo: utilice sólo 
cables periféricos a la hora de conectar el dispositivo al or-
denador o a los dispositivos periféricos).

!Atención! El fabricante no se hace responsable de las in-
terferencias de radio o televisión causadas por modifica-
ciones no autorizadas en el dispositivo. Las modificaciones 
de ese tipo pueden anular el derecho del usuario a utilizar 
el dispositivo.

Declaración de IC:
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) 
exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de 
licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de 
Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos condicio-
nes siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluidas las interferencias que puedan causar un funciona-
miento no deseado del dispositivo.

Declaración de CE:
Europa - Declaración CE/UE de conformidad. El dispositivo 
cumple con las exigencias esenciales de la Directiva RED 
2014/53/EU. Para probar la presunción de los requisitos de 
la Directiva RED 2014/53/EU, se utilizaron los siguientes 
métodos de prueba:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

El dispositivo es un sistema de transmisión de banda an-
cha de 2,4 GHz (transmisión/recepción), destinado a ser 
utilizado en todos los Estados miembros de la UE y países 
de la AELC, excepto en Francia e Italia, donde se aplican 
restricciones. En Italia, el usuario final debe solicitar una 
licencia a la Agencia Nacional del Espectro para obtener el 
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Este producto tiene certificación ANT +.
Visite www.thisisant.com/directory,
para encontrar una lista de productos 
y aplicaciones compatibles.

Perfil de dispositivo ANT +:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLAND

www.inpeak.pl/es/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A C I Ó N S O B R E E L F A B R I C A N T E

permiso de uso de la instalación para establecer radioen-
laces externos y/o proporcionar acceso público a servi-
cios de telecomunicaciones y/o redes. Este dispositivo no 
puede utilizarse para establecer enlaces de radio externos 
en Francia, y en algunas zonas la potencia de salida de RF 
puede estar limitada a 10mW EIRP en la banda de frecuen-
cia de 2483,5 MHz. Para más información, el usuario final 
debe ponerse en contacto con la Autoridad Nacional del 
Espectro de Francia. Por medio de la presente, la INPEAK 
sp. z o.o. declara que los productos están conformes con 
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes 
de la RED 2014/53/EU.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/es/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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MANUAL DE INSTRUÇOES
DO MEDIDOR DE POTENCIA INPEAK 
POWERCRANK-E (SINGLE E TWIN2)

GOOGLE PLAY APP STORE

P O R T U G U Ê S

Conheça o nosso aplicativo INPEAK MANAGER!
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1. Conteúdo da embalagem
•	� Ligue o conetor magnético à tomada a carregar na cober-

tura do INPEAK POWERCRANK-E. No caso do INPEAK 
POWERCRANK-E TWiN2, pode carregar os dois senso-
res ao mesmo tempo.

•	� Cabo de carregamento do dispositivo USB/ conector 
magnético, 2m.

•	� Manual abreviado.
•	� Cromos.

2. Descriçao do produto
INPEAK POWERCRANK-E é uma aparelho que serve para 
medir a potencia gerada pelo ciclista. Dados regista-
dos i tratados pelo aparelho INPEAK POWERCRANK-E 
sao proporcionados via ANT+ e Bluetooth Low Energy. 
O INPEAK POWERCRANK-E é compatível com os com-
putadores ciclistas e com os aparelhos móveis que su-
portam os protocolos ANT+ ou Bluetooth Low Energy 
(lista dos dispositivos compatíveis está disponível no sítio  
https://help.inpeak.pl/en/).

3. Advertencias
Por favor, leia com atençao este manual de instruçoes.
•	� A instalaçao inadequada do dispositivo pode resultar 

em acidentes e danos potenciais a propriedade e/ou 
ferimentos a pessoas. Se tiver qualquer dúvida sobre 
a instalaçao correcta do produto, por favor, peça ajuda 
dum mecânico especialista. A instalaçao incorreta pode 
causar danos irreversíveis no produto abrangido pela ga-
rantia. Antes da instalaçao, é preciso assegurar-se que 
a capa de protecçao do INPEAK POWERCRANK-E nao 
causar conflito com outros componentes da sua bicicleta 
ao rodar as manivelas.

•	� INPEAK POWERCRANK-E só é compatível com os anéis 
de corrente originais da SHIMANO dedicados ao mode-
lo específico do conjunto de manivelas. A utilizaçao de 
correntes nao originais pode causar danos mecânicos ao 
dispositivo INPEAK POWERCRANK-E, bem como a perda 
da garantia.

•	� Nao se deve limpar o aparelho INPEAK POWERCRANK-E 
com lavadoras de pressao que geram uma pressao alta 

https://help.inpeak.pl/en/
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do fluxo de água e que possam danificar o aparelho de 
forma irreparável.

•	� Para lavar a manivela com o medidor de potencia INPEAK 
POWERCRANK-E nao utilizar detergentes corrosivos 
que possam causar danos na caixa e nos componentes 
electrónicos.

•	� Em baixas temperaturas o tempo de funcionamento do 
aparelho pode ser mais curto do que nas condiçoes próxi-
mas a temperatura ambiente.

•	� Nao pressionar o conector magnético contra o cabo de 
ligaçao. Força magnética é suficiente para garantir um 
bom contacto.

4. Dados técnicos
Comunicaçao: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Dados transmitidos: �  Potencia[W], 
Cadencia[RPM], Equilíbrio L/R[%], Torque effectiveness 
(TE), Pedal Smoothness (PS)
Limite de mediçao: �  0 - 2000 W
Cadencia: �  20 - 200 RPM
Precisao de mediçao: �  ±2%
Peso de um só sensor sem biela: �  10 g 
Bateria interna: �  célula LiPo recarregável
Duraçao da bateria: �  até 90 horas
Carregador USB requerido: �  5VDC, 1000mA (1A)  
[nao incluído].
Classe de estanqueidade: �  IP67
Temperatura de funcionamento: �  -5°C a +50°C
Temperatura de carregamento da bateria: �  +5°C a +40°C
Temperatura de armazenamento: �  -20°C a +50°C

5. Colocaçao do dispositivo em funcionamento
Se utilizar o INPEAK POWERCRANK-E pela primeira vez, li-
gue o dispositivo ao carregador com o cabo fornecido durante 
alguns segundos para acordar o dispositivo do " modo de ar-
mazenamento". INPEAK POWERCRANK-E indica o modo de 
funcionamento com os diodos LED. Para compreender como 
funciona a sinalizaçao, consulte a secçao 11. Descriçao da 
sinalizaçao LED. Sempre que quiser iniciar o INPEAK POWER-
CRANK-E no futuro, só é preciso rodar as manivelas ou sim-
plesmente começar a andar de bicicleta. O aparelho desliga-
-se automaticamente depois de 3 minutos de inactividade.
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6. Montagem do dispositivo
Verifique o manual de instruçoes do braço da manivela da 
sua bicicleta e equipe-se com as ferramentas imprescindí-
veis para a montagem.
•	� Instale a manivela na bicicleta de acordo com as instru-

çoes do fabricante, apertando-a com a força indicada 
pelo fabricante. Para isso, deve ser utilizada uma chave 
de torque (ver ponto 2).

•	� Ajuste ambos os pedais Se tiver qualquer dúvida sobre 
a instalaçao correcta do produto, por favor, peça ajuda 
dum mecânico especialista. Uma vez concluída a instala-
çao correcta da manivela, verifique se a caixa do INPEAK 
POWERCRANK-E nao interferir com outros componen-
tes da sua bicicleta.

7. �Emparelhamento com um contador de bicicleta
O INPEAK POWERCRANK-E tem de ser emparelhado com 
um contador de bicicletas só uma vez. Assim que os disposi-
tivos estejam ligados estabelecerao automaticamente uma 
conexao quando serao activados. Consulte o manual de 
instruçoes do seu contador para saber mais sobre como en-
contrar e combinar o medidor de potencia. Antes de iniciar 
o processo de emparelhamento, nao se esqueça de acordar 
o sensor de potencia.
Para manter a melhor estabilidade de ligaçao, recomenda-
-se a escolha do protocolo ANT+, se estiver disponível no 
seu ciclómetro.

SE É PROPRIETÁRIO DO MEDIDOR DE POTENCIA INPEAK 
POWERCRANK-E SINGLE:

Emparelhamento ANT+
Cada dispositivo INPEAK POWERCRANK-E SINGLE dispoe 
do seu próprio e exclusivo número ANT+. O número é colo-
cado no braço de manivela e também na embalagem. Há de 
introduzir o número no campo adequado do ciclocompu-
tador. No manual de instruçoes do ciclocomputador pode 
encontrar uma instruçao como faze-lo.

Emparelhamento Bluetooth Low Energy
Pode estabeler uma conexao com outros dispositivos mó-
veis equipados com Bluetooth ligando a funçao Bluetooth, 
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e, em seguida, entrando no aplicativo móvel de treinamen-
to compatível com o sensor "Cycling Power" via Bluetooth 
Low Energy. No manual de instruçoes pode encontrar uma 
instruçao como faze-lo.

SE É PROPRIETÁRIO DO MEDIDOR DE POTENCIA BILATE-
RAL INPEAK POWERCRANK-E TWIN2:

ANT+ PWR
Os dispositivos INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 tem os 
seus próprios números de identificaçao ANT+ únicos. Os 
contadores requerem apenas o emparelhamento do sensor 
esquerdo. O sensor do lado esquerdo também transmite 
dados a partir do sensor integrado do lado direito.

Bluetooth Low Energy
Os dispositivos INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 serao 
reconhecidos como POWERCRANK L.XXXXX e POWER-
CRANK R.XXXXX onde XXXXX é o número de identificaçao 
ANT+ de 4 ou 5 dígitos. Os contadores requerem apenas 
o emparelhamento do sensor esquerdo.

Ao emparelhar, deve-se tomar em conta que:
•	� Nos arredores encontre-se apenas o seu medidor de po-

tencia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2  
•	� O contador de bicicleta esteja a menos de 2 m do medidor 

de potencia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 
•	� O INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 nao esteja simulta-

neamente ligado a outro dispositivo ou aplicaçao móvel 
via protocolo Bluetooth Low Energy

8. Calibraçao de zero offset
Como realizar a calibraçao:
•	� Arranque a máquina rodando as manivelas várias vezes.
•	� Retire os dois pés dos pedais e coloque a bicicleta na po-

siçao de pedalar (fig. 3).
•	� Coloque as manivelas na posiçao vertical (fig. 3) e asse-

gurese de que nenhum objecto toque nos pedais ou nas 
manivelas.

•	� Ajuste o contador para a funçao "Calibraçao" ou "Zero-o-
ffset".

•	� Aguarde até ver a resposta do contador no seu ecra.
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•	� Se tiver encontrado um erro, verifique o seu significado 
no quadro que fica mais baixo e recomeça o processo de 
calibraçao.

•	� Se a calibraçao foi bem sucedida, pode começar a andar 
de bicicleta.

Valor de calibración Descripción

-3 a +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 ERRO Posição errada da 
manivela

50 ERRO Bateria fraca

75 ERRO Falha do medidor

Também pode realizar a calibraçao utilizando a aplicaçao 
móvel "INPEAK Manager".

NOTA!
É impossível calibrar o dispositivo ao andar de bicicleta. Re-
comendamos a realizaçao de uma calibraçao antes de cada 
passeio – isto assegurará que as leituras do medidor de po-
tencia INPEAK POWERCRANK-E estejam correctas. A cali-
braçao deve ser efectuada nas condiçoes em que o passeio 
terá lugar, após cerca de 2-3 minutos de passeio. A calibra-
çao deve ser efectuada cada vez que o aparelho é montado. 
A calibraçao efectuada a partir do computador/watch ou 
aplicaçao móvel tem o mesmo efeito e pode ser utilizada de 
forma intercambiável.

9. Atualizaçao do Firmware
Para poder atualizar o seu POWERCRANK TWiN2, instale 
no seu smartphone a aplicaçao „INPEAK Manager” re-
comendamos a instalaçao da última versao do firmware. 
O registo das alteraçoes do firmware está disponível no site  
https://www.inpeak.pl/pl/support/.

https://www.inpeak.pl/pl/support/
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10. Carregamento da bateria
INPEAK POWERCRANK-E pode ser recarregado por meio 
de uma bateria LiPo recarregável com a qual o dispositivo 
pode funcionar por até 90 horas. Devido ao longo tempo de 
funcionamento do dispositivo e ciclos infrequentes do pro-
cesso de carregamento, a durabilidade da bateria é muito 
longa. A bateria nao é substituível. Deve-se utilizar um car-
regador de rede com uma saída USB de 5VDC 1000mA para 
carregar. Para carregar o seu dispositivo também pode uti-
lizar um "power-bank".

Processo de carregamento:
•	� Certifique-se de que o conector da caixa nao está coberto 

de sujidade.
•	� Ligue o cabo USB dedicado ao carregador de corrente.
•	� Ligue o conetor magnético à tomada a carregar na cober-

tura do INPEAK POWERCRANK-E. No caso do INPEAK 
POWERCRANK-E TWiN2, pode carregar os dois senso-
res ao mesmo tempo. Tehna cuidado com a polarizaçao 
correcta do conector - a direcçao correcta do cabo é indi-
cada por um autocolante na caixa! Nao é preciso usar for-
ça: a orientaçao correcta do conector será forçada pelos 
ímanes. (fig. 1).

•	� Os diodos LED indicarao a carga por meio dos sinais lumi-
nosos apropriados.

•	� O processo completo de carregamento demora cerca de 
2 horas. A bateria pode ser recarregada em qualquer mo-
mento. 

O diodo LED indica os seguintes estados:
•	�  bateria fraca
•	� processo de carregamento
•	� fim do carregamento
Ver secçao 11. Descriçao da sinalizaçao LED. Sobre o nível 
baixo da bateria (cerca de 4 horas de trabalho restante) in-
forma informa também o seu contador com uma mensagem 
especial "A bateria do seu medidor de potencia está fraca".

NOTA!
• Se nao utilizar o produto durante um longo período de 
tempo, para evitar a descarga excessiva da bateria e danos 
irreparáveis, lembre-se de carregar o dispositivo pelo me-
nos uma vez a cada 3 meses.
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• Alguns dispositivos "power-bank" podem nao carregar 
totalmente o medidor de potencia devido a sua corrente mí-
nima de saída de mais de 50mA.
• O carregamento só pode ser efectuado a temperaturas de 
+5°C e +40°C.Fora desta margem, o dispositivo irá desacti-
var a possibilidade de recarregar a bateria.

11. �Descriçao da sinalizaçao LED Indicador LED 
Descriçao

Indicador LED Descrição

4x pulsação rápida Processo de ligação do 
aparelho

Breve piscar a cada 5s O dispositivo está ligado

Pulsação lenta 
contínua Carregamento em progresso

Breve piscar a cada 1s

Bateria fraca (quando não há 
carregador disponível)

ou
Carregamento completado 
(quando o carregador está 

ligado)

12. Limpeza/ manutençao do dispositivo
•	� Para lavar, use água com detergentes neutros, p.ex. sa-

bonete, líquido, shampoo para bicicleta, etc.
•	� O dispositivo INPEAK POWERCRANK-E nao deve ser la-

vado com lavadoras de pressao (ponto 2).
•	� Nao use detergentes agressivos, p.ex. solvente, etc.

13. Utilizaçao
Proteja o ambiente! Os equipamentos electróni-
cos nao devem ser depositados no lixo convencio-
nal. Pode depositá-los num dos pontos de recolha 

de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos. pode 
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depositar ali os aparelhos que nao será mais utilizado. 
Informaçoes sobre onde devolver o seu equipamento usado 
pode obter das autoridades municipais regionais ou na ad-
ministraçao do município.

14. Condiçoes de garantia
INPEAK sp. z o.o. com sede em: ul. Zabrodzka 40/2, 52-336 
Wrocław, dá uma garantia para o dispositivo medição da po-
tência INPEAK na sua embalagem original ("Produto medi-
ção da potência INPEAK"), cobrindo defeitos nos materiais 
e na mao-de-obra que ocorram sob utilizaçao normal, de 
acordo com o manual de instruçoes, dados técnicos e outras 
directrizes publicadas para o produto medição da potência 
INPEAK, por um período de 24 meses contando da data da 
compra a retalho pelo comprador final ("Período de Garan-
tia"). O usuário pode exercer o seu direito de garantia para 
o produto medição da potência INPEAK através dos pontos 
de serviço indicados pela INPEAK sp. z o.o. no presente do-
cumento ou no sítio www.inpeak.pl. Caso um produto nao 
esteja conforme (defeitos de material e de mao-de-obra), 
o usuário pode dirigir as suas reclamaçoes a INPEAK sp. 
z o.o. mesmo que tenha comprado o produto medição da 
potência INPEAK dum outro vendedor, se o período de ga-
rantia, contando da data de compra do produto, ainda nao 
tiver expirado. Para exercer o seu direito de garantia deverá 
apresentar o comprovativo de compra do produto novo.

A presente garantia nao abrange dispositivos que nao seja 
marcada como um produto da INPEAK sp. z o.o. mesmo que 
esteja na embalagem original ou seja vendido junto com 
o produto medição da potência INPEAK. Esta garantia nao 
abrangepeças que se desgastam com o tempo, tais como 
baterias ou capas de protecçao, a nao ser que os danos 
resultem dos defeitos de material ou de fabricaçao; danos 
pequenos (arranhoes, amassados ou rachaduras em partes 
plásticas); danos resultante de usar o produto junto com um 
outro produto do terceiro que nao foi entregue junto com 
o produto medição da potência INPEAK; danos causados 
devido a um acidente, que sejam resultantes de má utiliza-
çao, abuso, manutençao ou instalaçao indevida, incendio, 
inundaçao ou outras causas externas; danos resultantes 
da utilizaçao do produto medição da potência INPEAK de 

http://www.inpeak.pl
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forma inconsistente com manual de instruçoes, especifi-
caçoes ou outras instruçoes relativas ao Produto; danos 
causados pela manutençao por pessoas que nao sejam 
representantes da INPEAK sp. z o.o.; danos mecânicos; se 
qualquer número de série do produto medição da potência 
INPEAK for removido ou obliterado e se o INPEAK sp. z o.o. 
receber informaçoes das autoridades públicas relevantes 
de que o produto medição da potência INPEAK é roubado 
e se o usuário nao puder provar de qualquer outra forma 
que é o utilizador legítimo do produto (p.ex. apresentando 
o comprovativo de compra).

Os serviços de garantia relacionados com o produto me-
dição da potência INPEAK só podem ser realizados pela 
INPEAK sp. z o.o. ou um fornecedor de serviços autorizado 
pela INPEAK sp. z o.o.

Depois de exercer o serviço de garantia, o produto medi-
ção da potência INPEAK ser-lhe-á devolvido na configu-
raçao em que lhe foi originalmente vendido, incluindo as 
actualizaçoes adequadas. Ao abrigo go serviço de garan-
tia a INPEAK sp. z o.o. pode instalar no sistema do produto 
medição da potência INPEAK atualizaçoes de software 
o que exigirá ao usuário atualizar a versao do software mais 
recente disponível no sítio do fabricante no marcador de 
suporte.

O prazo para a decisao da INPEAK sp. z o.o. quanto a modo 
de realizaçao da solicitude relativa da garantia sao 7 dias 
contando da data de entrega do produto medição da potên-
cia INPEAK ao serviço do fabricante. No caso dum defeito 
injustificado, a INPEAK sp. z o.o. reserva-se o direito a co-
brar ao cliente os custos de perícia, testes e transporte do 
equipamento.
Se o usuário fizer uma reclamaçao ao abrigo d a presente 
garantia, a INPEAK sp. z o.o., a seu critério:

a.	� reparará o produto medição da potência INPEAK utili-
zando peças novas ou peças usadas anteriormente que 
sejam equivalentes a peças novas tomando em conta 
funçoes e segurança, ou

b.	� substituirá o produto medição da potência INPEAK pelo 
mesmo modelo (ou, com o consentimento do usuário, por 
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um produto que tenha uma funcionalidade semelhante) 
montado de peças novas e/ usadas anteriormente que 
sao equivalentes a peças novas tomando em conta fun-
çoes e segurança, ou

c.	� reembolsará o preço de compra do produto em troca da 
devoluçao do produto medição da potência INPEAK.

Após a substituiçao duma peça ou do produto na sua totali-
dade, ou o reembolso, todas as peças de reposiçao passam 
a ser propriedade do usuário, e as peças substituídas ou de-
volvidas pela INPEAK sp. z o.o., passam a ser propriedade 
da INPEAK sp. z o.o. Se, cumprindo os deveres resultantes 
da garantia, a INPEAK sp. z o.o. fornecer ao usuário um pro-
duto sem defeitos em troca de um produto com defeitos ou 
realizar uma reparaçao importante de um produto coberto 
por esta garantia, o período de garantia começa de novo 
a partir da data de entrega do produto sem defeitos ou da 
devoluçao do produto reparado ao cliente.



83

PT

15. Certificados
RoHS
A INPEAK sp. z o.o. declara que o produto e a sua em-
balagem cumprem os requisitos da Directiva 2011/65/
EU&(EU)2015/863 da Uniao Europeia relativa a restriçao do 
uso de determinadas substâncias em equipamentos eléc-
tricos e electrónicos,comummente conhecida como RoHS.

As normas da FCC, secçao 15
Este dispositivo está em conformidade com a secçao 15 das 
normas da FCC. A sua utilizaçao está sujeita as duas condi-
çoes seguintes:
(1) O dispositivo nao poderá causar interferencias nocivas, 
e;
(2) tem de aceitar quaisquer interferencias recebidas, in-
cluindo interferencias que possam causar anomalias no seu 
funcionamento.

Declaraçao de conformidade da FCC:
O dispositivo foi testado e encontra-se em conformidade com 
os limites especificados para um dispositivo digital da cate-
goria B, de acordo com a Secçao 15 das Normas da FCC. Estes 
limites foram estabelecidos para proporcionar uma prote-
çao razoável contra interferencias nocivas numa instalaçao 
residencial. O aparelho gera, utiliza e pode emitir energia de 
radiofrequencia. No entanto, nao há garantias de que nao 
ocorram interferencias numa determinada instalaçao. Se 
o aparelho causar interferencias nocivas na receçao de rá-
dio ou televisao, o que se pode verificar desligando e ligando 
o equipamento, o utilizador deverá tentar corrigir a interfe-
rencia, tomando pelo menos uma das seguintes medidas:

•	� Reoriente ou coloque a antena de receçao numa outra 
posiçao,

•	� Aumente a distância entre o equipamento e o recetor,
•	� Ligue o equipamento numa tomada que tenha um circuito 

diferente daquele ao qual está ligado o recetor,
•	� Consulte o distribuidor ou um profissional técnico de rá-

dio ou televisao para pedir ajuda.

Para assegurar a conformidade contínua, quaisquer altera-
çoes ou modificaçoes nao expressamente aprovadas pela 
parte responsável pela conformidade poderiam anular o di-
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reito do usuário a utilizar o dispositivo. (Exemplo - utilize 
apenas cabos periféricos ao ligar o dispositivo ao computa-
dor ou aos dispositivos periféricos). 

Atençao! O fabricante nao é responsável por interferencias 
de rádio ou televisao causadas por modificaçoes nao autori-
zadas no aparelho. Tais modificaçoes podem anular o direi-
to do usuário a utilizar o dispositivo.

Declaraçao de Conformidade IC:
Este dispositivo contém transmissor(es)/recetor(es) isen-
to(s) de licença que estão em conformidade com o(s) RSS 
isento(s) de licença do Innovation, Science and Economic 
Development Canada. O funcionamento está sujeito às duas 
condições seguintes:
(1) Este dispositivo não pode causar interferências.
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, 
incluindo interferências que possam causar um funciona-
mento indesejado do dispositivo.

Declaraçao de Conformidade CE:
Europa - Declaraçao de Conformidade CE/UE. O dispositivo 
está em conformidade com os requisitos essenciais da RED 
2014/53/EU. Para testar a presunçao de conformidade com 
os requisitos da RED 2014/53/EU, foram utilizados os se-
guintes métodos de prova:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

O dispositivo é um sistema de transmissao de banda larga 
de 2,4 GHz (transmitir/receber), destinado a ser utilizado 
em todos os Estados- membros da UE e países da EFTA, ex-
cepto França e Itália, onde se aplicam restriçoes. Na Itália, 
o usuário final deve solicitar uma licença a Agencia Nacional 
do Espectro para obter a permissao de utilizaçao da instala-
çao para estabelecer ligaçoes rádio externas e/ou fornecer 
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Este produto tem a certificação ANT+.
Visite o sítio www.thisisant.com/directory,
para ver a lista dos produtos e aplicativos 
compatíveis. 

Perfil do dispositivo ANT+:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLAND

www.inpeak.pl/en/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A Ç A O  S O B R E O F A B R I C A N T E

acesso público a serviços e/ou redes de telecomunicaçoes. 
Este aparelho nao pode ser utilizado para estabelecer li-
gaçoes da rádio externas em França, e em algumas áreas 
a potencia de saída de RF pode ser limitada a 10mW EIRP 
na banda de frequencia de 2483,5 MHz. Para mais informa-
çoes, o usuário final deverá contactar a Autoridade Nacional 
do Espectro da França. A INPEAK sp. z o.o. declara que os 
produtos estao em conformidade com os requisitos essen-
ciais e outras disposiçoes próprias da RED 2014/53/EU.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/en/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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LE MANUEL 
D'UTILISATION
COMPTEUR DE PUISSANCE – INPEAK 
POWERCRANK-E (SINGLE ET TWIN2)

F R A N Ç A I S

GOOGLE PLAY APP STORE

Essayez notre application mobile INPEAK Manager
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1. Contenu du paquet
•	� Mesure de puissance INPEAK POWERCRANK-E SINGLE 

ou TWiN2 installée sur la manivelle du vélo.
•	� Câble de chargement de dispositif USB/connecteur ma-

gnétique, 2m.
•	� Manuel d'utilisation facile
•	� Ensemble d'autocollants.

2. Description du produit
INPEAK POWERCRANK-E est un appareil permettant de 
mesurer la puissance générée par le cycliste. Les données 
enregistrées et traitées par le dispositif INPEAK POWER-
CRANK-E sont mises a disposition via le protocole ANT+ et 
Bluetooth Low Energy. INPEAK POWERCRANK-E est com-
patible avec les ordinateurs de vélo et les appareils mobiles 
prenant en charge les protocoles ANT+ ou Bluetooth Low 
Energy (une liste des appareils compatibles est disponible 
sur https://help.inpeak.pl/en/).

3. Avertissements
Nous vous invitons a lire attentivement ce mode d'emploi.
•	� Une installation incorrecte de l'appareil peut entraîner 

des accidents et des dommages potentiels aux biens et/
ou aux personnes. Si vous avez des doutes sur l'instal-
lation correcte du produit, nous vous recommandons 
de demander l'aide d'un mécanicien spécialisé. Une 
installation incorrecte peut causer des dommages irré-
parables au produit, qui ne sont pas couverts par la ga-
rantie. Avant l'installation, assurez-vous que le boîtier 
du dispositif INPEAK POWERCRANK-E n'entre pas en 
conflit avec les autres composants de votre vélo lors de 
la rotation des manivelles.

•	� INPEAK POWERCRANK-E n'est compatible qu'avec les 
plateaux originaux SHIMANO dédiés au modele de pé-
dalier spécifique. L'utilisation de plateaux non originaux 
peut causer des dommages mécaniques au dispositif IN-
PEAK POWERCRANK-E ainsi que la perte de la garantie.

•	� Il ne faut pas laver le INPEAK POWERCRANK-E avec 
des nettoyeurs haute pression qui génerent un jet d'eau 
a haute pression, ce qui peut endommager irrémédiable-
ment l'appareil.FR

https://help.inpeak.pl/en/
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•	� N'utilisez pas de détergents caustiques pour nettoyer le 
carter du wattmetre INPEAK POWERCRANK-E, car cela 
pourrait endommager le boîtier et l'électronique.

•	� A basse température, la durée de fonctionnement de l'ap-
pareil peut etre plus courte que lorsque l'appareil fonc-
tionne dans des conditions proches de celles de la piece.

•	� N'appuyez pas le connecteur magnétique contre le 
connecteur. La force d'attraction des aimants est suffi-
sante pour assurer un contact correct entre les contacts.

4. Données techniques
Communication : �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Données transmises : �  Puissance [W],  
Cadence [RPM], Balance G/D [%], Efficacité de la rotation 
(ER), Douceur de la pédale (DP)
Plage de mesure : �  0 - 2000 W
Plage de cadence : �  20 - 200 RPM
Précision de la mesure : �  ±2%
Poids du capteur simple sans manivelle : �  10 g 
Batterie interne : �  cellule LiPo rechargeable
Autonomie de la batterie : �  jusqu'a 90 heures
Chargeur USB requis : �  5VDC, 1000mA (1A) [non fourni]
Indice d'étanchéité : �  IP67
Température de fonctionnement : �  De -5°C a +50°C
Température de charge de la batterie : �  +5°C a +40°C
Température de stockage : �  De -20°C a +50°C

5. Démarrage de l'appareil
Si vous utilisez INPEAK POWERCRANK-E pour la premiere 
fois, connectez l'appareil au chargeur via le câble fourni 
pendant quelques secondes pour réveiller l'appareil du 
„mode stockage”. INPEAK POWERCRANK-E signale le 
mode de fonctionnement par l'intermédiaire des voyants. 
Pour comprendre la signalisation, consultez la section 11. 
Description de la signalisation des voyants. 

Toute activation ultérieure du INPEAK POWERCRANK-E 
se fera en tournant plusieurs fois les manivelles ou en dé-
marrant le vélo. L'appareil s'éteint automatiquement apres 
3 minutes d'inactivité.
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6. Montage de l'appareil
Lisez le manuel de votre manivelle de vélo et équipez-vous 
des outils nécessaires au montage.
•	� Montez la manivelle sur votre vélo conformément aux 

instructions du fabricant, en la serrant avec la force spé-
cifiée par le fabricant. Utilisez une clé dynamométrique 
a cet effet (voir Fig. 2).

•	� Montez les deux pédales Si vous avez des doutes sur 
l'installation correcte du produit, nous vous recomman-
dons de demander l'aide d'un mécanicien spécialisé. 
Apres avoir installé correctement la manivelle, veillez 
a vérifier que le boîtier du INPEAK POWERCRANK-E n'in-
terfere pas avec d'autres composants de votre vélo.

7. Jumelage avec un compteur de vélos
L'appairage du INPEAK POWERCRANK-E avec votre comp-
teur de vélo est une opération unique. Les appareils jume-
lés établiront automatiquement une connexion lorsqu'ils 
seront activés.
Lisez le manuel d'utilisation de votre compteur de vélo pour 
savoir comment trouver et coupler la mesure de puissance. 
N'oubliez pas de réveiller le capteur d'alimentation avant la 
procédure de jumelage. 
Pour une meilleure stabilité de la connexion, nous vous re-
commandons de choisir le protocole ANT+ s'il est disponible 
sur votre compteur de vélo.

SI TU POSSEDE UN CAPTEUR DE PUISSANCE UNILATÉRAL 
INPEAK POWERCRANK-E SINGLE:

Appairage ANT+
Chaque appareil INPEAK POWERCRANK-E SINGLE a son 
numéro unique ANT+. Ce numéro se trouve sur le bras de la 
manivelle et sur l’emballage. Entrez-le dans le champ pré-
vu a cet effet dans l’ordinateur de vélo. Vous trouverez les 
étapes a suivre dans le manuel d’utilisation de l’ordinateur 
de vélo.

Appairage Bluetooth Low Energy
Vous obtiendrez la connexion a des appareils mobiles com-
patibles Bluetooth en activant la fonction Bluetooth, et en-
suite en activant l’application d’entraînement mobile utili-
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sant le capteur „Cycling Power” via Bluetooth Low Energy. 
Vous trouverez les étapes a suivre dans le manuel d’utilisa-
tion de l’appareil mobile.

SI TU POSSEDE UN CAPTEUR DE PUISSANCE BILATÉRAL 
INPEAK POWERCRANK-E TWIN2:

ANT+ PWR
Les appareils INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 ont un nu-
méro d'identification ANT+ unique. Les compteurs de vélos 
ne nécessitent que l'appairage du capteur gauche. Le cap-
teur de gauche transmet également les données du capteur 
de droite associé.

Bluetooth Low Energy
Les appareils INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 seront re-
connus comme POWERCRANK L.XXXXX et POWERCRANK 
R.XXXXX ou XXXXX est le numéro d'identification ANT+ 
a 4 ou 5 chiffres. Les compteurs de cycles ne nécessitent 
que l'appairage du capteur gauche.

Lors du jumelage, faites particulierement attention a ce 
qui suit :
•	� Seul votre capteur de puissance INPEAK POWER-

CRANK-E TWiN2 se trouve a proximité immédiate.
•	� Le compteur du vélo doit se trouver a moins de 2 m du cap-

teur de puissance INPEAK POWERCRANK-E TWiN2.
•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 n'était pas connecté 

en meme temps a un autre appareil ou a une application 
mobile via le protocole Bluetooth Low Energy.

8. Calibrage du zéro
Comment effectuer le calibrage :
•	� Démarrez l'appareil en tournant plusieurs fois les mani-

velles.
•	� Retirez les deux jambes des pédales et placez le vélo en 

position de conduite (fig. 3).
•	� Positionnez les bras de manivelle verticalement selon 

(fig. 3) et assurez-vous qu'aucun objet ne touche les pé-
dales ou les bras de manivelle.

•	� Activez la fonction « Calibrage » ou « Décalage zéro » sur le 
compteur de vélo.
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•	� Attendez la réponse qui s'affiche sur l'écran du compteur 
de vélo.

•	� Si vous recevez une erreur, vérifiez l'erreur dans le ta-
bleau ci-dessous et répétez le processus d'étalonnage.

•	� Si le calibrage a réussi, vous pouvez commencer a pé-
daler.

Valeur du calibrage Description

de -3 a +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 ERROR Mauvaise position de la 
man manivelle

50 ERROR Batterie faible

75 ERROR Endommagement du 
capteur

Vous pouvez également effectuer le calibrage en utilisant 
l'application mobile « INPEAK Manager ».

NOTE !
Le calibrage ne peut pas etre effectué pendant le cycle. 
Nous vous recommandons d'effectuer un étalonnage avant 
chaque sortie, afin de vous assurer que les relevés du IN-
PEAK POWERCRANK-E sont corrects. L'étalonnage doit 
etre effectué dans les conditions dans lesquelles l'entraî-
nement aura lieu, apres environ 2 a 3 minutes d'entraîne-
ment. Le calibrage doit etre effectué chaque fois que l'appa-
reil est assemblé. Le calibrage effectué depuis l'ordinateur/
la montre ou l'application mobile a le meme effet et peut 
etre utilisé de maniere interchangeable.

9. Mise a jour du firmware
Installez l'application « INPEAK Manager » sur votre 
smartphone pour pouvoir effectuer la mise a jour du IN-
PEAK POWERCRANK-E. Nous vous recommandons 
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d'installer la derniere version du micrologiciel. Vous pou-
vez trouver le journal des changements de firmware sur  
https://www.inpeak.pl/en/support_en/

10. Chargement de la batterie
INPEAK POWERCRANK-E est alimenté par une batterie 
LiPo rechargeable qui assure jusqu'a 90 heures de fonc-
tionnement. En raison de la longue durée de fonctionne-
ment de l'appareil et des cycles peu fréquents du processus 
de charge, la durée de vie de la batterie est tres longue. La 
batterie n'est pas remplaçable. Pour le chargement, utilisez 
un chargeur secteur avec une sortie USB de 5VDC 1000mA. 
Vous pouvez également utiliser un « power-bank » pour 
charger l'appareil.

Processus de chargement :
•	� Assurez-vous que le connecteur sur le boîtier n'est pas 

couvert de saleté.
•	� Branchez le câble USB dédié sur le chargeur secteur.
•	� Approchez le connecteur magnétique près de la prise 

de charge sur le boîtier de l'INPEAK V4. Pour l'INPEAK 
POWERCRANK-E TWiN2, vous pouvez charger les deux 
capteurs en même temps. Faites attention a la polarité 
correcte du connecteur – le sens correct du câble est 
indiqué par un autocollant sur le boîtier ! Ne forcez pas, 
l'orientation correcte du connecteur sera forcée par les 
aimants. (fig. 1).

•	� Les voyants doivent indiquer la charge par un signal lumi-
neux approprié.

•	� Le processus de chargement complet prend environ 
2 heures.

La batterie peut etre rechargée a tout moment.

Les voyants lumineux indiquent les états suivants :
•	� batterie faible
•	� processus de chargement
•	� fin de la charge
Voir la section 11. Description de l'indication des voyants. 
Un niveau de batterie faible (environ 4 h de fonctionnement 
restant) sera également signalé par votre compteur de cy-
cles avec le message spécial "Batterie du compteur faible".

https://www.inpeak.pl/en/support_en/
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NOTE !
•	� Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue pé-

riode, n'oubliez pas de charger l'appareil au moins une 
fois tous les 3 mois pour éviter de décharger excessive-
ment la batterie et de l'endommager de façon irréver-
sible.FR

•	� Certains appareils de type "power-bank" peuvent ne pas 
charger completement le wattmetre en raison de leur 
courant de sortie minimum de plus de 50mA.

•	� La charge ne peut avoir lieu qu'a des températures com-
prises entre +5°C et +40°C. En dehors de cette plage, 
l'appareil désactivera la capacité de charger la batterie.

11. Description de l'indication des voyants 

Comportement des 
voyants Description

4x clignotement 
rapide

Processus pour la mise en 
marche de l'appareil

Clignotement court 
toutes les 5s L'appareil est allumé

Clignotement lent 
continu Chargement en cours

Clignotement court 
toutes les 1s

Batterie faible (si aucun 
chargeur n'est disponible)

ou
Chargement terminé (lorsque 

le chargeur est connecté)

12. Nettoyage/entretien de l’appareil
•	� Pour laver l’appareil utilisez de l’eau avec un détergent 

doux, par exemple du savon, du liquide, du nettoyant pour 
vélo etc.

•	� Il est déconseillé de laver INPEAK POWERCRANK-E avec 
des nettoyeurs haute pression (voir Fig. 2).

•	� N’utilisez pas de substances agressives – solvants etc.
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13. Gestion des déchets
Protegez l’environnement! Les appareils élec-
troniques ne doivent pas etre jetés dans les pou-
belles ménageres, déposez ces appareils, si vous 

ne les utilisez plus, dans les points de collecte prévus pour 
les déchets électriques et électroniques.
Pour en savoir plus sur les lieux de collecte renseignez-vous 
aupres des administrations régionales ou communales.

14. Garantie
Inpeak sc. dont le siege social est a l’adresse suivante: 
ul. Zabrodzka 40/2, 52-336 Wrocław, garantit l’appareil 
compteur de puissance INPEAK dans son emballage d’ori-
gine ("Produit compteur de puissance INPEAK "), couvrant 
les défauts de matériaux et de fabrication apparaissant 
lors de l’utilisation normale du produit conformément aux 
instructions d’utilisation, aux données techniques et aux 
autres directives publiées concernant le produit compteur 
de puissance INPEAK, pendant une période de 24 mois 
a compter de la date d’achat au détail fait par l’acheteur 
étant l’utilisateur final ("Période de garantie"). L’utilisa-
teur peut exercer ses droits en vertu de cette garantie pour 
le produit compteur de puissance INPEAK par le biais des 
services apresvente indiqués par Inpeak sc. dans ce docu-
ment ou sur le site www.inpeak.pl/en/. En cas de défauts 
de matériaux ou de fabrication, l’utilisateur peut adresser 
ses réclamations a Inpeak sc. meme s’il a acheté un produit 
compteur de puissance INPEAK aupres d’un autre vendeur, 
si la période de garantie n’est pas encore expirée. La ga-
rantie sera appliquée a condition de présenter la preuve 
d’achat d’un appareil neuf.

Cette garantie ne s’applique pas aux appareils qui ne 
portent pas le label de la marque Inpeak sc. meme s’ils 
sont emballés ou vendus avec compteur de puissance IN-
PEAK. Cette garantie ne couvre pas les pieces qui s’usent 
avec le temps, telles que les piles ou les revetements 
de protection, a moins que les dommages ne soient dus 
a des défauts de matériaux ou de fabrication; de petits 
dommages, y compris les rayures, les déformations ou 
les fissures dans les pieces en plastique; les dommages 
résultant de l’utilisation du produit avec un produit tiers 

http://www.inpeak.pl/en/
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non fourni avec le compteur de puissance INPEAK; les 
dommages causés par un accident, un abus, une utilisation 
incorrecte, un mauvais entretien ou un montage incorrect, 
un incendie, une inondation ou autres causes externes; les 
dommages résultant de l’utilisation du produit compteur 
de puissance INPEAK d’une maniere non conforme aux 
recommandations du manuel d’utilisation, aux données 
techniques ou aux autres recommandations concernant 
le Produit; les dommages résultant de l’entretien par des 
personnes autres que des représentants d’INPEAK sp. 
z o.o.; les dommages mécaniques; les réclamations de 
garantie sont également annulées si le numéro de série ou 
le code de production du produit compteur de puissance 
INPEAK a été effacé ou enlevé, elles sont également an-
nulées si Inpeak sc. reçoit des informations des autorités 
publiques compétentes que le produit compteur de puis-
sance INPEAK a été volé et si l’utilisateur n’est pas en me-
sure de prouver de toute autre maniere qu’il est l’utilisa-
teur légitime du produit (par exemple en présentant une 
preuve d’achat).

Les services de garantie concernant le produit compteur 
de puissance INPEAK ne peuvent etre effectués que par 
INPEAK sp. z o.o. ou un fournisseur de services autorisé par 
INPEAK sp. z o.o.

Une fois le service de garantie terminé, le produit comp-
teur de puissance INPEAK sera restitué a l’utilisateur avec 
les configurations d’usine en appliquant les mises a jour 
disponibles. Dans le cadre du service de garantie, Inpeak 
sc. peut installer dans le produit compteur de puissance 
INPEAK des mises a jour du logiciel qui exigent l’installa-
tion par l’utilisateur de la version la plus récente du pro-
gramme disponible sur le site du fabricant dans l’onglet  
inpeak.pl/en/support_en/.

INPEAK sp. z o.o. prend la décision de prendre en charge la 
garantie dans un délai de 14 jours a compter de la date de 
la réception du produit compteur de puissance INPEAK par 
un service apres-vente du fabricant. En cas de demande de 
réclamation non justifiée, Inpeak sc. peut facturer a l’utili-
sateur des frais d’expertise, de test et de transport de l’ap-
pareil.

http://inpeak.pl/en/support_en/
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Dans le cas ou la demande de garantie est déposée par 
l’utilisateur conformément aux dispositions de la présente 
garantie, INPEAK sp. z o.o. procédera selon ses propres 
criteres :

a.	� A la réparation du produit compteur de puissance INPEAK 
en utilisant des pieces neuves ou des pieces précédem-
ment utilisées équivalentes aux pieces neuves en termes 
de performance ou de fiabilité, ou

b.	� Au remplacement du produit compteur de puissance IN-
PEAK par le meme modele (ou avec l’accord de l’utilisa-
teur pour un produit ayant des fonctionnalités similaires) 
construit avec des pieces neuves et/ou des pieces pré-
cédemment utilisées équivalentes aux pieces neuves en 
termes de performance ou de fiabilité, ou

c.	� Au remboursement du prix d’achat en échange du retour 
du produit compteur de puissance INPEAK.

Apres le remplacement du produit ou d’une piece ou apres 
le remboursement effectué, toutes les pieces de rechange 
deviennent la propriété de l’utilisateur, et les pieces rem-
placées ou remboursées par INPEAK sp. z o.o., deviennent 
la propriété d’INPEAK sp. z o.o.

Dans le cas ou, en respectant les obligations résultant 
de la présente garantie INPEAK sp. z o.o. remet a l’utili-
sateur le produit exempt de tout défaut en échange d’un 
produit défectueux ou effectue une réparation importante 
du produit couvert par la présente garantie, la période de 
garantie recommence a partir de la date de la livraison du 
produit exempt de tout défaut ou de la remise a l’utilisateur 
du produit réparé. En cas de remplacement par INPEAK sp. 
z o.o. d’une piece, la disposition ci-dessus s’appliquera en 
conséquence a la piece qui a été remplacée. Pour des répa-
rations moins importantes la garantie est prolongée pour 
une période pendant laquelle l’utilisateur n’a pas pu utiliser 
le produit suite a ce défaut.

Conformément a la présente garantie, l’utilisateur n’a droit 
qu’a des garanties, des mesures légales et autres modalités 
qui y sont expressément mentionnées. La présente garan-
tie n’exclut pas et ne limite pas les droits résultant du droit 
de la consommation ou du droit généralement applicable. 
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INPEAK sp. z o.o. exclut toute responsabilité pour les dom-
mages qui ne sont pas causés par la faute d’INPEAK sp. z o.o. 
ou pour des bénéfices ou avantages perdus. Pour les utilisa-
teurs étant entrepreneurs les revendications envers Inpeak 
s.c au titre de garantie sont exclues.

Aucun des revendeurs, agents et employés d’INPEAK sp. 
z o.o. n’est autorisé a modifier, étendre ou compléter cette 
garantie. Si une des dispositions est jugée illégale ou inap-
plicable en vertu de la loi, elle sera exclue de la présente 
garantie, sans préjudice pour les autres dispositions.
La présente garantie est applicable dans les pays de l’Union 
Européenne, en Suisse et en Norvege.
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15. Certificats
RoHS
INPEAK sp. z o.o. atteste que ce produit et son embal-
lage sont conformes a la directive de l’Union Européenne 
2011/65/EU&(EU)2015/863 sur la restriction de l’utilisa-
tion de certaines substances dans les équipements élec-
triques et électroniques, communément appelée RoHS.

Réglementation FCC, partie 15
L’appareil joint est conforme a la partie 15 de la Réglemen-
tation FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions sui-
vantes :
(1) L’appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles 
et ;
(2) doit accepter toute interférence reçue y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indé-
sirable.

Déclaration de conformité a FCC :
Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limita-
tions pour les appareils numériques de classe B, conforme 
a la partie 15 de la Réglementation FCC. Les limitations 
sont conçues pour garantir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans des installations 
domestiques. Cet appareil génere, utilise et peut émettre 
de l’énergie radiofréquence. Cependant il n’y a aucune 
garantie a ce que les interférences ne se produisent dans 
une installation particuliere. Si cet appareil provoque des 
interférences nuisibles a la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut etre déterminée en éteignant et en 
allumant l’appareil, l’utilisateur est invité a essayer de faire 
disparaître l’interférence a l’aide d’au moins une des me-
sures suivantes:

•	� Réorientez ou déplacez l’antenne de réception,
•	� Augmentez la distance entre l’appareil et le poste de ré-

ception,
•	� Branchez l’appareil sur une prise sur un circuit différent 

de celui auquel le poste de réception est actuellement 
connecté,

•	� Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expéri-
menté pour obtenir de l’aide.
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Pour assurer une conformité continue, tout changement ou 
modification non expressément approuvé par la partie res-
ponsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’uti-
lisateur a utiliser cet appareil. (Exemple - n'utilisez que des 
câbles périphériques lors de la connexion a un ordinateur 
ou a des périphériques). Attention ! Le fabricant n’est pas 
responsable des interférences radio ou TV causées par des 
modifications non autorisées de l’appareil. De telles modi-
fications pourraient annuler le droit de l’utilisateur a utiliser 
l’équipement.

Déclaration IC :
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans 
le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada appli-
cables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d' en compro-
mettre le fonctionnement.

Déclaration CE :
Europe - Déclaration de conformité avec l’UE. L’appareil 
est conforme aux exigences fondamentales de la directive 
RED 2014/53/EU. Les méthodes d’essai suivantes ont été 
utilisées pour prouver la présomption de la directive RED 
2014/53/EU :

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

L’appareil est un systeme de transmission (émetteur-ré-
cepteur) a large bande de 2,4 GHz, destiné a etre utilisé 
dans tous les Etats membres de l’UE et les pays de l’EFTA, 
a l’exception de la France et de l’Italie, dans lesquels des 
restrictions s’appliquent. En Italie l’utilisateur final doit 
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demander une licence a l’Agence nationale du spectre afin 
d’obtenir une autorisation d’utilisation pour l’utilisation de 
l’appareil en vue de créer des liaisons radio externes et/ou 
garantir un acces public aux services de télécommunication 
et/ou services de réseau. Cet équipement ne peut pas etre 
utilisé pour établir des liaisons radio externes en France, 
et dans certaines régions, la puissance de sortie RF peut 
etre limitée a 10 mW EIRP dans la gamme de fréquences 
2483,5 MHz. L’utilisateur final doit contacter L’Agence na-
tionale du spectre en France pour plus de détails. Par la 
présente INPEAK sp. z o.o. déclare que ces produits sont 
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispo-
sitions pertinentes de la Directive 1999/5/EC.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314
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Ce produit possède la certification ANT+.
Pour découvrir la liste des produits et des  
applications compatibles consultez le site  
www.thisisant.com/directory

Profil d’appareil ANT+:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLOGNE

www.inpeak.pl/fr/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A T I O N S D U F A B R I C A N T

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/fr/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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FELHASZNÁLÓI 
KÉZIKÖNYV
INPEAK POWERCRANK-E (SINGLE ÉS 
TWIN2) TELJESÍTMÉNYMÉRŐ

GOOGLE PLAY APP STORE

Próbálja ki mobilalkalmazásunkat INPEAK Manager
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1. Csomag tartalma
•	� INPEAK POWERCRANK-E SINGLE vagy TWiN2 teljesít-

ménymérő kerékpár hajtókarra szerelve.
•	� USB töltőkábel mágneses csatlakozóval, 2m.
•	� Rövidített kézikönyv.
•	� Egy sor matrica.

2. Termékleírás
A INPEAK POWERCRANK-E egy olyan eszköz, amely a ke-
rékpáros által leadott energiát méri. Az adatok a INPEAK 
POWERCRANK-E eszköz által feldolgozásra kerülnek és 
ANT + és a Bluetooth Low Energy protokoll használatá-
val kerülnek megosztásra. A INPEAK POWERCRANK-E 
eszközkompatibilis a kerékpáros számítógépekkel és az 
ANT+ és/vagy Bluetooth Low Energy támogató egyéb mo-
bileszközökkel (a kompatibilis eszközök listája elérhető a  
https://help.inpeak.pl/en/ címen).

3. Óvintézkedések
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezeket a használati utasí-
tásokat.
•	� A készülék helytelen telepítése a következőkhöz vezet-

het: balesetek és potenciális anyagi kár és / vagy sze-
mélyi sérülés. Ha kétségei vannak a termék megfelelő 
telepítésével kapcsolatban, javasoljuk, hogy kérjen se-
gítséget egy speciális kerékpárszerelőtől vagy szerviz-
től . A helytelen telepítés visszafordíthatatlanná teheti 
a telepítést a termék károsodhat, amelyre a garancia nem 
terjed ki. A telepítés előtt győződjön meg arról, hogy 
a INPEAK POWERCRANK-E nem ütközik a kerékpár más 
alkatrészeivel a hajtókar forgása során.

•	� A INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 csak az adott lánc-
kerékmodellhez tartozó eredeti SHIMANO lánckerékkel 
kompatibilis. Nem eredeti lánckerekek használata a IN-
PEAK POWERCRANK-E TWiN2 eszköz mechanikai sérü-
lését, valamint a garancia elvesztését okozhatja.

•	� A INPEAK POWERCRANK-E készüléket nem szabad ma-
gasnyomású mosóval mosni A magas víznyomás vissza-
fordíthatatlanul károsíthatja a készüléket.U

•	� A INPEAK POWERCRANK-E teljesítménymérő hajtó-
kar tisztításához ne használjon korrozív mosószereket, 

https://help.inpeak.pl/en/ címen
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amelyek a tömítés és az elektronika károsodását okoz-
hatják.

•	� A készülék működési ideje alacsony hőmérsékleten rövi-
debb lehet, mint amikor a készülék meleg hőmérsékleten 
működik.

•	� Ne nyomja meg a mágneses csatlakozót a töltőkábellel. 
A mágnesek vonzerejének ereje elegendő a töltőkábel és 
a ház csatlakozója közötti megfelelő érintkezés biztosí-
tásához.

4. Műszaki adatok
Kommunikáció: �  ANT + PWR, Bluetooth Low Energy
Továbbított adatok: �  Teljesítmény [W],  
Pedálfordulatszám [RPM], L / R egyenleg [%], Nyomaték-
hatékonyság (TE), Pedál egyenletesség (PS)
Teljesítménytartomány: �  0 - 2000 W
Pedálfordulatszám-tartomány: �  20 - 200 ford/perc
Mérési pontosság: �  ± 2%
Egyetlen érzékelő súlya kurbli nélkül: �  10 g
Belső akkumulátor: �  LiPo újratölthető cella
Akkumulátor üzemideje: �  akár 90 óra
USB töltő szükséges: �  5VDC, 1000mA (1A) [nem tartozék]
Vízállósági szint: �  IP67
Üzemi hőmérséklet: �  -5 ° C és + 50 ° C között
Az akkumulátor töltési hőmérséklete: �  + 5 ° C és + 40 ° C 
között
Tárolási hőmérséklet: �  -20 ° C és + 50 ° C között

5. A készülék bekapcsolása 
Ha először használja a INPEAK POWERCRANK-E, csatla-
koztassa a töltőeszközt a mellékelt kábellel néhány má-
sodpercig a készülék felébresztéséhez "tárolási módból".
A INPEAK POWERCRANK-E LED diódákon keresztül jelzi 
az üzemmódot. A jelzés megértéséhez lásd a felhasználói 
kézikönyv 11. szakaszát - LED-jelleírása

A INPEAK POWERCRANK-E minden további indítása a kö-
vetkezővel történik: többször megfordítja a hajtókarokat, 
vagy kerékpározásba kezd. Az eszköz 3 perc inaktivitás után 
automatikusan kikapcsol.
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6. A készülék telepítése
A kerékpáros hajtókarhoz tekintse meg a felhasználói 
kézikönyvet és szerelje fel az összeszereléshez szükséges 
eszközökkel.
•	� Szerelje be anhajtókarkészletet a kerékpárba a gyártó 

utasításainak megfelelően, meghúzásuk a gyártó 
által meghatározott erővel. Erre a célra használjon 
nyomatékkulcsot (lásd a 2. ábrát).

•	� Szerelje be mindkét pedált 

Ha kétségei vannak a termék megfelelő telepítésével 
kapcsolatban, javasoljuk, hogy kérjen segítséget egy 
speciális szerelőtől vagy kerékpáros szerviztől. A hajtókar 
helyes összeszerelése után ellenőrizze, hogy a INPEAK 
POWERCRANK-E teljesítménymérő nem zavarja 
a kerékpár más alkatrészeit.

7. Párosítás kerékpáros computer
A INPEAK POWERCRANK-E párosítását a kerékpáros szá-
mítógéppel Egyszer kell csak elvégezni Az eszközök páro-
sítása után automatikusan csatlakoznak egymáshoz , ami-
kor be vannak kapcsolva.
Olvassa el a kerékpáros számítógép felhasználói kéziköny-
vét, hogy megtudja, hogyan kell keresni és párosítani a tel-
jesítménymérőt. Ne felejtse el "felébreszteni" a teljesítmé-
nyérzékelőt a párosítási eljárás előtt.
A kapcsolat legjobb stabilitásának fenntartása érdekében 
javasoljuk, hogy válassza a ANT + protokoll, ha elérhető 
a kerékpáros számítógépen.

HA ÖN A BALOLDALI INPEAK POWERCRANK-E SINGLE 
TELJESÍTMÉNYMÉRŐ TULAJDONOSA:

ANT + párosítás:
Minden INPEAK POWERCRANK-E SINGLE teljesítménymé-
rőnek megvan a saját egyedi ANT + száma. A szám megta-
lálható a hajtókaron és a csomagoláson is. A számot a ke-
rékpáros komputerbe kell beírni. Az ehhez tartozó leírás 
a kerékpáros komputer kézikönyvében található.
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Bluetooth Low Energy párosítás:
a Bluetooth-al felszerelt mobil eszközön aktiválja 
a Bluetooth funkciót, majd indítsa el a mobil alkalmazást, 
amely támogatja a „Kerékpáros teljesítménymérő” szen-
zort a Bluetooth Low Energy segítségével. Az ehhez tartozó 
leírás a mobil eszköz kézikönyvében található.

HA ÖN A KÉTOLDALAS INPEAK POWERCRANK-E TWIN2 
TELJESÍTMÉNYMÉRŐ TULAJDONOSA:

ANT + PWR
A INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 eszközök egyedi ANT + 
azonosító számokkal rendelkeznek. A kerékpáros számító-
gépekhez csak a bal oldali érzékelőt kell párosítani. A bal 
oldali érzékelő a csatlakoztatott jobb lábérzékelőről is to-
vábbítja az adatokat.

Bluetooth alacsony energiaigényű
A INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 eszközöket a rendszer 
POWERCRANK L.XXXXX néven ismeri fel és POWERCRANK 
R.XXXXX, ahol XXXXX a 4 vagy 5 jegyű ANT + azonosító 
szám. A kerékpáros számítógépekhez csak a bal oldali ér-
zékelőt kell párosítani.

Párosításkor győződjön meg arról, hogy:
•	� Csak a INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 érzékelő van 

a kerékpáros számítógép legközelebbi környezetében
•	� A kerékpáros számítógép 2 méteren belül található a IN-

PEAK POWERCRANK-E TWiN2 érzékelőtől
•	� A INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 nincs egyszerre csat-

lakozva egy másik eszközhöz vagy mobilalkalmazáshoz 
Bluetooth Low Energy protokollon keresztül

8. Nulla eltolás kalibrálása
A kalibrálás elvégzése:
•	� Indítsa el a készüléket a hajtókarok többszöri elforgatá-

sával.
•	� Távolítsa el mindkét lábát a pedálokról, és helyezze a ke-

rékpárt induló helyzetbe (3. ábra).
•	� Helyezze a hajtókarokat függőlegesen az alábbiak sze-

rint (3. ábra), és győződjön meg arról, hogy hogy egyet-
len tárgy sem érinti a pedálokat vagy a hajtókarokat.
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•	� Aktiválja a "Kalibrálás" vagy a "Nulla eltolás" funkciót 
a kerékpáros számítógépen.

•	� Várja meg a választ, amely megjelenik a kerékpáros szá-
mítógép képernyőjén.

•	� Ha hibát kapott, ellenőrizze annak jelentését az alábbi 
táblázatban és próbálkozzon újra a kalibrálási eljárás-
sal.

•	� Ha a kalibrálás sikeres volt, elkezdheti a kerékpározást 
teljesítménymérővel.

Kalibrációs érték Leírás

+3 -3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 HIBA Rossz hajtokarpozicio

50 HIBA Alacsony az akkumulator 
toltottsegi szintje

75 HIBA Eszkozhiba

A nulla eltolású kalibrálás az "INPEAK Manager" mobilal-
kalmazás segítségével is elvégezhető.

Megjegyzés!
A kalibrálás kerékpározás közben nem hajtható végre. Ja-
vasoljuk, hogy minden egyes lovaglás előtt végezze el a ka-
librálást – ez biztosítja, hogy a INPEAK POWERCRANK-E 
teljesítménymérő helyes értékeket jelezzen. A kalibrálást 
olyan körülmények között kell elvégezni, amelyek között 
a lovaglásra sor kerül, kb. 2-3 perc lovaglás után. A kalibrá-
lást minden alkalommal el kell végezni, amikor a készüléket 
összeszerelik. A számítógépről/óráról vagy mobilalkalma-
zásról végzett kalibrálás ugyanolyan hatású, és felcserél-
hetően használható.
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9. Firmware frissítés
Telepítse az "INPEAK Manager" mobilalkalmazást okos-
telefonjára, hogy képes legyen teljesíteni a INPEAK PO-
WERCRANK-E firmware frissítés. Javasoljuk, hogy tele-
pítse a legújabb firmware-verziót. A firmware frissítései itt 
találhatók: https://www.inpeak.pl/pl/support/.

10. Az akkumulátor töltése
A INPEAK POWERCRANK-E újratölthető LiPo akkumulátor 
táplálja amely akár 90 üzemórát is biztosít. A hosszú mun-
kaidő és a eszköz és a töltési folyamat ritka ciklikussága 
miatt az akkumulátor élettartama nagyon hosszú. Az akku-
mulátor nem cserélhető. A töltéshez használjon USB 5VDC 
1000mA kimenettel rendelkező fali töltőt. Az eszköz tölté-
séhez power bankot is használhat.

Töltési folyamat:
•	� Győződjön meg róla, hogy a házon lévő csatlakozót nem 

borítja szennyeződés.
•	� Csatlakoztassa az USB-kábelt a fali töltőhöz.
•	� Vigye a mágneses csatlakozót az INPEAK POWERC-

RANK-E töltőportjához közel. Az INPEAK POWERC-
RANK-E TWiN2 esetében mindkét érzékelőt egyszerre 
töltheti. Ügyeljen a csatlakozó megfelelő polaritására- 
a kabel helyes irányát egy matrica jelzi a házon! Ne eről-
tesse a csatlakozást, a csatlakozó megfelelő tájolását 
a mágnesek irányítják. (1. ábra).

•	� A LED-diódáknak megfelelő fényjelzéssel kell jelezniük 
a töltési állapotot.

•	� A teljes feltöltés körülbelül 2 órát vesz igénybe. Az akku-
mulátor bármikor újratölthető. A LED dióda a következő 
állapotokat jelzi:

•	� alacsony akkumulátor
•	� töltési folyamat
•	� a töltés befejezése
Lásd 11. pont. LED jelzés leírása. Az akkumulátor alacsony 
töltöttségi szintjét (kb. 4 óra üzemidő van hátra) a kerék-
páros számítógéppel is észlelheti, egy speciális üzenettel: 
"Alacsony akkumulátor szint".

MEGJEGYZÉS!
• Ha hosszú ideig nem használja a terméket, ne felejtse el 

https://www.inpeak.pl/pl/support/
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legalább feltölteni a készüléket 3 havonta egyszer, hogy 
elkerüljük az akkumulátor túlzott lemerülését és a helyre-
hozhatatlan károkat.
•	� Előfordulhat, hogy egyes power-bank eszközök mini-

mális kapacitásuk miatt nem töltik fel teljesen a teljesít-
ménymérőt 50mA-nál nagyobb kimeneti árammal.

•	� A töltés csak + 5 ° C és + 40 ° C közötti hőmérsékleten tör-
ténhet, ezen a tartományon kívül az akkumulátor töltésé-
nek képessége automatikusan le van tiltva.

11. Cikket. LED jelek leírása

A LED-jel  típusa Leírás

4x rövid villanás A készülék bekapcsol

Rövid villanás 
5 másodpercenként A készülék be van kapcsolva

Állandó rövid villogás Töltés folyamatban

Rövid villanás 
1 másodpercenként

Az akkumulátor lemerült (ha 
a töltő nincs csatlakoztatva)

vagy
A töltés befejeződött (amikor 

a töltő csatlakoztatva van)

12. Az eszköz tisztítása/karbantartása
Tisztításra használjon vizet és enyhe tisztító szereket, pl. 
szappan, kézmosó, kerékpáros mosószer stb. A INPEAK 
POWERCRANK-E készüléket nem szabad magasnyomású 
mosóval mosni (lásd 2. ábra). Ne használjon maró anyago-
kat a tisztításhoz – oldószerek stb.

13. Újrahasznosítás
Vedje a kornyezetet! Az elektronikai berendezé-
sek nem tartoznak a háztartási hulladékokhoz. 
Használja a gyűjtőpontokat, ahol visszaveszik az 

elektronikai készülékeket, amelyeket már nem lehet hasz-
nálni.
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A gyűjtőpontokról további információkat a regionális ön-
kormányzati hivatalokban vagy a település közigazgatási 
oldalán kaphatnak.

14. Garanciális feltételek
A garanciára az Inpeak sc vállal felelőséget, amelynek 
a regisztrált irodájának címe: ul . Zabrodzka 40/2, 52-336 
Wrocław , a garancia a teljesítménymérő INPEAK teljesít-
ménymérőre csak a saját eredeti csomagolásban található 
„teljesítménymérő INPEAK termékre ” vonatkozik, bele-
értve az anyag hibákat és a teljesítmény hibák, amelyek 
a termék szokásos használata során merűlnek fel a haszná-
lati utasításban leírt használat mellett. A műszaki adatok és 
egyéb publikált irányelvek, melyek a teljesítménymérő IN-
PEAK termékre 24 hónapos időszakra vonatkoznak, az ere-
deti kiskereskedelmi vásárlástól a végfelhasználó vevőhöz 
jutásától („jótállási időszak”). A felhasználó hatáskörét 
gyakorolhatja ezen garancia esetében a teljesítménymérő 
INPEAK termékre vonatkozóan a szolgáltatási pontokon, 
amelyeket az Inpeak sc jelzi ebben a dokumentumban, vagy 
a www.inpeak.pl/en/ honlapon. Mindennemű anyagi hibák 
vagy gyártási hibák következtében, a felhasználó közvetle-
nül élhet a követelésével az Inpeak sc felé. Még akkor is, ha 
más kiskereskedőtől származó teljesítménymérő INPEAK 
termékkel rendelkezik ha a jótállási időszak még nem járt 
le a termékre vonatkozóan. A garancia feltétele az, hogy 
egy új termék vásárlásáról szóló igazolást mutassanak 
be. Ez a garancia nem vonatkozik a nem Inpeak sc márka-
jelzéssel ellátott eszközre, még ha azt a teljesítménymérő 
INPEAK termékkel együtt vásárolták. Ez a garancia nem 
vonatkozik az alkatrészekre, amelyek idővel elkopnak vagy 
elhasználódnak, mint például az akkumulátorok, vagy védő 
bevonatok, kivéve, ha a kár anyag hibák vagy gyártási hibák 
eredménye. A Garancia nem vonatkozik, kisebb sérülések-
re, beleértve a műanyag reszek karcolásait, bemélyedéseit 
vagy repedéseit ; egy harmadik fél termékének használata 
közben okozott kárra, amely nem a a teljesítménymérő IN-
PEAK termékkel együtt csomagolt eszköz volt (baleset, túl-
használat, helytelen használat, nem megfelelő karbantar-
tás vagy helytelen szerelés, tűz, árvíz vagy más külső okok 
miatt keletkezett kárra). Továbbá nem vonatkozik a garan-
cia, ha a teljesítménymérő INPEAK termék használata, nem 
a használati leírás alapján, ellentétes módon a használati 

http://www.inpeak.pl/en/


115

HU

utasításokkal történik; mechanikai kárra melyet nem az 
Inpeak sc képviselői okoztak; a teljesítménymérő INPEAK 
teljesítménymérő gyártási számának eltávolítása vagy 
átírása, illetve ha az Inpeak sc tudomást szerez az illeté-
kes állami hatóságoktól, hogy a teljesítménymérő INPEAK 
termék lopott és a felhasználó nem tudja bizonyítani, hogy 
a termék jogos tulajdonosa (pl. a termék vásárlási bizony-
latának bemutatása) a garancia érvényét veszti.

A Powercrank termék garancia csak az Inpeak sc által ér-
tékesített termékre vonatkozik, vagy az Inpeak sc által 
biztosított szolgáltatásra. Miután elvégezték a garancia 
szolgáltatást, a teljesítménymérő INPEAK eszköz vissza-
kerül a felhasználóhoz az eredeti állapotában, a szükséges 
fejlesztésekkel. A garancia részeként az Inpeak sc software 
frissítéseket hajthat végre a teljesítménymérő INPEAK esz-
közön, amelyhez szükséges, hogy a felhasználó letöltse 
a legújabb verzióját a software-nek, amelyet a gyártó olda-
lán lehet elérni, inpeak.pl/en/support_en/.

A teljesítménymérő INPEAK eszköz gyártóhoz való megér-
kezése után az Inpeak sc 14 napon belül dönthet a garancia 
szolgáltatás jogosultságáról. Téves követelés esetén az In-
peak sc felszámolhatja a tesztelés és a szállítás következ-
tében felmerülő költségeket a felhasználó felé. Amennyi-
ben a garanciális követelés jogos, az Inpeak sc a következő 
képen járhat el:

a.	� megjavíthatja a teljesítménymérő INPEAK eszközt új, 
vagy használt alkatrészekkel, amelyek újnak minősülnek 
a teljesítmény és tartósság szempontjából

b.	� kicserélheti a teljesítménymérő INPEAK eszközt ugyan-
arra a modellre (vagy a felhasználó beleegyezésével egy 
hasonló képességekkel bíró eszközre), amelyet állhat új 
vagy használt alkatrészekből, amelyek újnak minősül-
nek a teljesítmény és tartósság szempontjából, vagy

c.	� a teljesítménymérő INPEAK eszköz visszaszolgáltatása 
során a vételárat visszafizeti

Az eszköz vagy alkatrész kicserélése után, vagy visszafi-
zetés után, minden kicserélt alkatrész a vevő tulajdonát 
képezi és a kicserélt alkatrészek az Inpeak sc által kerülnek 
szállításra.

http://inpeak.pl/en/support_en/


116

HU

Ha a garancia szolgáltatás kérése jogos, akkor az Inpe-
ak sc egy hiba mentes eszközt juttat el a vevőnek a hibás 
eszközért cserébe, vagy a hibás termék javítását végzi el 
a garanciálisan. A garancia újra érvénybe lép az új, vagy ja-
vított termék vevőhöz való megérkezettével. Ha az Inpeak 
sc kicserél egy alkatrészt a termékben, akkor a fent említett 
kikötések érvényesek a kicserélt alkatrészekre. A javítások 
során a garancia szolgáltatás érvényessége bővül annyival, 
ameddig a vevő nem tudta az eszközt használni a hiba miatt. 
A garancia időtartama alatt egyedül a felhasználó jogosult 
a garancia igénybevételére és a jogi orvoslatokra, mint 
a további feltételekre, amelyek egyértelműen megvannak 
határozva a leírásban. Ez a garancia nem zárja ki vagy kor-
látozza a fogyasztói jogban vagy általános jogszabályban 
foglaltakat. Inpeak sc nem felel a károkért, értékveszté-
sért, amelyek nem tulajdoníthatóik az Inpeak sc -hez. Abban 
az esetben, ha vállalkozók szeretnének garanciával élni az 
Inpeak sc felé, nem áll módunkban a garanciát biztosítani.

Sem a viszonteladók, ügynökök vagy az Inpeak sc által fog-
lalkoztatottak sem változtathatják meg, vagy bővíthetik ki 
ezt a garanciát. Amennyiben bármelyik kikötésnek eleget 
tesz, amely törvény ellenes vagy törvény által tiltott, min-
den figyelmeztetés nélkül kizárásra kerül a garancia alól.

A garancia csak az Európai Unió tagállamaira, Svájcra és 
Norvégiára érvényes.
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15. Tanúsítványok
RoHS
Az INEPAK S.C. tanúsítja, hogy ez a termék és csomagolá-
sa megfelel az Európai Unió 2011/65/EU&(EU)2015/863 
irányelvének, amely az egyes veszélyes anyagok elektro-
mos és elektronikai berendezések felhasználásának korlá-
tozásáról szól (ROHS).

FCC szabályok 15. rész
A mellékelt hardvereszköz megfelel az FCC-szabályok 15. 
részének. A működés az alábbi két feltételhez kötött:
(1) Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát és
(2) el kell fogadnia minden kapott interferenciát, beleért-
ve az olyan interferenciát is, amely nem kívánt működést 
okozhat.

FCC megfelelőségi nyilatkozat:
Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy 
megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó ha-
tárértékeknek, az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket 
a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet 
nyújtsanak a káros interferencia ellen lakossági telepíté-
seknél. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát állít elő, 
használ és sugározhat ki, és ha nem az utasításoknak meg-
felelően telepítik és használják, káros interferenciát okoz-
hat a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, 
hogy egy adott telepítés során nem lép fel interferencia. Ha 
ez a berendezés interferenciát okoz a rádió- vagy televízi-
ókészülék vételében, ami a berendezés ki- és bekapcso-
lásával állapítható meg, a felhasználót arra ösztönözzük, 
hogy próbálja meg kiküszöbölni az interferenciát az alábbi 
intézkedések közül egy vagy több segítségével:

•	� Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát
•	� Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között
•	� Csatlakoztassa a berendezést az áramkörtől eltérő al-

jzathoz, amelyhez a vevő csatlakoztatva van.
•	� Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rá-

dió-/TV-szakértőtől.

A megfelelő folyamatos működés biztosítása érdekében 
a felelős fél által kifejezetten nem jóváhagyott változta-
tások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó 
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jogosultságát a berendezés üzemeltetésére. (Példa – csak 
árnyékolt interfészkábeleket használjon, amikor számító-
géphez vagy perifériás eszközökhöz csatlakozik). 

Vigyázat! A gyártó nem vállal felelősséget a berendezésen 
végzett jogosulatlan módosítások által okozott rádió- vagy 
TV-interferenciákért. Az ilyen módosítások érvénytelenít-
hetik a felhasználó jogosultságát a berendezés üzemelte-
tésére.

IC nyilatkozat:
Ez a készülék olyan engedélymentes adó(ka)t/vevő(ke)
t tartalmaz, amelyek megfelelnek az Innovációs, Tudomá-
nyos és Gazdasági Fejlesztési Kanada engedélymentes 
RSS-ének. Az üzemeltetés a következő két feltételhez kö-
tött:
(1) Ez a készülék nem okozhat interferenciát.
(2) Ennek a készüléknek minden interferenciát el kell fo-
gadnia, beleértve az olyan interferenciát is, amely a készü-
lék nem kívánt működését okozhatja.

CE nyilatkozat:
Európa – EU megfelelőségi nyilatkozat Ez a készülék meg-
felel az RED 2014/53/EU irányelv alapvető követelménye-
inek. A következő vizsgálati módszereket alkalmazták az 
RED 2014/53/EU-irányelv alapvető követelményeinek való 
megfelelőség vélelmének bizonyítására:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

Ez az eszköz egy 2,4 GHz-es szélessávú átviteli rend-
szer (adó-vevő), amelyet az összes EU-tagországban 
és EFTA-országban való használatra terveztek, kivéve 
Franciaországot és Olaszországot, ahol a használat kor-
látozása érvényes. Olaszországban a végfelhasználónak 
engedélyt kell kérnie a nemzeti spektrumhatóságoktól, 



119

HU

Ez a Termék ANT+ tanúsítvánnyal rendelkezik.
A kompatibilis eszközök és alkalmazások  
listáját a www.thisisant.com/directory  
webhelyen tekintheti meg.

ANT+ eszközprofil:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
LENGYELORSZÁG

www.inpeak.pl/hu/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M Á C I Ó K A G Y Á R T Ó R Ó L

hogy engedélyt kapjon az eszköz kültéri rádiókapcsolatok 
létrehozására és/vagy távközlési és/vagy hálózati szolgál-
tatásokhoz való nyilvános hozzáférésének biztosítására. 
Ez az eszköz nem használható kültéri rádiókapcsolatok 
létrehozására Franciaországban, és egyes területeken 
az RF kimeneti teljesítmény 10 mW EIRP-re korlátozódhat 
a 2454–2483,5 MHz frekvenciatartományban. Részletes in-
formációkért a végfelhasználónak fel kell vennie a kapcso-
latot a francia nemzeti spektrumhatósággal. Az INPEAK sp. 
z o.o. ezennel kijelenti, hogy ezek a termékek megfelelnek 
az RED 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és 
egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/hu/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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MANUALE D’USO DEL 
MISURATORE
DI POTENZA INPEAK POWERCRANK-E 
(SINGLE E TWIN2)

I T A L I A N O

GOOGLE PLAY APP STORE

Prova la nostra app mobile INPEAK Manager
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1. Contenuto della confezione
•	� Misuratore di potenza INPEAK POWERCRANK-E instal-

lato sulla pedivella della bicicletta.
•	� Cavo di ricarica USB/connettore magnetico, 2 m.
•	� Guida rapida.
•	� Set di adesivi.

2. Descrizione del prodotto
INPEAK POWERCRANK-E e un dispositivo per la mi-
surazione della potenza generata dal ciclista. I dati re-
gistrati ed elaborati dal dispositivo INPEAK POWER-
CRANK-E sono condivisi tramite i protocolli ANT+ 
e Bluetooth Low Energy. Il dispositivo INPEAK POWER-
CRANK-E e compatibile con ciclocomputer e dispositivi mo-
bili che supportano i protocolli ANT+ o Bluetooth Low Ener-
gy (una lista dei dispositivi compatibili e disponibile sul sito  
https://help.inpeak.pl/en/).

3. Avvertenze
Leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso.
•	� L’installazione errata del dispositivo puo provocare inci-

denti e potenziali danni a cose o lesioni a persone. In caso 
di qualsiasi dubbio si consiglia di rivolgersi ad un mecca-
nico specializzato. L’installazione errata puo causare un 
danno irreversibile al prodotto, che in questo caso non 
e coperto da garanzia. Accertarsi prima dell’installazio-
ne che l’involucro del dispositivo INPEAK POWERCRAN-
K-E non interferisca con altri componenti della bicicletta 
durante la rotazione delle pedivelle.

•	� INPEAK POWERCRANK-E e compatibile solo con gli in-
granaggi originali SHIMANO dedicati allo specifico mo-
dello di guarnitura. L'uso di ingranaggi non originali puo 
causare danni meccanici al dispositivo INPEAK POWER-
CRANK-E e la perdita della garanzia.

•	�  Non lavare il dispositivo INPEAK POWERCRANK-E con 
idropulitrice con elevata pressione del getto dell’acqua; 
il dispositivo puo danneggiarsi in modo irreversibile.

•	� Per lavare la guarnitura con il misuratore di Potenza IN-
PEAK POWERCRANK-E non usare detergenti aggressivi, 
in grado di danneggiare l’involucro e l’impianto elettrico.

https://help.inpeak.pl/en/
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•	� In caso di basse temperature il dispositivo puo avere 
un’autonomia di funzionamento inferiore rispetto all’uti-
lizzo con temperatura ambiente.

•	� Non premere con forza il connettore magnetico di ricari-
ca sul pedale. La forza di attrazione dei magneti e suffi-
ciente per garantire un contatto perfetto.

4. Dati tecnici
Protocollo di comunicazione: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low 
Energy
Dati trasmessi: �  Potenza [W], Cadenza [RPM], 
Bilanciamento L/R [%], Efficienza della coppia (TE),
Uniformita di pedalata (PS)
Intervallo di misura della potenza: �  0 – 2000 W
Intervallo di misura della cadenza: �  20 – 200 RPM
Accuratezza di misura della potenza: �  ±2%
Peso di un sensore singolo senza pedivella: �  10 g
Batteria interna: ricaricabile LiPo
Autonomia di funzionamento: �  fino a 90 ore
Caricabatterie USB richiesto: �  5V DC, 1000 mA (1 A) [non 
incluso]
Grado di protezione: �  IP67
Temperatura di funzionamento �  da -5 °C a + 50 °C
Temperatura di carica della batteria: �  da + 5 °C a + 40 °C
Temperatura di conservazione: �  da - 20 °C a + 50 °C

5. Accensione del dispositivo
Durante il primo utilizzo di INPEAK POWERCRANK-E, col-
legare il dispositivo alla ricarica con il cavo in dotazione per 
alcuni secondi per attivare il dispositivo che e in “modalita di 
conservazione”. INPEAK POWERCRANK-E indica la moda-
lita di funzionamento tramite LED. Le indicazioni LED sono 
descritte nella sezione 11. Descrizione delle indicazioni 
LED. Ogni attivazione successiva di INPEAK POWERCRAN-
K-E  avviene effettuando alcuni giri di pedivella oppure co-
minciando a pedalare. Il dispositivo si spegne automatica-
mente dopo 3 minuti di inattivita.

6. Montaggio del dispositivo
Consultare le istruzioni d’uso della guarnitura posseduta 
e fornirsi degli strumenti necessari al montaggio.
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•	� Installare la guarnitura sulla bicicletta secondo le istru-
zioni del fabbricante, usando la forza di serraggio indica-
te dal fabbricante. A questo scopo avvalersi di una chiave 
dinamometrica (vedi fig. 2).

•	� Montare entrambi i pedali. In caso di qualsiasi dubbio 
sulla corretta installazione del prodotto si consiglia di 
rivolgersi ad un meccanico specializzato. Dopo il corretto 
montaggio della guarnitura, assicurarsi di controllare 
che l’involucro di INPEAK POWERCRANK-E non interfe-
risca con gli altri componenti della bicicletta.

7. Associazione al ciclocomputer
L’associazione di INPEAK POWERCRANK-E al ciclocompu-
ter va eseguita una sola volta: in seguito i dispositivi asso-
ciati si connetteranno automaticamente una volta attivati. 
Consultare le istruzioni d’uso del ciclocomputer per sapere 
come effettuare la ricerca e l’associazione del misuratore di 
potenza. Ricordarsi di attivare il sensore di potenza prima di 
iniziare la procedura di associazione. Si consiglia di sceglie-
re il protocollo ANT+, se disponibile sul ciclocomputer, per 
garantire la migliore stabilita della connessione.

SE POSSIEDI UN MISURATORE DI POTENZA INPEAK 
POWERCRANK-E SINGLE CON SENSORE SINGOLO:

Associazione ANT+
Ogni dispositivo INPEAK POWERCRANK-E SINGLE ha il suo 
numero di identificazione unico ANT+. Il numero di identifi-
cazione si trova sulla pedivella e sulla confezione. Questo 
numero deve essere inserito nel campo dedicato nel ciclo-
computer. Consultare il manuale del ciclocomputer per in-
formazioni su come eseguire l’associazione.

Associazione Bluetooth Low Energy
Per associare il misuratore di potenza a dispositivi mobili 
provvisti di Bluetooth, attivare la funzione Bluetooth e quin-
di avviare un’applicazione mobile di allenamento in grado 
di gestire il sensore “Cycling Power” attraverso Bluetooth 
Low Energy. Consultare il manuale del dispositivo mobile.
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SE POSSIEDI UN MISURATORE DI POTENZA INPEAK 
POWERCRANK-E TWIN2 CON SENSORE SINGOLO:

Associazione ANT+
I dispositivi INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 possiedono 
numeri di identificazione ANT+ ID univoci. I ciclocomputer 
devono essere associati al solo sensore della pedivella si-
nistra. Il sensore del lato sinistro trasmette anche i dati del 
sensore del lato destro ad esso associato.

Bluetooth Low Energy
I dispositivi INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 sono iden-
tificati come POWERCRANK L.XXXXX e POWERCRANK 
R.XXXXX, dove XXXXX e il numero identificativo a 4 o 5 cifre 
ANT+ ID. I ciclocomputer devono essere associati al solo 
sensore sinistro.T

Durante l’accoppiamento assicurarsi che:
•	� Nelle immediate vicinanze ci sia soltanto il misuratore di 

potenza INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 in oggetto
•	� Il ciclocomputer si trovi ad una distanza non superiore ai 

2 m dal misuratore di potenza INPEAK POWERCRANK-E 
TWiN2 

•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 non sia gia accoppiato 
ad un altro dispositivo o app mobile tramite il protocollo 
Bluetooth Low Energy

8. Calibrazione zero-offset
Come eseguire la calibrazione:
•	� Attivare il dispositivo con alcuni giri di pedivella.
•	� Non tenere i piedi sui pedali; mettere la bicicletta in posi-

zione normale di marcia (fig. 3).
•	� Mettere le pedivelle in posizione verticale (fig. 3) ed as-

sicurarsi che nessun oggetto tocchi i pedali o le pedivelle.
•	� Avviare sul ciclocomputer la funzione “Calibrazione”, 

“Azzeramento” oppure “Zero-offset”.
•	� Attendere che sullo schermo del ciclocomputer compaia 

una risposta.
•	� Nel caso di messaggio di errore, vedere il significato nel-

la tabella seguente e rifare la calibrazione.
•	� Nel caso di calibrazione riuscita si puo cominciare a pe-

dalare.
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Valore di calibrazione Descrizione

Da -3 a +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 ERRORE Posizione errata della 
pedivella

50 ERRORE Batteria quasi scarica

75 ERRORE Sensore danneggiato

La calibrazione puo essere anche effettuata usando la app 
mobile “INPEAK Manager”.

ATTENZIONE!
La calibrazione non puo essere effettuata mentre si sta an-
dando in bici. Si consiglia di eseguire una calibrazione prima 
di ogni corsa, per garantire che le letture del misuratore di 
Potenza INPEAK POWERCRANK-E siano corrette. La ca-
librazione deve essere effettuata nelle condizioni in cui 
si svolgera la corsa, dopo circa 2-3 minuti di corsa. La ca-
librazione deve essere effettuata ogni volta che si monta il 
dispositivo. La calibrazione eseguita dal computer/orologio 
o dall'applicazione mobile ha lo stesso effetto e puo essere 
utilizzata in modo intercambiabile.

9. Aggiornamento del firmware
Installare sul proprio smartphone la app “INPEAK Manager” 
per poter aggiornare INPEAK POWERCRANK-E. Si consiglia 
di installare la versione piu recente del firmware. Il regi-
stro delle modifiche firmware puo essere trovato sul sito  
https://www.inpeak.pl/pl/support/.

10. Ricarica della batteria
INPEAK POWERCRANK-E e alimentato con una batteria 
ricaricabile LiPo che assicur un’autonomia fino a 90 ore di 
funzionamento. Data l’elevata autonomia di funzionamen-

https://www.inpeak.pl/pl/support/
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to e quindi la bassa frequenza di ricarica, la batteria ha una 
longevita molto elevata. La batteria non e rimovibile. Per 
ricaricare usare un caricabatterie USB 5V DC 1000 mA. 
Per ricaricare il dispositivo puo essere anche utilizzato un 
“power bank”.

Processo di ricarica:
•	� Assicurarsi che il connettore sull'alloggiamento non sia 

ricoperto di sporcizia.
•	� Collegare il cavo USB apposito ad un caricabatterie.
•	� Avvicinare il connettore magnetico alla presa di ricarica 

sull'involucro di INPEAK POWERCRANK-E . Nel caso di 
INPEAK POWERCRANK-E , entrambi i sensori possono 
venire caricati contemporaneamente. Fare attenzione 
alla corretta polarita della presa – la direzione corretta 
del cavo e indicata da un adesivo sulla custodia! Non for-
zare: i magneti provvedono a orientare correttamente la 
presa. (fig. 1).

•	� I LED indicano lo stato di ricarica con l’apposito segnale 
luminoso.

•	� Il tempo di ricarica da batteria scarica e di circa 2 ore. La 
batteria puo essere ricaricata in qualsiasi momento. 

Il LED indica i seguenti stati:
•	� batteria quasi scarica
•	� ricarica
•	�  carica completata
Vedere la sezione 11. Descrizione delle indicazioni LED. 
Anche il ciclocomputer indica il basso livello di carica della 
batteria (autonomia di funzionamento rimanente di c. 4 h) 
con il seguente messaggio sullo schermo: “Basso livello di 
carica della batteria del misuratore di potenza”.

ATTENZIONE!
•	� Se non si utilizza il prodotto per un periodo prolungato, 

eseguire comunque una ricarica almeno ogni 3 mesi, per 
evitare che la batteria si scarichi completamente e che si 
danneggi irrimediabilmente.

•	� Alcuni modelli di „power bank” potrebbero non caricare 
completamente la batteria del misuratore di potenza in 
quanto hanno una corrente minima di ricarica superior 
a 50 mA.

•	� Effettuare la ricarica in un ambiente con temperatura 
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compresa fra + 5 °C e + 40 °C; al di fuori di questo interval-
lo il dispositivo non permette la ricarica della batteria.

11. Descrizione delle indicazioni LED

Comportamento 
del LED Descrizione 

4 x veloce lampeggio Processo di accensione del 
dispositivo

Breve lampeggio 
ogni 5 s Il dispositivo è acceso

Pulsazione lenta 
continua Ricarica in corso

Breve lampeggio 
ogni 1 s

Batteria quasi scarica (con 
caricabatterie non connesso)

oppure
Ricarica completata (con 
caricabatterie connesso)

12. Pulizia e manutenzione del dispositivo
•	� Per la pulizia usare acqua con detergenti delicati, ad es. 

sapone, detergenti liquidi, prodotti specifici per la pulizia 
di biciclette.

•	� Per la pulizia del dispositivo INPEAK POWERCRANK-E 
non si devono usare dispositivi di lavaggio a pressione 
(vedi fig. 2).

•	� Per la pulizia non si devono usare detergenti aggressivi, 
ad es. solventi.

13. Smaltimento
Proteggi l’ambiente! Gli apparecchi elettronici 
non appartengono ai rifiuti domestici. Un appa-
recchio elettronico che non verra piu utilizzato 

deve essere portato in un centro di raccolta preposto. Per 
ulteriori informazioni consultare le autorita locali.
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14. Garanzia
INPEAK sp. z o.o. con sede all’indirizzo: ul. Zabrodzka 40/2, 
52-336 Wrocław, Polonia, garantisce il dispositivo di po-
tenza INPEAK che si trova nella confezione originale (“Pro-
dotto di potenza INPEAK”). Il Prodotto di potenza INPEAK 
e garantito esente da difetti originari di conformita per un 
periodo di 24 mesi dalla data di consegna al Consumatore 
(“Periodo di garanzia”), se il Prodotto di potenza INPEAK 
e usato in accordo con il manuale d’istruzioni, con le carat-
teristiche tecniche e con gli altri documenti pubblicati dal 
produttore che riguardano il Prodotto di potenza INPEAK. Il 
Consumatore puo avvalersi della garanzia tramite i centri di 
assistenza indicati da INPEAK sp. z o.o. nel presente docu-
mento o sul sito internet www.inpeak.pl/en/. Nel caso in cui 
compaia un qualsiasi difetto di materiale o di fabbricazione, 
il Consumatore puo presentare il suo reclamo direttamen-
te a INPEAK sp. z o.o. anche nel caso in cui l’acquisto del 
Prodotto di potenza INPEAK sia stato effettuato da un altro 
venditore, se non e ancora trascorso il Periodo di garanzia 
dall’acquisto del prodotto nuovo. Per ottenere la garanzia 
e necessario mostrare una prova d’acquisto del prodotto 
nuovo.

La presente garanzia non copre prodotti non recanti il 
marchio INPEAK sp. z o.o., anche se si trovassero nella 
confezione oryginale o fossero venduti insieme al Pro-
dotto di potenza INPEAK. La presente garanzia non copre: 
parti che si usurano nel tempo, come ad esempio batterie 
o rivestimenti protettivi, se l’usura non e dovuta a difetti 
di materiale o fabbricazione; danni di lieve entita, come 
graffi, ammaccature o crepes di parti in plastica; danni do-
vuti all’utilizzo del prodotto con un prodotto di terze parti, 
non fornito insieme al Prodotto di potenza INPEAK; danni 
dovuti a incidente, abuso, uso improprio, cattiva manuten-
zione o montaggio errato, incendio, inondazione o altre 
cause esterne; danni dovuti ad un utilizzo del Prodotto di 
potenza INPEAK in modo non conforme al manuale d’i-
struzioni, alle caratteristiche tecniche e ad altre istruzioni 
relative al Prodotto; danni causati da attivita di manuten-
zione effettuate da persone non autorizzate da INPEAK sp. 
z o.o.; danni meccanici; la presente garanzia non e valida 
nel caso in cui un numero seriale o codice identificativo del 
Prodotto di potenza INPEAK sia stato rimosso o cancella-

http://www.inpeak.pl/en/
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to, o nel caso in cui INPEAK sp. z o.o. riceva informazioni 
da autorita pubbliche che il Prodotto di potenza INPEAK 
e rubato, o nel caso in cui il Consumatore non e in grado di 
provare di essere l’utilizzatore legittimo del Prodotto (ad 
es. mostrando una prova d’acquisto).

I servizi di garanzia riguardanti il prodotto di potenza INPE-
AK possono essere forniti esclusivamente da INPEAK sp. 
z o.o. o da un fornitore di servizi di assistenza autorizzato da 
INPEAK sp. z o.o.

Una volta effettuato il servizio di garanzia il Prodotto di 
potenza INPEAK viene restituito al Consumatore nella 
configurazione in cui era stato venduto, tenendo conto di 
possibili aggiornamenti. Nell’ambito del servizio di garan-
zia INPEAK sp. z o.o. puo installare nel Prodotto di potenza 
INPEAK aggiornamenti software che possono richiedere 
l’aggiornamento alla versione piu recente del software da 
parte del Consumatore dal sito del produttore inpeak.pl/
en/support_en/.

INPEAK sp. z o.o. ha 14 giorni dalla consegna del Prodotto di 
potenza INPEAK al centro di assistenza per decidere come 
fornire la garanzia. Nel caso di reclamo non giustificato 
INPEAK sp. z o.o. puo addebitare al Consumatore i costi di 
perizia, dei test e del trasporto del dispositivo.

Nel caso in cui nell’ambito della presente garanzia il Con-
sumatore presenti un reclamo giustificato dalla presente 
garanzia, INPEAK sp. z o.o. a propria discrezione:

a.	� ripara il Prodotto di potenza INPEAK, utilizzando parti di 
ricambio nuove o usate, equivalenti a parti nuove come 
funzionamento e affidabilita, oppure

b.	� sostituisce il Prodotto di potenza INPEAK con un modello 
identico (oppure, con il consenso del Consumatore, con 
un modello di funzionalita simile), fabbricato con parti 
nuove e/o usate, equivalenti a parti nuove come funzio-
namento e affidabilita, oppure

c.	� rimborsa il prezzo d’acquisto in cambio della restituzione 
del Prodotto di potenza INPEAK.

http://inpeak.pl/en/support_en/
http://inpeak.pl/en/support_en/
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Nel caso di sostituzione del Prodotto o di parti di esso op-
pure nel caso di rimborso del prezzo d’acquisto, tutti gli 
elementi di ricambio diventano proprieta del Consumatore, 
mentre gli elementi sostituiti oppure rimborsati diventano 
proprieta di INPEAK sp. z o.o.

Nel caso in cui per gli obblighi di garanzia INPEAK sp. z o.o. 
fornisca al Consumatore un Prodotto esente da difetti in so-
stituzione di un Prodotto difettoso, o effettui una riparazio-
ne significativa del Prodotto soggetto alla presente garan-
zia, il Periodo di validita della garanzia ricomincia da zero 
dal momento della consegna del Prodotto esente da difetti 
o della riconsegna al Consumatore del Prodotto riparato. 
Nel caso di riparazioni non significative del Prodotto, il Pe-
riodo di validita della garanzia viene allungato di un periodo 
pari a quello in cui il Consumatore non ha potuto utilizzare il 
Prodotto a causa della comparsa di difetti.

Ai sensi della presente garanzia il Consumatore ha diritto 
esclusivamente alle garanzie, provvedimenti legali ed altre 
condizioni espressamente menzionati nella presente ga-
ranzia. Questa garanzia non esclude né limita i diritti rico-
nosciuti al Consumatore dalle norme a tutela del consuma-
tore ed altre leggi dello Stato in cui e effettuato l’acquisto. 
INPEAK sp. z o.o. non puo essere considerata responsabile 
di danni non causati da INPEAK sp. z o.o. né per mancati 
guadagni da essi derivanti. Nel caso in cui l’utilizzatore del 
Prodotto sia un Professionista invece che un Consumatore, 
la garanzia copre solo i vizi che rendono il prodotto inidoneo 
all’uso a cui e destinato o che ne diminuiscono in modo ap-
prezzabile il valore.

Nessun rivenditore, agente o impiegato di INPEAK sp. z o.o. 
e autorizzato a cambiare, estendere o integrare la presente 
garanzia. Nel caso in cui una qualunque disposizione della 
presente garanzia sia contraria alla legge o impossibile da 
realizzare a norma di legge, tale disposizione e da conside-
rarsi esclusa dalla presente garanzia, senza pregiudicare le 
restanti disposizioni.

La presente garanzia e valida negli Stati dell’Unione Euro-
pea, in Svizzera ed in Norvegia.
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15. Certificati
RoHS
INPEAK sp. z o.o. certifica che questo prodotto e la sua 
confezione sono conformi alla Direttiva dell’Unione Euro-
pea 2011/65/EU&(EU)2015/863 sulle restrizioni dell’uso 
di determinate sostanze pericolose nella costruzione di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, comunemente 
nota come RoHS.

Normative FCC, sezione 15
Il dispositivo a hardware chiuso e conforme alla sezione 15 
delle normative FCC. L’operazione e soggetta alle seguenti 
due condizioni:
(1) Il dispositivo non puo provocare interferenze dannose, e
(2) deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse 
le interferenze che potrebbero provocare operazioni inde-
siderate.

Dichiarazione di conformita FCC:
Questa apparecchiatura e stata sottoposta a controlli i cui 
esiti dimostrano la conformita con i limiti stabiliti per un di-
spositivo digitale di classe B, in base alla sezione 15 delle 
normative FCC. Tali limiti sono stati fissati al fine di fornire 
una protezione ragionevole contro le interferenze nelle 
installazioni residenziali. La presente apparecchiatura 
genera, utilizza e puo irradiare radiofrequenze che, se il di-
spositivo non e installato e utilizzato seguendo le istruzioni, 
possono causare interferenze dannose con le comunicazio-
ni via radio. Non e comunque garantito che in una particolare 
installazione non si verifichino delle interferenze. Se questa 
apparecchiatura dovesse provocare interferenze alla rice-
zione radio o televisiva, cosa che e possibile stabilire accen-
dendo e poi spegnendo l’apparecchio, si consiglia all’utente 
di correggere l’interferenza in uno dei seguenti modi:

•	� Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente
•	� Aumentare lo spazio tra l’apparecchiatura e il ricevitore
•	� Collegare l’apparecchiatura ad una presa di un circuito 

diverso da quello a cui e collegato il ricevitore.
•	� Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radiotelevisivo 

esperto per ottenere assistenza
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Per garantire la continua conformita, qualsiasi alterazione 
o modifica apportata alla presente apparecchiatura senza 
previa approvazione della parte responsabile per la confor-
mita puo rendere nulla l’autorizzazione all’uso (Esempio: 
usare solo cavi di interfaccia schermati per connettere ad 
un computer o a periferiche).
Attenzione! Il fabbricante non e da ritenersi responsabile 
per qualsiasi interferenza radio o TV causata da modifiche 
non autorizzate dell’apparecchiatura. Tali modifiche pos-
sono rendere nulla l’autorizzazione all’uso.

Dichiarazione di conformita IC:
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti 
da licenza che sono conformi agli RSS esenti da licenza di 
Innovation, Science and Economic Development Canada. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Il dispositivo non deve causare interferenze.
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, 
comprese quelle che possono causare un funzionamento 
indesiderato del dispositivo.

Dichiarazione di conformita CE:
Europa – Dichiarazione UE di conformita. Questo disposi-
tivo e conforme ai requisiti essenziali della Direttiva RED 
2014/53/EU. I seguenti metodi di prova sono stati applicati 
al fine di dimostrare la presunzione di conformita ai requisiti 
essenziali della Direttiva RED 2014/53/EU:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

Questo dispositivo e un sistema di trasmissione (ricetra-
smettitore) a banda larga 2.4 GHz, destinato ad essere 
utilizzato in tutti gli Stati membri UE e Stati EFTA, ad ec-
cezione della Francia e dell’Italia, nelle quali si applica un 
utilizzo restrittivo. In Italia l’utente finale deve fare richiesta 
di licenza alle autorita nazionali competenti per lo spettro 
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Questo prodotto è certificato ANT+.
Visita il sito www.thisisant.com/directory  
per un elenco di prodotti e applicazioni  
compatibili.

Profilo del dispositivo Ant+:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLONIA

www.inpeak.pl/it/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A Z I O N I S U L P R O D U T T O R E

per ottenere l’autorizzazione all’uso del dispositivo per 
creare collegamenti radio all’aperto e/o per fornire accesso 
pubblico a servizi di telecomunicazioni e/o di rete. Questo 
dispositivo non puo essere usato per creare collegamenti 
radio all’aperto in Francia, ed in alcune aree la potenza di 
uscita RF puo essere limitata a 10 Mw EIRP nella gamma di 
frequenze 2454 – 2483.5 MHz. Per maggiori informazioni 
l’utente finale deve contattare le autorita nazionali compe-
tenti per lo spettro in Francia. Con la presente, INPEAK sp. 
z o.o. dichiara che questi prodotti sono conformi ai requisiti 
essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti della RED 
2014/53/EU.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory 
http://www.inpeak.pl/it/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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GEBRUIKSAANWIJZING
VERMOGENSMETER INPEAK 
POWERCRANK-E (SINGLE EN TWIN2)

GOOGLE PLAY APP STORE

Probeer onze mobiele app INPEAK Manager



137

NL

INHOUDSOPGAVE:

1.	� Inhoud van het pakket
2.	� Beschrijving van het product
3.	� Waarschuwingen
4.	� Technische gegevens
5.	� Ingebruikneming van het apparaat
6.	� Montage van het apparaat
7.	� Koppelen met een fietsmeter
8.	� Nul-offset kalibratie
9.	� Firmware software bijwerken
10.	� Batterij opladen
11.	� Beschrijving van LED-signalering
12.	� Reinigen/onderhoud van het apparaat
13.	� Gebruik
14.	� Garantievoorwaarden
15.	� Certificaten
16.	� Informatie over de fabrikant



138

NL

1. Inhoud van het pakket
•	� Vermogensmeting INPEAK POWERCRANK-E SINGLE of 

TWiN2 geïnstalleerd op de fietscrank.
•	� USB oplaadkabel/magnetische connector, 2m.
•	� Snelle referentiegids. 
•	� Stickerset.

2. Beschrijving van het product
De INPEAK POWERCRANK is een apparaat voor het me-
ten van het vermogen opgewekt door de fietser. De ge-
gevens die door het INPEAK POWERCRANK apparaat 
worden geregistreerd en verwerkt, worden beschikbaar 
gesteld met behulp van ANT+ en Bluetooth Low Energy 
protocollen. Het INPEAK POWERCRANK apparaat is com-
patibel met fietscomputers en mobiele apparaten die 
ANT+ of Bluetooth Low Energy protocollen ondersteu-
nen (de lijst met compatibele apparaten is beschikbaar op  
https://help.inpeak.pl/en/).

3. Waarschuwingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
•	� Onjuiste installatie van het apparaat kan leiden tot onge-

vallen en mogelijke schade aan eigendommen en/of let-
sel aan personen. Indien u twijfels heeft over de correcte 
installatie van het product, raden wij u aan een gespeci-
aliseerde monteur om hulp te vragen. Onjuiste installatie 
kan leiden tot onomkeerbare schade aan het product die 
niet onder de garantie valt. Controleer vóór de installatie 
of de behuizing van het INPEAK POWERCRANK-E appa-
raat bij het draaien van de cranks niet in aanraking komt 
met andere onderdelen van uw fiets.

•	� INPEAK POWERCRANK-E is alleen compatibel met de 
originele SHIMANO kettingbladen die specifiek zijn 
voor het betreffende crankstelmodel. Het gebruik van 
niet-originele kettingbladen kan leiden tot mechanische 
schade aan de INPEAK POWERCRANK-E en het verlies 
van de garantie.

•	� Het INPEAK POWERCRANK-E apparaat mag niet worden 
gereinigd met hogedrukapparaten die een waterstraal 
van hoge druk opwekken, waardoor het apparaat onom-
keerbaar kan beschadigd raken.NL

https://help.inpeak.pl/en/


139

NL

•	� Gebruik voor het wassen van de crank met de INPEAK 
POWERCRANK-E vermogensmeter geen bijtende deter-
genten die schade aan de behuizing en het elektronisch 
system kunnen veroorzaken.

•	� Bij lage temperaturen kan de bedrijfstijd van het apparat 
korter zijn dan wanneer het apparaat werkt bij quasi ka-
mertemperatuur.

•	� Druk de magnetische connector niet tegen de connector. 
De magnetische aantrekkingskracht is voldoende voor 
een goed contact.

4. Technische gegevens
Communicatie: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Verzonden gegevens: �  Vermogen [W], 
Cadans [RPM], L/R Balans [%], Torque effectiveness (TE), 
Pedal Smoothness (PS)
Meetbereik: �  0 - 2000 W
Cadansbereik: �  20 - 200 RPM
Meetnauwkeurigheid: �  ±2%
Gewicht van één sensor zonder crankarm: �  10 g 
Interne batterij: �  oplaadbare LiPo-cel
Levensduur van de batterij: �  tot 90 uur
USB-oplader vereist: �  5VDC, 1000mA (1A) [niet 
meegeleverd].
Dichtheidsgraad: �  IP67
Bedrijfstemperatuur: �  -5°C tot +50°C
Oplaadtemperatuur van de batterij: �  +5°C tot +40°C
Opslagtemperatuur: �  -20°C tot +50°C

5. Ingebruikneming van het apparaat
Als u het INPEAK POWERCRANK-E apparaat voor de eerste 
keer gebruikt, sluit u het oplaadapparaat een paar secon-
den aan via de meegeleverde kabel om het apparaat uit de 
'opslagmodus' te halen. INPEAK POWERCRANK-E geeft de 
bedrijfsmodus aan via LED's. Om te begrijpen hoe de signa-
lering werkt, zie hoofdstuk 11. Beschrijving van LED-signa-
lering. Elke volgende opstart van INPEAK POWERCRANK-E 
gebeurt door de cranks een paar keer te draaien of te begin-
nen met fietsen. Het apparaat schakelt automatisch uit na 
3 min. inactiviteit.
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6. Montage van het apparaat
Lees de gebruiksaanwijzing van uw fietscrank en zorg voor 
het nodige gereedschap voor montage.
•	� Monteer de crank op de fiets volgens de instructies van 

de fabrikant, door deze aan te draaien met de door de 
fabrikant voorgeschreven kracht. Gebruik hiervoor een 
momentsleutel (zie afb. 2).

•	� Monteer beide pedalen Indien u twijfels heeft over de 
correcte installatie van het product, raden wij u aan 
een gespecialiseerde monteur om hulp te vragen. Na 
correcte installatie van de crank is het essentieel om te 
controleren of de INPEAK POWERCRANK-E behuizing 
niet in aanraking komt met andere onderdelen van uw 
fiets.

7. Koppelen met een fietsmeter
Het koppelen van de INPEAK POWERCRANK-E met een 
fietsmeter is een eenmalige activiteit. Verwante apparaten 
zullen automatisch een verbinding tot stand brengen wan-
neer ze worden geactiveerd. Lees de gebruiksaanwijzing 
van uw fietsmeter om erachter te komen hoe krachtme-
tingen te zoeken en te koppelen. Vergeet niet de vermo-
genssensor te wekken vóór de koppelingsprocedure. Om 
de beste verbindingsstabiliteit te behouden, raden wij aan 
te kiezen voor het ANT+ protocol indien beschikbaar op uw 
fietsmeter.

ALS U EIGENAAR BENT VAN DE LINKER INPEAK POWER-
CRANK-E SINGLE VERMOGENSMETER:

ANT+-koppeling
Elk INPEAK POWERCRANK-E SINGLE -apparaat heeft zijn 
eigen uniek ANT+ nummer. Het nummer bevindt zich op 
de crankarm en op de verpakking. Voer het nummer in het 
daarvoor bestemde veld in de fietscomputer in. De beschrij-
ving van hoe men dit moet doen is te vinden in de handlei-
ding van de fietscomputer.

Bluetooth Low Energy-koppeling
Connectiviteit met mobiele apparaten uitgerust met Blue-
tooth verkrijgt u door de Bluetooth-functie in te schakelen, 
en vervolgens de mobiele trainingsapplicatie te starten die 
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de „Cycling Power”-sensor ondersteunt via Bluetooth Low 
Energy. De beschrijving van hoe men dit moet doen is te vin-
den in de handleiding van het mobiele apparaat.

INDIEN U EIGENAAR BENT VAN DE DUBBELZIJDIGE IN-
PEAK POWERCRANK-E TWIN2 VERMOGENSMETER:

ANT+ PWR
INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 apparaten hebben unie-
ke ANT+ ID nummers. Bij fietsmeters hoeft alleen de linker 
sensor te worden gekoppeld. De sensor aan de linkerzijde 
zendt ook gegevens van de bijbehorende sensor aan de 
rechterzijde door.

Bluetooth Low Energy
INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 apparaten zullen worden 
herkend als POWERCRANK L.XXXXX. en POWERCRANK 
R.XXXXX waarbij XXXXX het 4- of 5-cijferige ANT+ ID-num-
mer is. Bij fietsmeters hoeft alleen de linker sensor te wor-
den gekoppeld.L

Let er bij het koppelen vooral op:
•	� dat zich in de directe omgeving alleen uw INPEAK PO-

WERCRANK-E TWiN2 vermogenssensor bevindt.
•	� dat de fietsmeter zich binnen 2m van de INPEAK POWER-

CRANK-E TWiN2 vermogenssensor bevindt.
•	� dat de INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 niet op hetzelf-

de moment verbonden is met een ander apparaat of een 
mobiele toepassing met behulp van het Bluetooth Low 
Energy protocol

8. Nul-offset kalibratie
Hoe de kalibratie uit te voeren:
•	� Start het apparaat door de cranks een paar keer te draai-

en.
•	� Haal beide voeten van de pedalen en plaats de fiets in de 

rijstand (afb.3).
•	� Plaats de crankarmen verticaal volgens (afb.3) en zorg 

ervoor, dat geen enkel voorwerp de pedalen of crankar-
men raakt.

•	� Start de 'Kalibratie' of 'Nul-offset' functie op uw fietsme-
ter.
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•	� Wacht op het antwoord dat op het scherm van de fietsme-
ter verschijnt.

•	� Als u een foutmelding heeft ontvangen, controleer dan 
de betekenis ervan in de onderstaande tabel en herhaal 
het kalibratieproces.

•	� Als de kalibratie geslaagd is, kunt u beginnen met fietsen.

Kalibratiewaarde Beschrijving

-3 tot +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 FOUT Verkeerde crank positie

50 FOUT Batterij bijna leeg

75 FOUT Beschadigde sensor

U kunt de kalibratie ook uitvoeren met de mobiele applicatie 
'INPEAK Manager'.

OPMERKING!
De kalibratie kan niet worden uitgevoerd tijdens het fiet-
sen. Wij raden u aan vóór elke rit een kalibratie uit te voe-
ren – dit zorgt ervoor dat de INPEAK POWERCRANK-E 
vermogensmeter correct wordt afgelezen. De kalibratie 
moet worden uitgevoerd onder de omstandigheden waarin 
de rit zal plaatsvinden, na ongeveer 2-3 minuten rijden. De 
kalibratie moet bij elke montage van het apparaat worden 
uitgevoerd. Kalibratie uitgevoerd vanaf de computer/hor-
loge of mobiele app heft hetzelfde effect en kan door elkaar 
worden gebruikt.

9. Firmware software bijwerken
Installeer de 'INPEAK Manager' applicatie op uw smartp-
hone om de INPEAK POWERCRANK-E te kunnen updaten. 
We raden aan de laatste firmwareversie te installeren. 
Het logboek met firmware wijzigingen is te vinden op  
https://www.inpeak.pl/en/support_en/. 

https://www.inpeak.pl/en/support_en/


144

NL

10. Batterij opladen
De INPEAK POWERCRANK-E wordt gevoed door een op-
laadbare LiPo batterij die tot 90 uur meegaat. Vanwege de 
lange bedrijfstijd van het apparaat en de lage oplaadfre-
quentie is de levensduur van de batterij erg lang. De batterij 
is niet vervangbaar. Gebruik voor het opladen een wandla-
der met een USB-uitgang van 5VDC 1000mA. U kunt ook een 
'power-bank' gebruiken om het apparaat op te laden.

Opladen:
•	� Zorg ervoor dat de connector op de behuizing niet bedekt 

is met vuil.
•	� Steek de speciale USB-kabel in de wandlader.
•	� Breng de magnetische connector in de buurt van de 

oplaadaansluiting op de INPEAK POWERCRANK-E be-
huizing. Met de INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 kunt 
u beide sensoren tegelijkertijd opladen. Let op de juiste 
polariteit van de connector - de juiste richting van de ka-
bel wordt aangegeven door een sticker op de behuizing! 
Gebruik geen kracht, de juiste oriëntatie van de connec-
tor zal worden afgedwongen door de magneten. (afb. 1).

•	� De LED's moeten het opladen aangeven met een passend 
lichtsignaal.

•	� Het volledige oplaadproces duurt ongeveer 2 uur. De bat-
terij kan op elk moment worden opgeladen. 

De LED geeft de volgende toestanden aan:
•	� batterij bijna leeg
•	� laadproces
•	� einde van het opladen
Controleer hoofdstuk 11. Beschrijving van LED-signale-
ring. Een laag batterijniveau (nog ongeveer 4 uur bedrijfs-
tijd) wordt ook aangegeven door uw fietsmeter met de spe-
ciale boodschap 'Batterij van vermogensmeter bijna leeg'.

OPMERKING!
•	� Als u het product lange tijd niet gebruikt, denk er dan aan 

om het apparaat ten minste om de 3 maanden op te laden 
om overmatige ontlading van de batterij en onherstelba-
re schade te voorkomen.

•	� Sommige 'power-bank' apparaten laden de vermo-
gensmeter mogelijk niet volledig op vanwege hun mini-
male uitgangsstroom groter dan 50mA.
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•	� Opladen kan alleen bij temperaturen van +5°C tot +40°C, 
buiten dit bereik schakelt het apparaat de mogelijkheid 
uit om de batterij op te laden.

11. Beschrijving van LED-signalering

LED-gedrag Beschrijving 

4x snelle pulsatie Inschakelen van het apparaat

Kort knipperen om 
de 5s Het apparaat is ingeschakeld

Ononderbroken 
langzame pulsatie Opladen bezig

Kort knipperen om 
de 1s

Batterij bijna leeg (indien geen 
oplader beschikbaar)

of
Opladen voltooid (wanneer een 

oplader is aangesloten)

12. Reinigen/onderhoud van het apparaat
•	� Gebruik voor het reinigen water met milde wasmiddelen, 

bijv. Zeep, vloeistof, fietsshampoo enz.
•	� Gebruik voor het reinigen van de INPEAK POWER-

CRANK-E geen hogedrukreinigers (zie afb. 2).
•	� Gebruik geen agressieve substanties – oplosmiddelen 

enz

13. Gebruik
Bescherm het milieu! Electronische appara-
tuur hoort niet bij het huisvuil. Gebruik de inza-
melpunten die voorzien zijn voor electronische 

apparatuur en lever de niet gebruikte apparatuur daar in. 
Informatie over waar u uw gebruikte apparatuur kunt inle-
veren, is verkrijgbaar bij de regionale stedelijke diensten of 
de gemeentelijke diensten.
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14. Garantievoorwaarden
INPEAK sp. z o.o. met maatschappelijke zetel in: Zabrodzka 
str. 40/2, 52-336 Wrocław, geeft een garantie voor het IN-
PEAK vermogensmeter - toestel in de originele verpakking 
("INPEAK vermogensmeter - product"), inclusief materi-
aal- en fabricagefouten die optreden bij normaal gebruik 
van het product in overeenstemming met de gebruiksaan-
wijzingen, technische gegevens en andere gepubliceer-
de richtlijnen betreffende het INPEAK vermogensmeter 
-product, voor een periode van 24 maanden vanaf de datum 
van oorspronkelijke aankoop door de koper zijnde de eind-
gebruiker ("Garantieperiode"). De gebruiker kan zijn rech-
ten onder deze garantie voor het INPEAK vermogensmeter 
- product uitoefenen via servicepunten die door INPEAK sp. 
z o.o. in dit document of op de webpagina www.inpeak.pl/
en/ aangewezen zijn. In het geval van materiaal- en fabri-
cagefouten kan de gebruiker zijn aanspraken richten aan.

INPEAK sp. z o.o., zelfs als hij het INPEAK vermogensme-
ter -product van een andere verkoper heeft gekocht, als de 
garantieperiode vanaf de aankoopdatum van het nieuwe 
product niet is verstreken. De garantievoorwaarde is het 
voorleggen van het aankoopbewijs van het nieuwe product.

Deze garantie dekt geen ongemarkeerde INPEAK sp. z o.o. 
apparatuur, zelfs als dit zich in de verpakking bevindt of is 
verkocht met het INPEAK vermogensmeter -product. Deze 
garantie is niet van toepassing op onderdelen die na ver-
loop van tijd verslijten, zoals batterijen of beschermende 
coatings, tenzij de schade wordt veroorzaakt door materi-
aal- of fabricagefouten; kleine beschadigingen, inclusief 
krassen, deuken of scheuren in plastic onderdelen; schade 
veroorzaakt door het gebruik van het product met een pro-
duct van een derde partij dat niet samen met het INPEAK 
vermogensmeter -product is geleverd; schade veroorzaakt 
door een ongeval, misbruik, oneigenlijk gebruik, onjuist 
onderhoud, brand, overstroming of andere externe oorza-
ken; schade veroorzaakt door het gebruik van het INPEAK 
vermogensmeter - product op een manier die niet in over-
eenstemming is met de gebruiksaanwijzing, technische ge-
gevens of andere instructies betreffende het Product; scha-
de veroorzaakt door serviceactiviteiten uitgevoerd door 
personen die geen vertegenwoordigers zijn van INPEAK sp. 

http://www.inpeak.pl/en/
http://www.inpeak.pl/en/
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z o.o.; mechanische schade; in het geval van verwijderingen 
of vernietiging van het serienumer van het INPEAK vermo-
gensmeter -product en in het geval dat INPEAK sp. z o.o. 
informatie ontvangt van de bevoegde overheidsinstanties 
dat het INPEAK vermogensmeter -product is gestolen en 
de gebruiker op geen enkele manier kan bewijzen dat hij de 
rechtmatige gebruiker van het product is (bijv. door het aan-
koopbewijs voor te leggen).

Garantieservices met betrekking tot het INPEAK vermo-
gensmeter -product mogen enkel worden uitgevoerd door 
INPEAK sp. z o.o. of door serviceleveranciers geautoriseerd 
door INPEAK sp. z o.o.

Na het uitvoeren van de garantieservice, wordt het INPEAK 
vermogensmeter - product terugbezorgd aan de gebruiker 
in de configuratie waarin het oorspronkelijk aan hem was 
verkocht, inclusief passende actualisaties. In het kader 
van de garantieservice kan INPEAK sp. z o.o. software-ac-
tualisaties installeren in het INPEAK vermogensmeter 
-product, waarbij de gebruiker zelf de actualisatie moet 
doen naar de nieuwste versie van de software die beschik-
baar is op de webpagina van de producent op het tabblad  
inpeak.pl/en/support_en/.

De einddatum voor INPEAK sp. z o.o. om te beslissen over 
de uitvoeringswijze van de melding die voortvloeit uit de 
garantie bedraagt 14 dagen vanaf de datum van levering 
van het INPEAK vermogensmeter - product aan de service-
dienst van de producent. In het geval van een ongerecht-
vaardigde defectmelding, kan INPEAK sp. z o.o. de gebrui-
ker belasten met de expertise-, test- en transportkosten 
van het toestel.

Als de gebruiker een klacht indient onder deze garantie, zal 
INPEAK sp. z o.o. naar eigen goeddunken:

a.	� het INPEAK vermogensmeter -product herstellen met 
nieuwe onderdelen of eerder gebruikte onderdelen die 
qua functie en betrouwbaarheid gelijkwaardig zijn aan 
nieuwe onderdelen, of

b.	� het INPEAK vermogensmeter -product vervangen door 
hetzelfde model (of, met toestemming van de gebruiker, 

http://inpeak.pl/en/support_en/
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een product met vergelijkbare functionaliteit) gemaakt 
van nieuwe en/of eerder gebruikte onderdelen, die qua 
functie en betrouwbaarheid gelijkwaardig zijn aan nieu-
we onderdelen, of

c.	� de aankoopprijs terugbetalen in ruil voor het terugsturen 
van het INPEAK vermogensmeter -product.

Na vervanging van het product of onderdelen of na te-
rugbetaling van de kosten, worden alle vervangende 
onderdelen eigendom van de gebruiker, en worden de 
vervangende onderdelen of de onderdelen waardoor de 
retourzending is uitgevoerd door INPEAK sp. z o.o., eigen-
dom van INPEAK sp. z o.o. 

Indien INPEAK sp. z o.o., bij de uitvoering van de verplichtin-
gen resulterende uit de garantie, de gebruiker een product 
levert dat vrij is van productfouten in ruil voor een defect 
product of een substantiële herstelling doorvoert aan het 
product dat onder deze garantie valt, begint de garantiepe-
riode opnieuw vanaf het moment het moment van levering 
van het defectvrije product of de retour van het hersteld 
product aan de gebruiker. Als INPEAK sp. z o.o. een onder-
deel van het product vervangt, is de bovenstaande bepaling 
van overeenkomstige toepassing op het vervangen onder-
deel. In het geval van niet-essentiële herstellingen wordt 
de garantieperiode verlengd met de tijd gedurende dewel-
ke de gebruiker het product niet kon gebruiken vanwege het 
optreden van het defect.

Onder deze garantie heeft de gebruiker enkel recht op de 
garanties en rechtsmiddelen en andere voorwaarden die 
daarin uitdrukkelijk zijn vermeld. Deze garantie sluit geen 
rechten uit of beperkt geen rechten die voortvloeien uit de 
bepalingen van de consumentenwet of algemeen toepas-
selijke wetgeving. INPEAK sp. z o.o. is niet verantwoordelijk 
voor schade die niet is veroorzaakt door de fout van INPEAK 
sp. z o.o. en voor gederfde winsten of voordelen. In het geval 
van gebruikers die bedrijven zijn, zijn garantievorderingen 
tegen INPEAK sp. z o.o. uitgesloten.

Geen van de wederverkopers, agenten en werknemers van 
INPEAK sp. z o.o. is bevoegd om deze garantie te wijzigen, 
uit te breiden of aan te vullen. Als een bepaling onwettig of 
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nietafdwingbaar wordt bevonden door de wet, wordt deze 
uitgesloten van deze garantie en zijn de overige bepalingen 
onverminderd geldig.
De garantie is geldig in de landen van de Europese Unie, 
Zwitserland en Noorwegen.
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15. Certificaten
RoHS
INPEAK sp. z o.o. verklaart dat dit product en zijn verpak-
king voldoen aan Richtlijn 2011/65/EU&(EU)2015/863 van 
de Europese Unie betreffende de beperking van het gebruik 
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
nische apparatuur, algemeen bekend als RoHS.

FCC Regels Deel 15
Het meegeleverde hardware apparaat voldoet aan deel 15 
van de FCC regels. De werking is onderworpen aan de vol-
gende twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroor-
zaken en
(2) het moet alle ontvangen interferenties accepteren, in-
clusief interferentie die een ongewenste werking kan ver-
oorzaken.

FCC conformiteitsverklaring:
Dit apparaat is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 
15 van de FCC regels. Deze grenswaarden zijn bedoeld om 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interfe-
rentie in residentiële installaties. Dit apparaat genereert, 
gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, 
indien niet geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies, 
schadelijke interferentie veroorzaken aan radiocommuni-
catie. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal 
optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur 
interferentie veroorzaakt in radio- of televisieapparatuur 
ontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat 
uit en aan te zetten, wordt de gebruiker aanbevolen om te 
proberen de interferentie te verhelpen door een of meer van 
de volgende maatregelen:

•	� Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne
•	�  Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger
•	�  Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een ander 

circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
•	� Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV technicus 

voor hulp
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Om voortdurende conformiteit te garanderen, kunnen wijzi-
gingen of modificaties die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd 
door de partij die verantwoordelijk is voor de conformiteit, de 
bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te gebruiken 
ongeldig maken. (Voorbeeldgebruik alleen afgeschermde 
interfacekabels bij aansluiting op een computer of randap-
paratuur).

Opgelet! De fabrikant is niet verantwoordelijk voor radio- of 
TV-interferentie die wordt veroorzaakt door ongeoorloof-
de aanpassingen aan dit apparaat. Dergelijke aanpassingen 
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
gebruiken ongeldig maken.

IC-verklaring:
Dit apparaat bevat zender(s)/ontvanger(s) waarvoor geen 
vergunning is vereist en die voldoen aan de RSS(s) van 
Innovation, Science and Economic Development Canada 
waarvoor geen vergunning is vereist. Het gebruik is onder-
worpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen storing veroorzaken.
(2) Dit apparaat moet alle interferentie accepteren, inclu-
sief interferentie die ongewenste werking van het apparaat 
kan veroorzaken.

CE-verklaring:
Europa - EU-conformiteitsverklaring. Dit apparaat voldoet 
aan de essentiële vereisten van de RED 2014/53/EU. De vol-
gende testmethoden zijn toegepast om het vermoeden van 
overeenstemming met de essentiële vereisten van de RED 
2014/53/EU aan te tonen:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

Dit apparaat is een 2,4 GHz breedbandtransmissiesysteem 
(zendontvanger), bedoeld voor gebruik in alle EU-lidstaten 
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en EVA-landen, behalve in Frankrijk en Italië, waar restric-
tief gebruik van kracht is. In Italië moet de eindgebruiker 
een vergunning aanvragen bij de nationale spectrum au-
toriteiten om toestemming te krijgen om het apparaat te 
gebruiken voor het opzetten van buitenradioverbindingen 
en/of voor het verlenen van openbare toegang tot tele-
communicatie- en/of netwerkdiensten. Dit apparaat mag 
niet worden gebruikt voor het opzetten van buitenradiover-
bindingen in Frankrijk en in sommige gebieden kan het 
RF-uitgangsvermogen beperkt zijn tot 10 mW EIRP in het 
frequentiebereik van 2454 - 2483,5 MHz. Voor gedetailleer-
de informatie dient de eindgebruiker contact op te nemen 
met de nationale spectrum autoriteit in Frankrijk. Hierbij 
verklaart INPEAK sp. z o.o. dat deze producten voldoen aan 
de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 
RED 2014/53/EU.

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314
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Dit product is ANT + gecertificeerd. 
Bezoek www.thisisant.com/directory,  
voor een lijst met compatibele producten  
en applicaties. 

ANT + apparaatprofiel:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLONIA

www.inpeak.pl/nl/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A T I E O V E R D E F A B R I K A N T

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/nl/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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NÁVOD K POUŽITÍ
WATTMETR INPEAK POWERCRANK-E 
(SINGLE A TWIN2)

GOOGLE PLAY APP STORE

Vyzkoušejte naši mobilní aplikaci INPEAK Manager
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1. Obsah balení
•	� Wattmetr INPEAK POWERCRANK-E SINGLE nebo TWiN2 

nainstalovaný na klice jízdního kola.
•	� Nabíjecí USB kabel s magnetickým konektorem – délka 

2m
•	� Zkrácená uživatelská příručka
•	� Sada samolepek

2. Popis produktu
INPEAK POWERCRANK-E je zařízení, které měří výkon jaký 
cyklista generuje při jízdě na kole. Zaznamenaná a zaříze-
ním zpracovaná data jsou sdílená pomocí protokolu ANT+ 
a Bluetooth Low Energy. Zařízení INPEAK POWERCRAN-
K-E je kompatibilní s cyklopočítači podporujícími proto-
koly ANT+ nebo Bluetooth Low Energy (seznam kompa-
tibilních zařízení je k dispozici na webových stránkách  
https://help.inpeak.pl/en/).

3. Varování
Přečtěte si prosím pozorně tento návod k použití.
•	� Nesprávná instalace zařízení může vést k nehodě a po-

tenciální škodě na věci a/nebo zranění osob. Máte-li ja-
kékoli pochybnosti o správné instalaci produktu, požá-
dejte o pomoc specializovaného mechanika. Nesprávná 
instalace může mít za následek nevratné poškození 
výrobku a ztrátu záruky. Před instalací se ujistěte, že sa-
motné zařízení INPEAK POWERCRANK-E při otáčení klik 
nezpůsobí konflikt s ostatními součástmi vašeho kola.

•	� INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 je kompatibilní pouze s 
originálními řetězovými kroužky SHIMANO určenými pro 
konkrétní model klikové sady. Použití neoriginálních ře-
tězových kroužků může způsobit mechanické poškození 
zařízení INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 a také ztrátu 
záruky.

•	� Zařízení INPEAK POWERCRANK-E se nesmí umývat tla-
kovými myčkami. Vysoký tlak vody může zařízení nená-
vratně poškodit.

•	� Pro mytí klik s wattmetrem INPEAK POWERCRANK-E 
nepoužívejte žíravé čisticí prostředky, které by mohly 
způsobit poškození krytu a elektronických součástí.

https://help.inpeak.pl/en/
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•	� Při nízkých teplotách může dojít ke zkrácení životnosti 
akumulátoru.CZ

•	� Netlačte magnetický konektor nabíjecího kabelu na ko-
nektor zařízení. Přitažlivá síla magnetů postačuje k zajiš-
tění správného spojení kontaktů.

4. Technická specifikace
Komunikace:�  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Přenášená data:�  Výkon [W], Kadence [RPM],  
L/R vyvážení [%], Torque effectiveness (TE), Pedal Smoo-
thness (PS)
Rozsah měření:�  0 – 2000 W
Rozsah měření kadence:�  20 – 200 ot./min
Přesnost měření:�  ±2%
Hmotnost jednostranného wattmetru bez kliky:�  10 g 
Zabudovaný akumulátor:�  dobíjecí LiPo článek
Výdrž akumulátoru:�  až 90 hodin
Požadovaná nabíječka USB:�  5VDC, 1000mA (1A)
[není součástí balení]
Stupeň krytí:�  IP67
Provozní teplota:�  -5°C až +50°C
Teplota nabíjení akumulátoru:�  +5°C až +40°C
Skladovací teplota:�  -20°C až +50°C

5. Zprovoznění zařízení
Pokud používáte zařízení INPEAK POWERCRANK-E  po-
prvé, připojte zařízení pomocí dodaného kabelu na několik 
sekund k nabíječce, probudíte tím zařízení z "režimu skla-
dování". INPEAK POWERCRANK-E indikuje provozní režim 
pomocí LED diod. Bližší informace o LED signalizaci nalez-
nete v části 11. – Popis LED signalizace. Každé další probu-
zení zařízení bude probíhat přes protočení klik naprázdno, 
nebo zahájením jízdy na kole. Zařízení se automaticky vypne 
po 3 minutách nečinnosti.

6. Montáž zařízení
Přečtěte si uživatelskou příručku ke klikám vašeho jízdního 
kola a vybavte se potřebnými nástroji pro montáž.
•	� Namontujte kliky na kolo podle pokynů výrobce, utáhně-

te kliky předepsaným utahovacím momentem. K utažení 
použijte momentový klíč (viz obr. 2).
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•	� Namontujte oba pedály Máte-li jakékoli pochybnosti 
o správné instalaci produktu, požádejte o pomoc specia-
lizovaného mechanika. Po správné instalaci klik nezapo-
meňte zkontrolovat, zda zařízení INPEAK POWERCRAN-
K-E nekoliduje s žádnými komponenty vašeho kola.

7. Spárování s cyklopočítačem
Spárování INPEAK POWERCRANK-E s cyklopočítačem 
jízdního kola je jednorázová činnost. Jednou propojená 
zařízení automaticky navážou spojení při jejich opětovném 
spuštění. Přečtěte si uživatelskou příručku k cyklopočítači 
a zjistěte jak vyhledat a spárovat externí čidla (wattmetr). 
Nezapomeňte před párováním wattmetr probudit z režimu 
spánku. Chcete-li zachovat nejlepší stabilitu připojení, do-
poručujeme zvolit protokol ANT+, pokud jej podporuje váš 
cyklopočítač.

POKUD JSTE VLASTNÍKEM JEDNOSTRANNÉHO WATTME-
TRU INPEAK POWERCRANK-E SINGLE:

Párování ANT+
Každé zařízení INPEAK POWERCRANK-E SINGLE má svůj 
unikátní ANT+ kód. Tento unikátní kód naleznete na klice 
a na obalu. Tento kód je třeba zadat do cyklocomputeru do 
k tomu určené kolonky. Postup najdete v návodu vašeho 
cyklocomputeru.

Párování Bluetooth Low Energy
Spojení s mobilními zařízeními vybavenými bezdrátovou 
technologií Bluetooth získáte zapnutím funkce Bluetooth 
a spuštěním mobilní aplikace, která podporuje senzor „Cyc-
ling Power” přes Bluetooth Low Energy. Postup najdete v 
návodu vašeho mobilního zařízení.

POKUD JSTE VLASTNÍKEM OBOUSTRANNÉHO WATTMET-
RU INPEAK POWERCRANK-E TWIN2:

ANT+ PWR
Zařízení INPEAK POWERCRANK-E  mají jedinečná identifi-
kační čísla ANT+ ID. Cyklopočítače vyžadují, aby byl spáro-
ván pouze levý senzor. Snímač na levé straně také přenáší 
data z přidruženého pravého senzoru.
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Bluetooth Low Energy
Zařízení INPEAK POWERCRANK-E  TWiN2 budou roz-
poznána jako POWERCRANK L.XXXXX a POWERCRANK 
R.XXXXX, kde XXXXX je 4 nebo 5 číselné ANT+ ID. Cyklopo-
čítače vyžadují, aby byl spárován pouze levý senzor.

Při párování věnujte zvláštní pozornost aby:
•	� v bezprostřední blízkosti byl pouze váš wattmetr INPEAK 

POWERCRANK-E  TWiN2
•	� cyklopočítač byl vzdálen maximálně 2 m od wattmetru 

INPEAK POWERCRANK-E  TWiN2
•	� wattmetr INPEAK POWERCRANK-E  TWiN2 nebyl ve 

stejnou dobu připojen k jinému zařízení nebo mobilní 
aplikaci přes protocol Bluetooth Low Energy

8. Kalibrace zero-offset
Jak provést kalibraci:
•	� Spusťte zařízení několikanásobným protočením klik na-

prázdno.
•	� Sejměte obě nohy z pedálů a postavte kolo do jízdní pozi-

ce (obr. 3).
•	� Umístěte kliky do svislé polohy (obr. 3) a ujistěte se, že se 

žádný předmět nedotýká pedálů nebo klik.
•	� Spusťte na cyklopočítači funkci "Kalibrace" nebo "Zero- 

-offset"
•	� Počkejte na výsledek, který se zobrazí na obrazovce cyk-

lopočítače.
•	� Pokud se vám zobrazila chyba, ověřte její význam v ná-

sledující tabulce a opakujte kalibrační proces.
•	� Pokud byla kalibrace úspěšná, můžete zahájit jízdu.
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Hodnota kalibrace Popis

-3 až +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 CHYBA Špatna poloha kliky

50 CHYBA Slaba baterie

75 CHYBA Poškozeni senzoru

Kalibraci lze také provést pomocí mobilní aplikace "INPEAK 
Manager".

POZNÁMKA!
Kalibraci nelze provést při jízdě. Doporučujeme provést ka-
libraci před každou jízdou - tím zajistíte, že údaje měřiče vý-
konu INPEAK POWERCRANK-E budou správné. Kalibrace 
by měla být provedena za podmínek, za kterých bude jízda 
probíhat, a to přibližně po 2-3 minutách jízdy. Kalibraci je 
třeba provést při každém sestavení zařízení. Kalibrace pro-
váděná z počítače/hodinek nebo mobilní aplikace má stejný 
účinek a lze ji používat zaměnitelně.

9. Aktualizace firmwaru
Pro provedení aktualizace si nainstalujte do svého 
smartphone aplikaci "INPEAK Manager". Doporučujeme 
vždy nainstalovat nejnovější verzi firmwaru. Informa-
ce o verzích firmwaru najdete na webových stránkách  
https://www.inpeak.pl/en/support_en/.

10. Nabíjení baterie
INPEAK POWERCRANK-E je napájen dobíjecím LiPo aku-
mulátorem, který poskytuje až 90 hodin provozu. Dlouhá 
výdrž a nepříliš časté nabíjení zaručují velmi dlouhou život-
nost baterie. Baterie je nevyměnitelná. K nabíjení použijte 
nabíječku s USB výstupem 5VDC 1000mA. K nabíjení zaříze-
ní můžete také použít powerbanku.

https://www.inpeak.pl/en/support_en/
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Proces nabíjení:
•	� Ujistěte se, že konektor na krytu není pokrytý nečistota-

mi.
•	� Připojte k nabíječce dodávaný USB kabel.
•	� Umístěte magnetický konektor do blízkosti nabíjecího 

portu na těle wattmetru INPEAK POWERCRANK-E. V 
případě INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 můžete nabí-
jet oba wattmetry současně. Věnujte pozornost správné 
polaritě konektoru – správný směr kabelu je vyznačen 
nálepkou na krytu! Nepoužívejte sílu, správná orientace 
konektoru bude vynucena magnety (obr. 1).

•	� LED diody by měly signalizovat nabíjení vhodným světel-
ným signálem.

•	� Proces plného nabíjení trvá přibližně 2 hodiny. Baterii lze 
kdykoli dobít.

Kontrolka LED indikuje následující stavy:
•	� slabá baterie
•	� proces nabíjení
•	�  dokončení nabíjení
Bližší informace naleznete v sekci 11. Popis LED signaliza-
ce. Při nízké úrovni nabití baterie (když zbývají cca 4 hodiny 
provozu) bude tento stav signalizovat také váš cyklopočí-
tač, objeví se zpráva: "Slabá baterie měřiče výkonu".

POZNÁMKA!
•	� Pokud produkt delší dobu nepoužíváte, nezapomeňte 

zařízení nabít alespoň jednou za 3 měsíce, aby nedošlo k 
nadměrnému vybití baterie a jejímu nevratnému poško-
zení.

•	� Některé powerbanky nemusí wattmetr plně nabít kvůli 
jejich minimálnímu výstupnímu proudu většímu než 50 
mA.

•	� Nabíjení může probíhat pouze při teplotách od +5°C do 
+40°C, mimo tento rozsah zařízení neumožní nabíjení 
baterie.
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11. Popis LED signalizace

Chování LED Popis 

4x rychlé blikání Proces zapnutí zařízení

Krátké blikání 
každých 5s Zařízení je zapnuté

Nepřetržité pomalé 
blikání Probíhá nabíjení

Krátké blikání každou 
1s

Slabá baterie (když není 
připojená nabíječka)

nebo
Nabíjení dokončeno (při 

připojené nabíječce)

12. Čištění a údržba zařízení
•	� K mytí zařízení používejte pouze mýdlovou vodu, cyklo 

šampón nebo jiné šetrné čistící prostředky.
•	� Zařízení INPEAK POWERCRANK-E nikdy nemyjte pomocí 

vysokotlakých čističů (viz obr. 2).
•	� K mytí zařízení nepoužívejte žádná ředidla, či jiné agre-

sivní chemické látky.

13. Nakládání s odpady
Chraňte životni prostředi! Elektroodpad nepatří 
do běžného komunálního odpadu. Nepoužívané 
zařízení odevzdejte na místech k tomu určeným.

Informace o tom, kde je možné odevzdat nepoužívaná elek-
tronická zařízení, můžete získat na regionálních obecnych 
a městských úřadech.

14. Záruční podmínky
INPEAK sp. z o.o. se sídlem: ul. Zabrodzka 40/2, 52-336 
Wrocław, poskytuje záruku na wattmetr INPEAK v originál-
ním balení („wattmetr INPEAK“), která se vztahuje na ma-
teriálové a výrobní vady, které se mohou objevit při běžném 
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používání produktu v souladu s návodem k použití, technic-
kými daty a dalšími publikovanými pokyny pro wattmetr 
IMPEAK. Záruční doba činí 24 měsíců od data původního 
maloobchodního nákupu koncovým uživatelem (dále jen 
„Záruční doba“). Uživatel může uplatnit svá záruční práva 
na wattmetr INPEAK prostřednictvím servisních míst ozna-
čených společností INPEAK sp. z o.o. v tomto dokumentu 
nebo na webových stránkách www.inpeak.pl. V případě 
jakýchkoliv materiálových či výrobních vad může uživatel 
předložit své nároky společnosti INPEAK sp. z o.o. i v přípa-
dě, že zakoupil wattmetr INPEAK od jiného prodejce, pokud 
ještě neuplynula záruční doba. Podmínkou záruky je před-
ložení dokladu o koupi nového výrobku.

Tato záruka se nevztahuje na neznačkové INPEAK sp. z o.o. 
zařízení, a to i v případě, že je zabaleno nebo prodáváno s 
produktem wattmetrem INPEAK. Tato záruka se nevzta-
huje na díly, které se časem opotřebují, jako jsou baterie 
nebo ochranné prvky, pokud poškození není způsobeno 
vadami materiálu nebo zpracování; drobná poškození, 
včetně škrábanců, promáčknutí nebo prasklin na plas-
tových dílech; poškození v důsledku použití produktu s 
produktem třetí strany, který nebyl dodán s wattmetrem 
INPEAK; poškození způsobené nehodou, nesprávným po-
užitím, nesprávnou údržbou nebo nesprávnou instalací, 
požárem, povodní nebo jinými vnějšími vlivy; poškození 
vyplývající z používání wattmetru INPEAK způsobem, kte-
rý není v souladu s návodem k použití; škody vzniklé v dů-
sledku servisních činností vykonávaných osobami, které 
nejsou zástupci společnosti INPEAK sp. z o.o.; mechanické 
poškození. Záruku nelze uplatnit také v případě odstraně-
ní nebo vymazání jakéhokoliv sériového čísla wattmetru 
INPEAK. Záruku nelze uplatnit také v případě, kdy společ-
nost INPEAK sp. z o.o. obdrží od příslušných orgánů veřej-
né moci informace o tom, že byl wattmetr INPEAK odcizen 
a když uživatel není schopen prokázat, že je oprávněným 
uživatelem produktu (např. předložením dokladu o koupi). 
Záruční servis watttmetru INPEAK může provádět pou-
ze společnost INPEAK sp. z o.o. nebo jiný servis, který je 
autorizovaný společností INPEAK sp. z o.o. Po dokončení 
záručního servisu bude wattmetr INPEAK vrácen uživa-
teli v konfiguraci, ve které mu byl původně předán, včetně 
případných aktualizací. V rámci záručního servisu může 

http://www.inpeak.pl
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být nainstalována aktualizace softwaru wattmetru IN-
PEAK, což bude vyžadovat, aby si uživatel aktualizoval 
verzi softwaru dostupnou na webových stránkách výrobce:  
https://www.inpeak.pl/pl/support/. Lhůta, kterou má 
společnost Inpeak s.c na rozhodnutí o způsobu vyřízení 
reklamace je 14 dnů ode dne dodání wattmetru INPEAK do 
servisního střediska výrobce. V případě nahlášení neopráv-
něné závady společnost INPEAK sp. z o.o. může uživateli 
účtovat náklady na expertizu, testování a dopravu. Pokud 
uživatel uplatní nárok v rámci této záruky, společnost IN-
PEAK sp. z o.o. podle svého uvážení:

a.	� opraví wattmetr INPEAK pomocí nových nebo použitých 
dílů, které jsou zaměnitelné s novými díly z hlediska kva-
lity a spolehlivosti, nebo

b.	� nahradí wattmetr INPEAK identickým modelem (nebo se 
souhlasem uživatele produktem s podobnou funkčností) 
vyrobeným z nových nebo použitých dílů, které jsou za-
měnitelné s novými díly z hlediska kvality a spolehlivosti, 
nebo

c.	� vrátí kupní cenu výměnou za vrácení wattmetru INPEAK. 
Po výměně produktu, jeho části nebo po vrácení peněz 
se všechny nahrazené díly stávají majetkem uživatele 
a vyměněné díly nebo ty, za které společnost INPEAK sp. 
z o.o. vrátila peníze, se stávají majetkem společnosti IN-
PEAK sp. z o.o. Pokud při plnění povinností vyplývajících 
ze záruky INPEAK sp. z o.o. dodá uživateli bezvadný výro-
bek výměnou za vadný výrobek nebo provede podstatnou 
opravu výrobku, na který se vztahuje tato záruka, záruční 
doba začíná běžet znovu od okamžiku dodání bezvadné-
ho výrobku nebo vrácení opraveného produktu uživate-
li. Pokud INPEAK sp. z o.o. nahradí část výrobku, pak se 
výše uvedené ustanovení použije na část, která byla vy-
měněna. V případě oprav, které nebyly vážné, se záruční 
doba prodlužuje o dobu, po kterou uživatel nemohl výro-
bek pro vadu používat. Záruční podmínky zajišťují pouze 
záruky, nápravná opatření a další podmínky zde výslovně 
uvedené. Tato záruka nevylučuje ani neomezuje žádná 
práva vyplývající ze spotřebitelského práva nebo obecně 
platných ustanovení zákona. INPEAK sp. z o.o. neručí za 
škody nezaviněné společností INPEAK sp. z o.o. a za ušlý 
zisk nebo jiné výhody. Na firemní zákazníky se záruční 
podmínky nevztahují. Žádný z prodejců, zástupců a za-

https://www.inpeak.pl/pl/support/
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městnanců společnosti INPEAK sp. z o.o. není oprávněn 
tyto záruční podmínky měnit, prodlužovat ani doplňovat. 
Pokud bude jakékoli ustanovení shledáno nezákonným 
nebo nevymahatelným zákonem, bude z této záruky vy-
loučeno, aniž by byla dotčena zbývající ustanovení.
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15. Certifikace
RoHS
INPEAK sp. z o.o. potvrzuje, že produkt a jeho obal jsou v sou-
ladu se směrnicí Evropské unie 2011/65/EU&(EU)2015/863 
o omezení používání určitých látek v elektrických a elektro-
nických zařízeních, běžně známé jako RoHS.

Pravidla FCC, část 15
Přiložené zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz 
podléhá následujícím dvěma podmínkám: 
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a;
(2) musí přijmout jakékoliv přijaté rušení, včetně rušení, 
které může způsobit nežádoucí provoz.

Prohlášení o shodě s FCC:
Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že vyhovuje 
limitům pro digitální zařízení třídy B v souladu s částí 15 pra-
videl FCC. Limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přimě-
řenou ochranu proti škodlivému rušení při domácí instalaci. 
Zařízení generuje, využívá a může vyzařovat vysokofrek-
venční energii. Nelze však zaručit, že při konkrétní instalaci 
k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé 
rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což lze zjistit 
vypnutím a zapnutím zařízení. Uživateli se doporučuje, aby 
se pokusil napravit rušení jedním nebo více z následujících 
opatření:

•	�  Změňte orientaci nebo přesuňte přijímací anténu,
•	� Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem,
•	�  Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kte-

rému je připojen přijímač,
•	� Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového/

TV technika,

Pro zajištění trvalé shody mohou jakékoli změny nebo úpra-
vy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za 
shodu, zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení. (Pří-
klad - Při připojování k počítači nebo periferním zařízením 
používejte pouze periferní kabely). Pozor! Výrobce není od-
povědný za jakékoli rušení rádia nebo televize způsobené 
neoprávněnými úpravami zařízení. Takové úpravy by mohly 
zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení.
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IC prohlášení:
Tento přístroj obsahuje vysílač(e)/přijímač(e), které jsou 
v souladu s licenčními podmínkami RSS pro inovace, vědu 
a hospodářský rozvoj Kanady. Provoz podléhá následujícím 
dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně ru-
šení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.

CE prohlášení:
Evropa - EU prohlášení o shodě Zařízení vyhovuje základ-
ním požadavkům směrnice RED 2014/53/EU. K prokázání 
předpokladu požadavků směrnice RED 2014/53/EU byly 
použity následující zkušební metody:

EN62479:2010
EN 50663:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01)
ETSI EN 301 489-17V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)

Zařízení je 2,4 GHz širokopásmový přenosový systém (vy-
sílač-přijímač) určený pro použití ve všech členských stá-
tech EU a zemích EFTA s výjimkou Francie a Itálie, kde platí 
omezení. V Itálii by měl koncový uživatel požádat o licenci 
od Národní agentury pro spektrum, aby získal povolení po-
užívat zařízení k vytváření externích rádiových spojení a/
nebo poskytování veřejného přístupu k telekomunikačním 
a/nebo síťovým službám. Toto zařízení nelze použít k vytvá-
ření externích rádiových spojení ve Francii a v některých ob-
lastech může být výstupní výkon RF omezen na 10 mW EIRP 
ve frekvenčním rozsahu 2483,5 MHz. Pro podrobné infor-
mace by měl koncový uživatel kontaktovat Národní úřad pro 
spektrum ve Francii. INPEAK sp. z o.o. tímto prohlašuje, že 
tyto výrobky jsou v souladu se základními požadavky a dal-
šími příslušnými ustanoveními směrnice RED 2014/53/EU.
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Seznam kompatibilních produktů a aplikací  
naleznete na stránkách  
www.thisisant.com/directory

Profil zařízení ANT+:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POLSKO

www.inpeak.pl/en/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M A C E O V Ý R O B C I

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/en/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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NÁVOD NA POUŽITIE 
INPEAK WATTMETER POWERCRANK-E 
(SINGLE A TWIN2)

GOOGLE PLAY APP STORE

Vyskúšajte našu mobilnú aplikáciu INPEAK Manager
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1. Obsah balenia
•	� Wattmeter INPEAK POWERCRANK-E SINGLE alebo 

TWiN2 nainštalovaný na kľuke bicykla.
•	� USB nabíjací kábel s magnetickým konektorom – dĺžka 2m.
•	� Skrátená užívateľská príručka.
•	� Sada samolepiek.

2. Popis produktu
INPEAK POWERCRANK-E je zariadenie, ktoré meria silu, 
ktorú cyklista generuje pri jazde na bicykli. Zaznamenané 
a zariadením spracované dáta sú zdieľané pomocou pro-
tokolu ANT+ a Bluetooth Low Energy. Zariadenie INPEAK 
POWERCRANK-E je kompatibilné s cyklopočítačmi podpo-
rujúcimi protokoly ANT+ alebo Bluetooth Low Energy (zo-
znam kompatibilných zariadení je k dispozícii na webových 
stránkach https://help.inpeak.pl/en/).

3. Varovanie
Prečítajte si prosím pozorne tento návod na použitie.
•	� Nesprávna inštalácia zariadenia môže viesť k nehode 

a potenciálnej škode na veci a/alebo zraneniu osôb. Ak 
máte akékoľvek pochybnosti o správnej inštalácii pro-
duktu, požiadajte o pomoc špecializovaného mechanika. 
Nesprávna inštalácia môže mať za následok nevratné 
poškodenie výrobku a stratu záruky. Pred inštaláciou sa 
uistite, že samotne zariadenie INPEAK POWERCRANK-E 
nespôsobuje pri otáčaní kľukami konflikt s ostatnými 
komponentmi vášho bicykla.

•	� INPEAK POWERCRANK-E TWIN2 je kompatibilný len s 
originálnymi reťazovými krúžkami SHIMANO určenými 
pre konkretny model kľukovej sady. Použitie neoriginál-
nych reťazových koliesok môže spôsobiť mechanické po-
škodenie zariadenia INPEAK POWERCRANK-E TWIN2, 
ako aj stratu záruky.

•	� Zariadenie INPEAK POWERCRANK-E sa nesmie umývať 
tlakovými umývačkami. Vysoký tlak vody môže zaria-
denie nenávratne poškodiť. Na umývanie kľučiek s wat-
tmetrom INPEAK POWERCRANK-E nepoužívajte žieravé 
čistiace prostriedky, ktoré by mohli spôsobiť poškodenie 
krytu a elektronických súčastí.

•	� Pri nízkych teplotách môže dôjsť k skráteniu životnosti 
akumulátora. Netlačte magnetický konektor nabíjacieho 

https://help.inpeak.pl/en/
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kábla na konektor zariadenia. Príťažlivá sila magnetov 
postačuje na zaistenie správneho spojenia kontaktov.

4. Technická špecifikácia
Komunikácia: �  ANT+ PWR, Bluetooth Low Energy
Prenášané dáta: �  Výkon [W], 
Kadencia [RPM], L/R vyváženie [%], Torque effectiveness 
(TE), Pedal Smoothness (PS)
Rozsah merania: �  0 – 2000 W
Rozsah merania kadencie: �  20 – 200 ot./min
Presnosť merania: �  ±2%
Hmotnosť jednostranného wattmetra bez kľuky: �  10 g 
Zabudovaný akumulátor: �  dobíjací LiPo článok
Výdrž akumulátora: �  až 90 hodín Požadovaná nabíjačka
USB: �  5VDC, 1000mA (1A) [nie je súčasťou balenia]
Stupeň krytia: �  IP67
Prevádzková teplota: �  -5°C až +50°C
Teplota nabíjania akumulátora: �  +5°C až +40°C
Skladovacia teplota: �  -20°C až +50°C

5. Uvedenie zariadenia do prevádzky
Ak používate zariadenie INPEAK POWERCRANK-E prvý-
krát, pripojte zariadenie pomocou dodaného kábla na 
niekoľko sekúnd k nabíjačke, prebudíte tým zariadenie 
z "režimu skladovania". INPEAK POWERCRANK-E indikuje 
prevádzkový režim pomocou LED diód. Bližšie informácie 
o LED signalizácii nájdete v časti 11. – Popis LED signalizá-
cie. Každé ďalšie prebudenie zariadenia bude prebiehať cez 
pretočenie kľuk naprázdno, alebo začatím jazdy na bicykli. 
Zariadenie sa automaticky vypne po 3 minútach nečinnosti.

6. Inštalácia zariadenia
Prečítajte si návod na použitie ku kľukám vášho bicykla 
a vybavte sa potrebnými nástrojmi pre montáž.
•	� Namontujte kľuky na bicykel podľa pokynov výrobcu, 

utiahnite kľuky predpísaným uťahovacím momentom. Na 
utiahnutie použite momentový kľúč (viď obr. 2).

•	� Namontujte oba pedále

Ak máte akékoľvek pochybnosti o správnej inštalácii pro-
duktu, požiadajte o pomoc špecializovaného mechanika. Po 
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správnej inštalácii kľučiek nezabudnite skontrolovať, či za-
riadenie INPEAK POWERCRANK-E nekoliduje so žiadnymi 
komponentmi vášho bicykla.

7. Spárovanie s cyklopočítačom
Spárovanie INPEAK POWERCRANK-E s cyklopočítačom 
bicykla je jednorazová činnosť. Raz prepojené zariadenia 
automaticky nadviažu spojenie pri ich opätovnom spustení. 
Prečítajte si užívateľskú príručku k cyklopočítaču a zistite 
ako vyhľadať a spárovať externé čidlá (wattmeter). Ne-
zabudnite pred párovaním wattmeter prebudiť z režimu 
spánku. Ak chcete zachovať najlepšiu stabilitu pripojenia, 
odporúčame zvoliť protokol ANT+, ak ho podporuje váš cyk-
lopočítač.

AK STE VLASTNÍKOM JEDNOSTRANNÉHO WATTMETRA 
INPEAK POWERCRANK-E SINGLE:

Párovanie ANT +
Každé zariadenie INPEAK POWERCRANK-E SINGLE má 
svoj unikátny ANT + kód. Tento unikátny kód nájdete na kľu-
ke a na obale. Tento kód je potrebné zadať do cyklopočítača 
pre tomu určenej kolónky. Postup nájdete v návode Vášho 
cyklopočítača.

Párovanie Bluetooth Low Energy
Spojenie s mobilnými zariadeniami vybavenými bezdrô-
tovou technológiou Bluetooth získate zapnutím funkcii 
Bluetooth a spustením mobilnej aplikácie, ktorá podporuje 
senzor „Cycling Power” cez Bluetooth Low Energy. Postup 
nájdete v návode vášho mobilného zariadenia.

AK STE VLASTNÍKOM OBOJSTRANNÉHO WATTMETRA 
INPEAK POWERCRANK-E TWIN2: 

ANT+ PWR
Zariadenia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 majú jedineč-
né identifikačné čísla ANT+ ID. Cyklopočítače vyžadujú, aby 
bol spárovaný iba ľavý senzor. Snímač na ľavej strane tak-
tiež prenáša dáta z pridruženého pravého senzora.
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Bluetooth Low Energy
Zariadenia INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 budú roz-
poznané ako POWERCRANK L.XXXXX a POWERCRANK 
R.XXXXX, kde XXXXX je 4 alebo 5 číselné ANT+ ID. Cyklopo-
čítače vyžadujú, aby bol spárovaný iba ľavý senzor.

Pri párovaní venujte zvláštnu pozornosť aby:
•	� v bezprostrednej blízkosti bol iba váš wattmeter INPEAK 

POWERCRANK-E TWiN2
•	�  cyklopočítač bol vzdialený maximálne 2 m od wattmetra 

INPEAK POWERCRANK-E TWiN2
•	� wattmeter INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 nebol v rov-

nakom čase pripojený k inému zariadeniu alebo mobilnej 
aplikácii cez protokol Bluetooth Low Energy

8. Kalibrácia zero-offset
Ako vykonať kalibráciu:
•	� Spustite zariadenie niekoľkonásobným pretočením kľuk 

naprázdno.
•	�  Odoberte obe nohy z pedálov a postavte bicykel do jazd-

nej pozície (obr. 3).
•	� Umiestnite kľuky do zvislej polohy (obr. 3) a uistite sa, že 

sa žiadny predmet nedotýka pedálov alebo kľuk.
•	� Spustite na cyklopočítači funkciu "Kalibrácia" alebo 

"Zero- offset"
•	� Počkajte na výsledok, ktorý sa zobrazí na obrazovke cyk-

lopočítača. Ak sa vám zobrazila chyba, overte jej význam 
v nasledujúcej tabuľke a opakujte kalibračný proces.

•	� Ak bola kalibrácia úspešná, môžete začať jazdu.
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Hodnota kalibrácie Popis

-3 až +3 OK INPEAK POWERCRANK 
SINGLE

1010 OK INPEAK POWERCRANK 
TWiN2

25 CHYBA Zla poloha kľuky

50 CHYBA Slaba bateria

75 CHYBA Poškodenie senzora

Kalibráciu je možné vykonať aj pomocou mobilnej aplikácie 
"INPEAK Manager".

POZNÁMKA!
Pred každou jazdou odporúčame vykonať kalibráciu – tým sa 
zabezpečí, že údaje merača výkonu POWERCRANK sú správ-
ne. Kalibrácia by sa mala vykonať v podmienkach, v których 
sa bude jazda konať, približne po 2-3 minútach jazdy. Kalib-
rácia sa musí vykonať pri každej montáži zariadenia. Kalib-
rácia vykonaná z počítača/hodiniek alebo mobilnej aplikácie 
má rovnaký účinok a môže sa používať zameniteľne.

9. Aktualizácia firmvéru
Pre vykonanie aktualizácie si nainštalujte do svojho smart-
fonu aplikáciu "INPEAK Manager".
Odporúčame vždy nainštalovať najnovšiu verziu firmvéru. 
Informácie o verziách firmvéru nájdete na webových strán-
kach https://www.inpeak.pl/pl/support/.

10. Nabíjanie batérie
INPEAK POWERCRANK-E je napájaný dobíjacím LiPo aku-
mulátorom, ktorý poskytuje až 90 hodín prevádzky. Dlhá 
výdrž a nie príliš časté nabíjanie zaručujú veľmi dlhú život-
nosť batérie. Batéria je nevymeniteľná. Na nabíjanie použi-
te nabíjačku s USB výstupom 5VDC 1000mA. Na nabíjanie 
zariadenia môžete tiež použiť powerbanku.

https://www.inpeak.pl/pl/support/
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Proces nabíjania:
•	� Uistite sa, že konektor na kryte nie je pokrytý nečistota-

mi.
•	� Pripojte k nabíjačke dodávaný USB kábel.
•	� Umiestnite magnetický konektor do blízkosti nabíjacie-

ho portu na tele wattmetra INPEAK POWERCRANK-E. V 
prípade INPEAK POWERCRANK-E TWiN2 môžete nabí-
jať oba wattmetre súčasne. Venujte pozornosť správnej 
polarite konektora – správny smer kábla je vyznačený 
nálepkou na kryte! Nepoužívajte silu, správna orientácia 
konektora bude vynútená magnetmi. (obr. 1).

•	� LED diódy by mali signalizovať nabíjanie vhodným sve-
telným signálom.

•	� Proces plného nabíjania trvá približne 2 hodiny. Batériu 
je možné kedykoľvek dobiť.

Kontrolka LED indikuje nasledujúce stavy:
•	� slabá batéria
•	� proces nabíjania
•	� dokončenie nabíjania
Bližšie informácie nájdete v sekcii 11. Popis LED signali-
zácie. Pri nízkej úrovni nabitia batérie (keď zostávajú cca 
4 hodiny prevádzky) bude tento stav signalizovať aj váš cyk-
lopočítač, objaví sa správa: "Slabá batéria merača výkonu".

POZNÁMKA!
•	� Pokiaľ produkt dlhšiu dobu nepoužívate, nezabudnite 

zariadenie nabiť aspoň raz za 3 mesiace,
•	� aby nedošlo k nadmernému vybitiu batérie a jej nevratné-

mu poškodeniu.
•	� Niektoré powerbanky nemusia wattmeter plne nabiť 

kvôli ich minimálnemu výstupnému prúdu väčšiemu ako 
50 mA.

•	� Nabíjanie môže prebiehať iba pri teplotách od +5°C do 
+40°C, mimo tohto rozsahu zariadenie neumožní nabija-
nie batérie.
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11. Popis LED signalizácie

Správanie LED Popis 

4x rýchle blikanie Proces zapnutia zariadenia

Krátke blikanie 
každých 5s Zariadenie je zapnuté

Nepretržité pomalé 
blikanie Prebieha nabíjanie

Krátke blikanie 
každú 1s

 Slabá batéria (keď nabíjačka 
nie je pripojená)

alebo
Nabíjanie dokončené (keď je 

pripojená nabíjačka)

12. Čistenie a údržba zariadenia
•	� K umývaniu zariadenia používajte len mydlovú vodu, cyk-

lo šampón alebo iné šetrné čistiace prostriedky.
•	� Zariadenie INPEAK POWERCRANK-E nikdy neumývajte 

pomocou vysokotlakových čističov (viď obr. 2).
•	� Na umývanie zariadenia nepoužívajte žiadne riedidlá, či 

iné agresívne chemické látky.

13. Nakladanie s odpadmi
Chraňte životne prostredie! Elektro odpad ne-
patrí do bežného komunálneho odpadu. Nepou-
žívané zariadenia odovzdajte na miestach na to 

určených. Informácie o tom, kde je možné odovzdať nepou-
žívané elektronické zariadenia, môžete získať na regionál-
nych obecnych a mestských úradoch.

14. Záručné podmienky
INPEAK sp. z o.o. so sídlom: ul. Zabrodzka 40/2, 52-336 
Wrocław, poskytuje záruku na wattmeter INPEAK v origi-
nálnom balení („wattmeter INPEAK“), ktorá sa vzťahuje na 
materiálové a výrobné vady, ktoré sa môžu objaviť pri bež-
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nom používaní produktu v súlade s návodom na použitie, 
technickými dátami a ďalšími publikovanými pokynmi pre 
wattmeter IMPEAK. Záručná doba je 24 mesiacov od dátu-
mu pôvodného maloobchodného nákupu koncovým užíva-
teľom (ďalej len „Záručná doba“). Užívateľ môže uplatniť 
svoje záručné práva na wattmeter INPEAK prostredníctvom 
servisných miest označených spoločnosťou INPEAK sp. 
z o.o. v tomto dokumente alebo na webových stránkach 
www.inpeak.pl. V prípade akýchkoľvek materiálových či 
výrobných vád môže užívateľ predložiť svoje nároky spo-
ločnosti INPEAK sp. z o.o. aj v prípade, že zakúpil wattmeter 
INPEAK od iného predajcu, pokiaľ ešte neuplynula záručná 
doba. Podmienkou uplatnenia záruky je predloženie dokla-
du o kúpe nového výrobku.

Táto záruka sa nevzťahuje na neznačkové INPEAK sp. z o.o. 
zariadenie, a to aj v prípade, že je zabalené alebo predávané 
s wattmetrom INPEAK. Táto záruka sa nevzťahuje na diely, 
ktoré sa časom opotrebujú, ako sú batérie alebo ochranné 
prvky, pokiaľ poškodenie nie je spôsobené chybami ma-
teriálu alebo spracovania; drobné poškodenia, vrátane 
škrabancov, stlačenia alebo prasklín na plastových die-
loch; poškodenie v dôsledku použitia produktu s produktom 
tretej strany, ktorý nebol dodaný s wattmetrom INPEAK; 
poškodenie spôsobené nehodou, nesprávnym použitím, 
nesprávnou údržbou alebo nesprávnou inštaláciou, požia-
rom, povodní alebo inými vonkajšími vplyvmi; poškodenie 
vyplývajúce z používania wattmetra INPEAK spôsobom, 
ktorý nie je v súlade s návodom na použitie; škody vznik-
nuté v dôsledku servisných činností vykonávaných osoba-
mi, ktoré nie sú zástupcami spoločnosti INPEAK sp. z o.o.; 
mechanické poškodenie. Záruku nie je možné uplatniť aj v 
prípade odstránenia alebo vymazania akéhokoľvek sério-
vého čísla wattmetra INPEAK. Záruku nie je možné uplatniť 
aj v prípade, keď spoločnosť INPEAK sp. z o.o. dostane od 
príslušných orgánov verejnej moci informácie o tom, že bol 
wattmeter INPEAK odcudzený a keď užívateľ nie je schopný 
preukázať, že je oprávneným užívateľom produktu (napr. 
predložením dokladu o kúpe). Záručný servis watttmetra 
INPEAK môže vykonávať iba spoločnosť INPEAK sp. z o.o. 
alebo iný servis, ktorý je autorizovaný spoločnosťou INPE-
AK sp. z o.o. Po dokončení záručného servisu bude wattme-
ter INPEAK vrátený užívateľovi v konfigurácii, v ktorej mu 

http://www.inpeak.pl
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bol pôvodne odovzdaný, vrátane prípadných aktualizácií. 
V rámci záručného servisu môže byť nainštalovaná aktu-
alizácia softvéru wattmetra INPEAK, čo bude vyžadovať, 
aby si užívateľ aktualizoval verziu softvéru dostupnú na 
webových stránkach výrobcu: https://www.inpeak.pl/pl/
support/. Lehota, ktorú má spoločnosť Inpeak s.c na roz-
hodnutie o spôsobe vybavenia reklamácie je 14 dní odo dňa 
dodania wattmetra INPEAK do servisného strediska výrob-
cu. V prípade nahlásenia neoprávnenej závady spoločnosť 
INPEAK sp. z o.o. môže užívateľovi účtovať náklady na ex-
pertízu, testovanie a dopravu. Pokiaľ užívateľ uplatní nárok 
v rámci tejto záruky, spoločnosť INPEAK sp. z o.o. podľa 
svojho uváženia:

a.	� opraví wattmeter INPEAK pomocou nových alebo použi-
tých dielov, ktoré sú zameniteľné s novými dielmi z hľa-
diska kvality a spoľahlivosti, alebo

b.	� nahradí wattmeter INPEAK identickým modelom (alebo 
so súhlasom užívateľa produktom s podobnou funkčnos-
ťou) vyrobeným z nových alebo použitých dielov, ktoré sú 
zameniteľné s novými dielmi z hľadiska kvality a spoľah-
livosti, alebo

c.	� vráti kúpnu cenu výmenou za vrátenie wattmetra INPE-
AK. Po výmene produktu, jeho časti alebo po vrátení 
peňazí sa všetky nahradené diely stávajú majetkom uží-
vateľa a vymenené diely alebo tie, za ktoré spoločnosť 
INPEAK sp. z o.o. vrátila peniaze, sa stávajú majetkom 
spoločnosti INPEAK sp. z o.o. Ak pri plnení povinností vy-
plývajúcich zo záruky INPEAK sp. z o.o. dodá užívateľovi 
bezchybný výrobok výmenou za chybný výrobok alebo 
vykoná podstatnú opravu výrobku, na ktorý sa vzťahuje 
táto záruka, záručná doba začína plynúť znova od okami-
hu dodania bezchybného výrobku alebo vrátenia oprave-
ného produktu užívateľovi. Ak INPEAK sp. z o.o. nahradí 
časť výrobku, potom sa vyššie uvedené ustanovenie 
použije na časť, ktorá bola vymenená. V prípade opráv, 
ktoré neboli vážne, sa záručná doba predlžuje o dobu, 
počas ktorej užívateľ nemohol výrobok pre vadu použí-
vať. Záručné podmienky zaisťujú iba záruky, nápravné 
opatrenia a ďalšie podmienky tu výslovne uvedené. Táto 
záruka nevylučuje ani neobmedzuje žiadne práva vyplý-
vajúce zo spotrebiteľského práva alebo všeobecne plat-
ných ustanovení zákona. INPEAK sp. z o.o. neručí za ško-

https://www.inpeak.pl/pl/support/
https://www.inpeak.pl/pl/support/
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dy nezavinené spoločnosťou INPEAK sp. z o.o. a za ušlý 
zisk alebo iné výhody. Na firemných zákazníkov sa záruč-
né podmienky nevzťahujú. Žiadny z predajcov, zástup-
cov a zamestnancov spoločnosti INPEAK sp. z o.o. nie je 
oprávnený tieto záručné podmienky meniť, predlžovať 
ani dopĺňať. Ak bude akékoľvek ustanovenie uznané ne-
zákonným alebo nevymáhateľným zákonom, bude z tejto 
záruky vylúčené bez toho, aby boli dotknuté zostávajúce 
ustanovenia.
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15. Certifikáty
RoHS
INPEAK sp. z o.o. potvrdzuje, že výrobok a jeho obal 
sú v súlade so smernicou Európskej únie 2011/65/EU-
&(EU)2015/863 o obmedzení používania určitých látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach, bežne známe 
ako RoHS.

Pravidlá FCC, časť 15
Priložené zariadenie vyhovuje časti 15 pravidiel FCC. Pre-
vádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: 
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a;
(2) musí prijať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia, 
ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Vyhlásenie o zhode s FCC:
Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že vyhovuje li-
mitom pre digitálne zariadenia triedy B v súlade s časťou 
15 pravidiel FCC. Limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali 
primeranú ochranu proti škodlivému rušeniu pri domácej 
inštalácii. Zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať 
vysokofrekvenčnú energiu. Nie je však možné zaručiť, že 
pri konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak toto za-
riadenie spôsobuje škodlivé rušenie rozhlasového alebo 
televízneho príjmu, čo je možné zistiť vypnutím a zapnu-
tím zariadenia. Užívateľovi sa odporúča, aby sa pokúsil 
napraviť rušenie jedným alebo viacerými z nasledujúcich 
opatrení:

•	� Zmeňte orientáciu alebo presuňte prijímaciu anténu,
•	� Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom,
•	� Pripojte zariadenie do zásuvky v inom okruhu, než ku kto-

rému je pripojený prijímač,
•	� Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiové-

ho/TV technika,

Na zabezpečenie trvalej zhody môžu akékoľvek zmeny ale-
bo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpo-
vednou za zhodu, zrušiť oprávnenie užívateľa prevádzkovať 
zariadenie. (Príklad - Pri pripájaní k počítaču alebo perifér-
nym zariadeniam používajte iba periférne káble). Pozor! 
Výrobca nie je zodpovedný za akékoľvek rušenie rádia alebo 
televízie spôsobené neoprávnenými úpravami zariadenia. 
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Takéto úpravy by mohli zrušiť oprávnenie užívateľa pre-
vádzkovať zariadenie.

IC vyhlásenie:
Toto zariadenie obsahuje vysielač(-e)/prijímač(-e) oslo-
bodený(-é) od licencie, ktorý(-é) je(sú) v súlade s RSS pre 
inovácie, vedu a hospodársky rozvoj Kanady. Prevádzka 
podlieha týmto dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie.
(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie 
vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť neželanú prevádzku 
zariadenia.

CE vyhlásenie:
Európa - EÚ vyhlásenie o zhode Zariadenie vyhovuje zák-
ladným požiadavkám smernice RED 2014/53/EU. Na preu-
kázanie predpokladu požiadaviek smernice RED 2014/53/
EU boli použité nasledujúce skúšobné metódy:

EN 60950-1:2006+A12:2017
EN 55022+EN 55024(2010)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN 300 328 V2.2.2.

Zariadenie je 2,4 GHz širokopásmový prenosový systém 
(vysielač-prijímač) určený na použitie vo všetkých člen-
ských štátoch EÚ a krajinách EFTA s výnimkou Francúzska 
a Talianska, kde platia obmedzenia. V Taliansku by mal kon-
cový používateľ požiadať o licenciu od Národnej agentúry 
pre spektrum, aby získal povolenie používať zariadenia na 
vytváranie externých rádiových spojení a/alebo posky-
tovanie verejného prístupu k telekomunikačným a/alebo 
sieťovým službám. Toto zariadenie nie je možné použiť na 
vytváranie externých rádiových spojení vo Francúzsku av 
niektorých oblastiach môže byť výstupný výkon RF obme-
dzený na 10 mW EIRP vo frekvenčnom rozsahu 2483,5 MHz. 
Pre podrobné informácie by mal koncový užívateľ kontak-
tovať Národný úrad pre spektrum vo Francúzsku. INPEAK 
sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že tieto výrobky sú v súlade so 
základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanove-
niami smernice RED 2014/53/EU.
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Tento produkt je certifikovaný ANT+.
Navštívte webovú stránku  
www.thisisant.com/directory na zobrazenie 
zoznamu kompatibilných produktov a aplikácií.

Profil zariadenia ANT+:

INPEAK sp. z o.o.
ul. Zabrodzka 40/2
52-336 Wrocław
POĽSKO

www.inpeak.pl/en/
contact@inpeak.pl
support@inpeak.pl

I N F O R M Á C I E O V Ý R O B C O V I

FCC ID: 2A3HT-POWERCRANK-E
IC: 33871-POWERCRANKE
Anatel: 07422-25-18314

ANATEL:
Este equipamento não tem direito à proteção contra interfe-
rência prejudicial e não pode causar interferência em siste-
mas devidamente autorizados.
Número de homologação Anatel: 07422-25-18314

http://www.thisisant.com/directory
http://www.inpeak.pl/en/
mailto:contact%40inpeak.pl?subject=
mailto:support%40inpeak.pl?subject=
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